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നനിയമനനിര്‍മമ്മാണകമ്മാരരര

സബ്ജകക്ട്  കമനിറനി റനിപപമ്മാര്‍ടക്ട് ചചെയ്ത പ്രകമ്മാരമുള്ള   2017-   ചലെ പകരള ചെരകക്ട്

പസവന നനികുതനി ബനില 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍ ,

സബ്ജകക്ട്  കമനിറനി  റനിപപമ്മാര്‍ടക്ട്  ചചെയ്ത പ്രകമ്മാരമുള്ള  2017-  ചലെ പകരള ചെരകക്ട്  പസവന

നനികുതനി ബനില പരനിഗണനയ്ചകടുകണചമന്ന പ്രപമയര ഞമ്മാന്‍ അവതരനിപനിക്കുന. 

ഗതമ്മാഗത  വകുപ്പുമനനി  (ശശ  .    പതമ്മാമസക്ട്  ചെമ്മാണനി):  സര്‍,  ഞമ്മാന്‍  പ്രപമയചത

പനിനമ്മാങ്ങുന. 

മനി  .   സശകര്‍ : സബ്ജകക്ട് കമനിറനി റനിപപമ്മാര്‍ടനിനക്ട് വനിപയമ്മാജനക്കുറനിപക്ട് നലകനിയനിട്ടുള്ള

അരഗങ്ങള്‍കക്ട് സരസമ്മാരനികമ്മാവന്നതമ്മാണക്ട്. 

ശശ  .    ടനി  .    എ  .    അഹമദക്ട്  കബശര്‍ :  സര്‍,  ഞമ്മാന്‍  എചന്റെ  വനിപയമ്മാജനിപക്ട്

പരഖചപടുത്തുന.  വളചര  മമ്മാനസനിക  പ്രയമ്മാസപതമ്മാടുകൂടനിയമ്മാണക്ട്  ഈ

വനിപയമ്മാജനക്കുറനിപക്ട്  പരഖചപടുത്തുന്നതക്ട്.  പുതനിയ  സഭ  വന്നതനിനുപശേഷര  വളചര

ഗഗൗരവതരമമ്മായനി നടപകണനിയനിരുന്ന ഒരു ചെര്‍ച്ച ഈ സഭയനില നടന്നനില.  കഴനിഞ

ദനിവസര  മനനി  അതനിചന്റെ  ഉതരവമ്മാദനിതതര  ഏചറടുതനിട്ടുണക്ട്.  എന്നമ്മാലര  വളചര
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പ്രധമ്മാനചപചടമ്മാരു  നനിയമനനിര്‍മമ്മാണര  രമ്മാജരതക്ട്  നടപമ്മാക്കുപമമ്മാള്‍  ഫലെപ്രദമമ്മായനി

ഇടചപടമ്മാന്‍ പശേഷനിയുള്ള നമ്മുചട സരസമ്മാനതക്ട്  ഒരു മുന്‍കരുതപലെമ്മാ   ചെര്‍ച്ചപയമ്മാ

ഉണമ്മായനില.  പമ്മാര്‍ലെചമന്റെക്ട്  പമ്മാസമ്മാകനിയ  നനിയമര  നനിയമമ്മാനുസൃതര  നനിരവധനി

സരസമ്മാനങ്ങള്‍  അരഗശകരനിച്ചുകഴനിഞ.  അതുചകമ്മാണ്ടുതചന്ന  ഇചതമ്മാരു  പകവലെര

ചെടങ്ങക്ട്  മമ്മാത്രമമ്മാണക്ട്.  അങ്ങചനചയമ്മാരു  ദദുഃസനിതനി  പകരളതനിനക്ട്  വന്നതക്ട്

നനിര്‍ഭമ്മാഗരകരമമ്മാണക്ട്.  പ്രപതരകനിച്ചക്ട് ഈ വനിഷയതനില പ്രമ്മാമമ്മാണനികമമ്മായനി അഭനിപ്രമ്മായര

പറയമ്മാന്‍ പശേഷനിയുള്ള ഒരമ്മാള്‍ ഈ വകുപക്ട് കകകമ്മാരരര ചചെയ്യുപമമ്മാള്‍ ഇങ്ങചനചയമ്മാരു

വശഴ്ച  വന്നതക്ട്  പരഖയനിലണമ്മാകണചമന്നതുചകമ്മാണക്ട്  മമ്മാത്രമമ്മാണക്ട്  ഞമ്മാന്‍  ഈ

വനിപയമ്മാജനക്കുറനിപക്ട്  അവതരനിപനിക്കുന്നതക്ട്.  നനിയമനനിര്‍മമ്മാണതനിചന്റെ  മുമ്പുള്ള

ചെര്‍ച്ചയനില  നമള്‍  വശഴ്ച  വരുതനി.  നനിയമനനിര്‍മമ്മാണര  പകന്ദ്ര  ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട്

പമ്മാസമ്മാകനിയതനിനുപശേഷര ഇടചപടമ്മാന്‍ കനിട്ടുന്ന അവസരവര നമുകക്ട്  പമ്മാഴമ്മായനി.   ഒരു

അരമ്മാജകതതമമ്മാണക്ട്   ഇന്നക്ട്  സരസമ്മാനത്തുള്ളതക്ട്.  സമ്മാധമ്മാരണ  ജനങ്ങള്‍  വളചര

വനിഷമനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.   ഈ നനിയമനനിര്‍മമ്മാണര പമ്മാസമ്മായമ്മാലര  ഇചലങനിലര   നനികുതനി

വരുന്നതനില വലെനിയ  കുറചവമ്മാനര വരനിലമ്മാചയചന്നമ്മാരു ആശേതമ്മാസമമ്മാണക്ട്  നമുക്കുള്ളതക്ട്.

ഇവനിചട  പനരചതയുള്ള  പസമ്മാകക്ട്  എനക്ട്  ചചെയ്യണചമന്നക്ട്  കച്ചവടകമ്മാര്‍പകമ്മാ

വമ്മാങ്ങുന്നവര്‍പകമ്മാ ഉപദരമ്മാഗസര്‍പകമ്മാ അറനിയനില. കഴനിഞ കുപറകമ്മാലെമമ്മായനി  ഇവനിചട
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സമ്മാമതനിക  രരഗതക്ട്  അച്ചടകമനിലമ്മായ്മയമ്മാണക്ട്  കമ്മാണുന്നതക്ട്.  ചഡസനിപനഷന്‍

പപമ്മായനിന്റെനില  നനികുതനി  വരുന്നതുചകമ്മാണക്ട്  ഒരു  ഉപപഭമ്മാഗ  സരസമ്മാനചമന്ന  നനിലെയക്ട്

പകരളതനിനക്ട്  നല  വരുമമ്മാനമുണമ്മാകുചമന്ന  ഒരു  വമ്മാദചമമ്മാഴനിച്ചമ്മാല  ഇതനിനകതക്ട്  ഒരു

പവളയനിലപപമ്മാലര  അനുപയമ്മാജരമമ്മാരവണര  ഇടചപടമ്മാന്‍  കഴനിയമ്മാചത  പപമ്മായ

സരസമ്മാനര  വളര  വയ്ക്കുന്നതക്ട്  ചുവടനിലെമ്മാപണമ്മാ  എന്നതക്ട്  മമ്മാത്രമമ്മാണക്ട്  ഇവനിചട

പ്രസക്തമമ്മായ  പചെമ്മാദരര.  അതക്ട്  വരമ്മാന്‍  പമ്മാടനിലമ്മായനിരുന.   സബ്ജകക്ട്  കമനിറനിയനില

ഗഗൗരവതരമമ്മാചയമ്മാരു  ചെര്‍ച്ച  നടതനിയനില.  കമ്മാരണര,   അതനിചന്റെ

ആവശേരമനിചലനള്ളതുചകമ്മാണ്ടുതചന്ന.  പചക്ഷെ   ഉതരവമ്മാദനിതതപബമ്മാധമുളള  ഒരു

പ്രതനിപക്ഷെചമന്ന നനിലെയക്ട് ഞങ്ങള്‍ വളചര സശകനിരഗമ്മായ ഒരു കുറനിപക്ട് അന്നക്ട് സബ്ജകക്ട്

കമനിറനി മുമമ്മാചക അവതരനിപനിച്ചനിരുന.  അതക്ട് ഈ ബനിലനിചന്റെകൂചട വരനികയുര ചചെയ.

ഞങ്ങളുചട  ഭമ്മാഗത്തുനനിന്നക്ട്  ഈചയമ്മാരു  അഭനിപ്രമ്മായര  പറയുകയലമ്മാചത  പവചറമ്മാരു

നനിവൃതനിയുമനിലമ്മാത  സനിതനിയമ്മാണുള്ളതക്ട്.  തമ്മാങള്‍  പറയുന്നതക്ട്  ഇചതമ്മാരു

തമ്മാലകമ്മാലെനിക പ്രതനിഭമ്മാസമമ്മാചണന്നമ്മാണക്ട്.  പചക്ഷെ അചതമ്മാനര തമ്മാപങ്ങണ ഗതനിപകടക്ട്

ഈ സരസമ്മാനചത സമ്മാധമ്മാരണ ജനങ്ങള്‍കക്ട് വരരുതമ്മായനിരുന.  ഈ രരഗതക്ട് വന്ന

വശഴ്ചകളുചട അടനിസമ്മാനതനില ദശര്‍ഘമമ്മാചയമ്മാരു ചെര്‍ച്ച നടത്തുന്നതനില യുക്തനിയനിചലന്ന

ഒറ കമ്മാരണരചകമ്മാണക്ട് ഞമ്മാന്‍ ഈ ചെര്‍ച്ച നശടനിചകമ്മാണ്ടുപപമ്മാകുന്നനില. 
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ശശ  .   വനി  .   ഡനി  .   സതശശേന്‍ : സര്‍, ഈ ബനിലനിചന്റെ  അവതരണപവളയനില വളചര

ദശര്‍ഘമമ്മായനി  സരസമ്മാരനിച്ചതുചകമ്മാണ്ടുര  അങ്ങയുചട  അഭരര്‍ത്ഥന  മമ്മാനനിച്ചുര  ഞമ്മാന്‍

വനിശേദമമ്മാചയമ്മാനര  സരസമ്മാരനിക്കുന്നനില.  ഞമ്മാന്‍   വനിപയമ്മാജനക്കുറനിപക്ട്  ഇവനിചട

പരഖചപടുത്തുന. 

മനി  .    സശകര്‍    : ശശമതനി  പനി.  അയനിഷമ്മാ  പപമ്മാറനികക്ട്  2017-ചലെ  പകരള  ചെരകക്ട്

പസവന  നനികുതനി  ബനില  വശണ്ടുര  അപത  സബ്ജകക്ട്  കമനിറനിയുചട  പരനിഗണനയക്ട്

അയയണചമന്ന 2(ബനി) നമര്‍ പഭദഗതനി അവതരനിപനിച്ചക്ട് സരസമ്മാരനികമ്മാവന്നതമ്മാണക്ട്. 

ശശമതനി  പനി  .    അയനിഷമ്മാ  പപമ്മാറനി :  സര്‍,  സബ്ജകക്ട്  കമനിറനി  റനിപപമ്മാര്‍ടക്ട്  ചചെയ്ത

പ്രകമ്മാരമുള്ള 2017-ചലെ പകരള ചെരകക്ട് പസവന നനികുതനി ബനില വശണ്ടുര അപത സബ്ജകക്ട്

കമനിറനിയുചട  പരനിഗണനയക്ട്  അയയണചമന്ന  2(ബനി)  നമര്‍  പഭദഗതനി  ഞമ്മാന്‍

അവതരനിപനിക്കുന. 

 ജനി.എസക്ട്.ടനി.-ചയ  സരബനനിച്ചക്ട്  വളചര  വനിശേദമമ്മായ  ചെര്‍ച്ച  സഭയനിലര

കമ്മാസനിലചമമ്മാചക നടന്ന സമ്മാഹചെരരതനില മറക്ട്  അരഗങ്ങള്‍ പറഞതുപപമ്മാലെതചന്ന

ഞമ്മാനുര  വനിശേദമമ്മായ  ചെര്‍ച്ചയനിപലെയക്ട്  പപമ്മാകുന്നനില.  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  നടപമ്മാകനിയപപമ്മാള്‍

ഭരണഘടന  വനിഭമ്മാവന  ചചെയ്യുന്ന  ചഫഡറല  സരവനിധമ്മാനതനിചലെമ്മാരു  മമ്മാറര

വന്നനിട്ടുചണനള്ളതക്ട്  പറയമ്മാതനിരനികമ്മാന്‍  കഴനിയനില.  പകന്ദ്ര  ലെനിസനിലര  സരസമ്മാന
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ലെനിസനിലര  പ്രപതരകമമ്മായനി  വച്ചനിരുന്ന ആ സരവനിധമ്മാനങ്ങചള മമ്മാറനിചകമ്മാണക്ട്  101  -ാ

ഭരണഘടനമ്മാ  പഭദഗതനിയനിലൂചടയമ്മാണക്ട്  ഇന്നക്ട്  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  നടപനിലെമ്മാകനിയനിട്ടുള്ളതക്ട്.

ഇതനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി  നനികുതനി  കുറയുചമന്നക്ട്  പറയുനചണങനിലര  വരുര  സമയങ്ങളനില

അതക്ട്  പനമ്മാകനികമ്മാപണണതമ്മാണക്ട്.  ചെനിലെ  വനിഷയങ്ങളനില  വളചരപയചറ

പ്രതനിപഷധമുണമ്മായനിട്ടുണക്ട്.  ഡനിപസബനിള്‍ഡമ്മായവര്‍ക്കുളള എകക്യുപ്ചമന്റെക്ട്സനിനക്ട്   അഞക്ട്

ശേതമമ്മാനര  ടമ്മാകര  സമ്മാനനിററനി  നമ്മാപ്കനിന്‍സനിനക്ട്  12  ശേതമമ്മാനര  ടമ്മാകര   പഹമ്മാടല

ഭക്ഷെണതനിനക്ട്  12  മുതല  18  ശേതമമ്മാനരവചര ടമ്മാകര  ഏര്‍ചപടുതനിയതക്ട്   സമ്മാധരണ

ജനങ്ങള്‍കക്ട്  വളചര  ബുദനിമുട്ടുണമ്മാകനിയനിട്ടുണക്ട്.  സശകള്‍  അതരമ്മാവശേരമമ്മായനി

ഉപപയമ്മാഗനിക്കുന്ന സമ്മാധനങ്ങളുചട  വനിലെ  വളചരയധനികര  കൂടനിയനിട്ടുണക്ട്.   ജനി.എസക്ട്.ടനി.

കഗൗണ്‍സനിലെനില നമുകക്ട്  പവമ്മായനിസക്ട്  കുറവമ്മാചണങനിലപപമ്മാലര  ഇങ്ങചനചയമ്മാചകയുള്ള

കമ്മാരരങ്ങളനില ബഹുമമ്മാനരനമ്മായ ധനകമ്മാരര വകുപ്പുമനനിയുര സര്‍കമ്മാരുര നല നനിലെയനില

ശേക്തമമ്മായനി  ഇടചപടതനിചന്റെ  ഫലെമമ്മായനി  പലെമ്മാടറനി  പമഖലെയനില  നമുകക്ട്  നല

മമ്മാറമുണമ്മാകമ്മാന്‍ സമ്മാധനിച്ചുചവനള്ളതക്ട്  ശപദയമമ്മാണക്ട്. കഴനിയമ്മാവന്ന ഇടങ്ങളനിചലെലമ്മാര

നല   നനിലെയക്ട്  ഇടചപടതനിചന്റെ  ഫലെമമ്മായനിടമ്മാണക്ട്  ആ  കഗൗണ്‍സനിലെനില   ധനകമ്മാരര

വകുപ്പുമനനിയുചട ഇടചപടല പദശേശയ ശദ പനടനിചകമ്മാണക്ട് പലെമ്മാടറനികക്ട് ജനി.എസക്ട്.ടനി.

കഗൗണ്‍സനിലെനില  അഞക്ട്  ശേതമമ്മാനര  ശേനിപമ്മാര്‍ശേ  ചചെയ്തനിരുന്ന  നനികുതനി  12
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ശേതമമ്മാനമമ്മാകനിയുര   അനര  സരസമ്മാന  പലെമ്മാടറനികക്ട്  28  ശേതമമ്മാനമമ്മായുര

തശരുമമ്മാനനിപകണനി  വന്നതക്ട്.   അഞക്ട്  ശേതമമ്മാനര  നനികുതനി   നനിശ്ചയനിച്ചക്ട്  പലെമ്മാടറനി

മമ്മാഫനിയചയ സഹമ്മായനികമ്മാന്‍ നടതനിയ ശമങ്ങചളയമ്മാചക നമുകക്ട് മമ്മാറമ്മാന്‍ സമ്മാധനിച്ചു.

ഇപപമ്മാള്‍  പകന്ദ്ര  ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട്  ഭരണഘടന  പഭദഗതനി  ചചെയചകമ്മാണക്ട്  ചഫഡറല

സരവനിധമ്മാനതനിനക്ട്  ചചെറനിയ  പകമ്മാടര  തടനിച്ചു.  ഇനനി  തുടര്‍ന്നക്ട്  അപങ്ങമ്മാട്ടുര  ഇവര്‍

സരസമ്മാനങ്ങളുചട  അധനികമ്മാരര  എങ്ങചന  കവരമ്മാന്‍  പപമ്മാകുനചവന്നക്ട്

കമ്മാപണണനിയനിരനിക്കുന.  അതനിചനതനിചര  നമ്മാചമലമ്മാര  ജമ്മാഗരൂകരമ്മായനിരനിപകണതുണക്ട്.

രണമ്മാര യു.പനി.എ. ഗവണ്‍ചമന്റെനിചന്റെ കമ്മാലെതമ്മാണക്ട്  'ഒപര രമ്മാജരര ഒപര നനികുതനി '  എന്ന

സങലപവമമ്മായനി  ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യനിപലെയക്ട്  വന്നചതന്ന  കമ്മാരരര  മറകമ്മാന്‍  കഴനിയനില.

അവര്‍ തുടങ്ങനിവച്ചു,  ഇവര്‍ വലെനിയ പതമ്മാതനില പൂര്‍തശകരനിച്ചു.  അങ്ങചന പ്രശ്നങ്ങള്‍

ഉണമ്മാകനി.   പകന്ദ്രര  പമ്മാസമ്മാക്കുന്ന  നനിയമതനിചനതനിചര  നമുകക്ട്  കൂടുതലെമ്മായനി  ഒനര

പറയമ്മാന്‍  കഴനിയനില.  സരസമ്മാനങ്ങള്‍കക്ട്  നനിയമമ്മാനുസൃതര  അത്രപയ

കഴനിയുകയുളളുചവ ങനിലര  ഈ  കഗൗണ്‍സനിലെനില  ഇപപമ്മാള്‍  ചചെയ്യുന്നതുപപമ്മാലെതചന്ന

നനിലെവനിലള്ള പ്രശ്നങ്ങചള പരനിഹരനികമ്മാനുള്ള ശേക്തമമ്മായ ഇടചപടലണമ്മാകണര.  പകരള

ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട്  ചവറചത  പനമ്മാകനിയനിരനിക്കുകയമ്മാചണന്നക്ട്  പറയുന്നതക്ട്  ശേരനിയല.  101

ഇനങ്ങളുചട  വനിലെയനില  എങ്ങചന  വരതരമ്മാസര  വരുചമന്നതുവചര  സര്‍കമ്മാര്‍
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പ്രസനിദശകരനിച്ചനിട്ടുണക്ട്.  തശര്‍ച്ചയമ്മായുര  സമ്മാധരമമ്മായ  രശതനിയനില  നല  ഇടചപടല

ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട്  നടതനിയനിട്ടുചണന്നക്ട്  കണ്ടുചകമ്മാണക്ട്  തുടര്‍ന്നക്ട്  അപങ്ങമ്മാട്ടുര

സരസമ്മാനതനിചന്റെ  പരമമ്മാധനികമ്മാരവര ജനങ്ങളുചട പക്ഷെമവര കണകനിചലെടുത്തുചകമ്മാണക്ട്

നനികുതനി  കമ്മാരരങ്ങചളലമ്മാര  കൂടുതല  ചമച്ചചപട  നനിലെയനിപലെയക്ട്  എതനികമ്മാനുള്ള

പരനിശമര തുടരണചമന്നമ്മാണക്ട് എനനികക്ട് പറയമ്മാനുള്ളതക്ട്. 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്  ):  സര്‍,

ഇവനിചട നടതനിയ പരമ്മാമര്‍ശേങ്ങചളലമ്മാര തചന്ന അവതരണപവളയനില ഉന്നയനിക്കുകയുര

ചെര്‍ച്ച ചചെയ്യുകയുര ചചെയ്ത കമ്മാരരങ്ങളമ്മാണക്ട്.  നനിയമര പ്രമ്മാബലെരതനില വരുന്നതനിനക്ട് മുമക്ട്

സഭയനില  അവതരനിപനികമ്മാന്‍ കഴനിയമ്മാതനിരുന്നതക്ട്  ഒരു പ്രധമ്മാനചപട പപമ്മാരമ്മായ്മയമ്മായനി

ഞമ്മാന്‍  തചന്ന  കഴനിഞ  സഭയനില  സമതനിച്ചതമ്മാണക്ട്.  പചക്ഷെ  ഇതനിചന്റെ  ഫലെമമ്മായനി

ആചക  അരമ്മാജകതതമമ്മാചണന്നക്ട്  പറയുന്നചതമ്മാനര  ശേരനിയല.  യഥമ്മാര്‍ത്ഥതനില  ഒരു

വര്‍ഷമമ്മായനി ഇതനിചന്റെ തയ്യമ്മാചറടുപ്പുകള്‍ നമ്മാനമ്മാവനിധതനില നടക്കുകയമ്മാണക്ട്.   ആശേയ

കുഴപങ്ങള്‍ സതമ്മാഭമ്മാവനികമമ്മായുണമ്മാകുന്നതമ്മാണക്ട്. VAT നടപമ്മാകനിയപപമ്മാള്‍ ടമ്മാന്‍സനിഷന്‍

പനിരശഡക്ട്  ഒരു  വര്‍ഷചമടുതനിരുന.  ഒരു  വര്‍ഷരചകമ്മാണക്ട്  അതനിചന്റെ  പ്രശ്നങ്ങള്‍

തശര്‍കമ്മാന്‍ കഴനിഞ.  പ്രയമ്മാസങ്ങചളമ്മാചക പ്രമ്മാപയമ്മാഗനികമമ്മായനി പരനിഹരനിച്ചു. എന്നമ്മാല

അടനിസമ്മാനപരമമ്മായ  പ്രശ്നതനിപലെകക്ട്  വനിരല  ചൂണ്ടുകയമ്മാണക്ട്,  അതക്ട്  നനികുതനി
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നനിര്‍ണയനിക്കുന്നതനിനുര  പഭദഗതനി  വരുത്തുന്നതനിനുര  മമ്മാറര  വരുത്തുന്നതനിനുമമ്മാണക്ട്.

ഉദമ്മാഹരണതനിനക്ട്,  വനിപനമ്മാദ  നനികുതനി  പപമ്മായനി.  വനിപനമ്മാദ  നനികുതനി  ചെമ്മാരനിറനി

പര്‍പസനിനുപവണനിയമ്മായനിരുചന്നങനില  ഇളവക്ട്  ചകമ്മാടുകമ്മാമമ്മായനിരുന.  ഇന്നക്ട്  അതനിനക്ട്

കഴനിയനില.  ഇന്നക്ട് നമുകക്ട് ചചെയ്യമ്മാന്‍ കഴനിയുന്നതക്ട് നമ്മുചട വനിഹനിതര തനിരനിച്ചുചകമ്മാടുകല

മമ്മാത്രപമയുളള.  ഇങ്ങചനയുളള  ചചെറനിയ  കമ്മാരരങ്ങളനിലപപമ്മാലര  നമ്മുചട  അധനികമ്മാരര

വളചരപയചറ  പരനിമനിതചപടുന്ന  അവസയുണക്ട്.  രണമ്മാമപതതക്ട്,  വനിലെകയറര  ഇന്നക്ട്

യമ്മാഥമ്മാര്‍ത്ഥരമമ്മായനി മമ്മാറനിയനിട്ടുണക്ട്.  ഇന്നചത റനിപപമ്മാര്‍ടനുസരനിച്ചക്ട് വനിലെ 2.13 ശേതമമ്മാനര

വര്‍ദനിച്ചനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.   അതക്ട്  ഒരു  മമ്മാസര  മുമ്പുണമ്മായനിരുന്നതനിചനകമ്മാള്‍  ഒരു

പപമ്മായനിപന്റെമ്മാളര  മുകളനിലെമ്മാണക്ട്.  വനിലെകയറര  യമ്മാഥമ്മാര്‍ത്ഥരമമ്മാണക്ട്.  അതനിചന്റെ  കമ്മാരണര

നനികുതനി  നനിരക്കുകള്‍  ഗണരമമ്മായനി  കൂടനിയതുചകമ്മാണല.   മറനിച്ചക്ട്  അതനിനക്ട്

ആനുപമ്മാതനികമമ്മായനി വനിലെ കുറയ്ക്കുന്നതനിനക്ട് തയ്യമ്മാറമ്മായനിടനിചലന്നതമ്മാണക്ട്.  അങ്ങചന വനിലെ

കുറയ്ക്കുന്നതനിനുപവണനി ശേഠനിച്ചക്ട് ഇറങ്ങമ്മാന്‍ പകന്ദ്രവര തയ്യമ്മാറല.  ആ വനിമര്‍ശേനര നമള്‍

ശേക്തമമ്മായനി പറയുനണക്ട്.  ഞമ്മാന്‍ കഴനിഞ സഭയനില പറഞതുപപമ്മാചലെ പ്രധമ്മാനചപട

ഉത്പന്നങ്ങള്‍ചകലമ്മാര  നനിലെവനിലണമ്മായനിരുന്ന  എര.ആര്‍.പനി.  പററ്റുകചളനമ്മാചണനര

ആദരചത പസമ്മാകക്ട് വനിറക്ട് കഴനിയുപമമ്മാള്‍ പനിചന്ന വരുന്നതനിനുളള വനിലെചയനമ്മാചണനര

തമ്മാരതമരചപടുതനി  പകന്ദ്ര  സര്‍കമ്മാരനിനക്ട്  ചസപ്റരബര്‍  9-ാ  തശയതനി  സമഗ്രമമ്മായ
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റനിപപമ്മാര്‍ടക്ട്  നലകുന്നതനിനക്ട്  തശരുമമ്മാനനിച്ചനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.  ചെനിലെ  ഉത്പന്നങ്ങള്‍കക്ട്

ക്രമമ്മാതശതമമ്മായനി നനികുതനി കൂടനിയനിട്ടുണക്ട്.  അതക്ട് പകരളചതയുര ബമ്മാധനിക്കുന്നതമ്മാണക്ട്.  

ശശ  .   വനി  .   ഡനി  .   സതശശേന്‍: സര്‍, വനിലെകയറചത സരബനനിച്ചുളള പ്രധമ്മാനചപട

പ്രശ്നര രണക്ട് കമ്മാരണങ്ങള്‍ ചകമ്മാണമ്മാണക്ട് വന്നനിരനിക്കുന്നതക്ട്.  ഒന്നക്ട്,  പുര കത്തുപമമ്മാള്‍

വമ്മാഴ ചവട്ടുനചവന്ന രശതനിയനില  മന:പൂര്‍വ്വമമ്മായനി വനിലെകയറ്റുന. പഴയ ടമ്മാകര പുതനിയ

ടമ്മാകര   വമ്മാങ്ങനിക്കുന.  രണമ്മാമതക്ട്,  ഇതക്ട്  എങ്ങചനയമ്മാണക്ട്   ചചെയ്യുന്നചതന്ന

കണ്‍ഫഫ്യൂഷനുണക്ട്,  ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട് പരനിശമനിച്ചമ്മാല അതനില കമ്മാരനിറനി വരുതമ്മാന്‍ കഴനിയുര.

ആദരചത കമ്മാരരതനില വളചര കമ്മാര്‍കശേരര നനിറ ഞ നനിലെപമ്മാചടടുകണര.  പകന്ദ്ര

ഗവണ്‍ചമന്റെനിനക്ട്  പനമ്മാണ്‍  പപ്രമ്മാഫനിറശയറനിരഗക്ട്  സരബനനിച്ചക്ട്  കൃതരമമ്മായ  നയര

ഇചലങനിലപപമ്മാലര  സരസമ്മാന  ഗവണ്‍ചമന്റെനിചന്റെ  പരനിമനിതനികള്‍ക്കുളളനില

നനിനചകമ്മാണക്ട്  അനനിയനനിതമമ്മായനി,  മന:പൂര്‍വ്വമമ്മായനി  വനിലെകയറനി  വനിലക്കുകയുര

വമ്മാങ്ങനിക്കുകയുര ചചെയ്യുന്നവര്‍ചകതനിചര  ഡനിപമ്മാര്‍ട്ടുചമന്റെനിനക്ട്  എനക്ട്  നടപടനിചയടുകമ്മാന്‍

കഴനിയുചമന്നക്ട് ആപലെമ്മാചെനിച്ചനിട്ടുപണമ്മാ?

പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട്  ഐസകക്ട്:  സര്‍,  ഡനിപമ്മാര്‍ട്ടുചമന്റെനിനക്ട്  സതശകരനികമ്മാന്‍

കഴനിയുന്ന നടപടനിയമ്മാണക്ട്  ഞമ്മാന്‍ പറഞതക്ട്. നമള്‍ ഒരു ചബഞക്ട്മമ്മാര്‍കക്ട് എര.ആര്‍.പനി.

കപ്രസക്ട്  ഉണമ്മാക്കുന.  നനികുതനിയുചട  ഇന്‍സനിഡന്‍സക്ട്  എത്ര  കുറഞചവന്നക്ട്
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നമുകറനിയമ്മാര.   അതനിന്റെയടനിസമ്മാനതനില എര.ആര്‍.പനി.  എത്രയമ്മാണക്ട്  കുറപയണതക്ട്.

പുതനിയ  പസമ്മാകക്ട്  വരുപമമ്മാള്‍  കുറഞനിടനിചലങനില  അതക്ട്  പപ്രമ്മാഫനിറശയറനിരഗമ്മാണക്ട്.

സമഗ്രമമ്മായ  ലെനിസ്റ്റുണമ്മാകനി  പകന്ദ്ര  സര്‍കമ്മാരനിചനചകമ്മാണക്ട്

നടപടനിചയടുപനിക്കുന്നതനിനുളള  സമര്‍ദര  ശേക്തമമ്മായനി  ചചെലത്തുര.   ഡമ്മാറ

ഉണമ്മാക്കുകചയന്നതക്ട്  വളചര  പ്രധമ്മാനചപടതമ്മാണക്ട്.  ഓപരമ്മാ  ചസകറര  ഏതമ്മാനുര

ഉപദരമ്മാഗസന്‍മമ്മാര്‍  പരനിപശേമ്മാധനിച്ചക്ട്  ലെനിസ്റ്റുണമ്മാക്കുന്നതനിനുപവണനി  അതനിചന്റെ

ഉതരവമ്മാദനിതര  ചഡപഫ്യൂടനി  കമശഷണര്‍മമ്മാര്‍കക്ട്  കൃതരമമ്മായനി  നലകുന്നതനിനുളള

നനിര്‍പദശേര  നലകനിയനിട്ടുണക്ട്.  ചെനിലെ  ഉത്പന്നങ്ങള്‍ക്കുളള  നനികുതനി  കുറയ്ക്കുന്നതനിനക്ട്

ശേക്തമമ്മായ  സമര്‍ദര  തുടരുര.   ടൂറനിസര,  ഹഗൗസ്പബമ്മാടക്ട്,  ആയുര്‍പവദ  മരുനകള്‍,

കപ്ലൈവഡക്ട്  ഇങ്ങചനയുളളവ.    ചെനിലെതനിനക്ട്  കമ്മാരനിഫനിപകഷന്‍സക്ട്   വരുപതണതുണക്ട്.

ചെനിലെ  കമ്മാരരങ്ങള്‍  നമള്‍  മനസനിലെമ്മാക്കുന്നതനിചന്റെ  പ്രശ്നവമുണക്ട്.  കമ്മാരണര  സശപറമ്മാ

പററഡക്ട്  ആകമ്മാന്‍  കഴനിയനില.  അങ്ങചന  ആകനിയമ്മാല  നമുകക്ട്  നഷ്ടമമ്മാണക്ട്.   പൂജരര

നനികുതനിയമ്മാചണങനിലര  ആ  ഉത്പന്നതനിനുളളനില  ഉപപയമ്മാഗനിച്ച  സമ്മാധനങ്ങളുചട

നനികുതനിയുണക്ട്.   ആ  നനികുതനികക്ട്  ഇളവക്ട്  കനിടനില.  എന്നമ്മാല  ഇറക്കുമതനിക്കുപമല

കഗൗണര്‍ചവയ ക്ട് ലെനിരഗക്ട്  ഡഫ്യൂടനി  വയമ്മാനുര  കഴനിയനില.  അങ്ങചനയുളള  ചെനിലെ  കമ്മാരരങ്ങള്‍

നമള്‍ മനസനിലെമ്മാപകണതുണക്ട്.  എങനിലര   സഭയ്ക്കുളളനിലര  പുറത്തുര വന്നനിട്ടുളള  ചെനിലെ
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നനികുതനി  വര്‍ദനയുചട  കമ്മാരരങ്ങള്‍   പകമ്മാരപ്രനിചഹന്‍സശവമ്മായനി  ഒന്‍പതമ്മാര  തശയതനി

നടക്കുന്ന ജനി.എസക്ട്.ടനി. കഗൗണ്‍സനിലെനില ഉന്നയനിക്കുര.

ശശ  .    വനി  .    ഡനി  .    സതശശേന്‍:  സര്‍,  അവനിചട ഉന്നയനികചപപടണ ഏറവര പ്രധമ്മാന

പ്രശ്നര ചചെറകനിട വരമ്മാവസമ്മായനിക ഉത്പന്നങ്ങളമ്മാണക്ട്.  ധമ്മാരമ്മാളര ഐറരസനിനക്ട് പനരചത

ചകമ്മാടുത്തുചകമ്മാണനിരുന്ന  ടമ്മാകനിചന്റെ  മൂന്നനിരടനി  ചകമ്മാടുപകണ  അവസയമ്മാണക്ട്.  മള്‍ടനി

നമ്മാഷണല കമനനികളുചട ബമ്മാന്‍ഡഡക്ട് ഐറരസുമമ്മായനി പകമ്മാരപശറക്ട് ചചെയ്യമ്മാന്‍ പറമ്മാത

സനിതനിയമ്മാകുര.  കഴനിഞ  ദനിവസര  പലെമ്മാകനിചന്റെ  ഉദമ്മാഹരണര  പറഞ.  ഇതനിനുമുമക്ട്

അഞ്ചു ശേതമമ്മാനര ചകമ്മാടുതനിരുന്നതക്ട് ഇപപമ്മാള്‍ 18 ശേതമമ്മാനമമ്മാണക്ട്. വലെനിയ മമ്മാര്‍കറനില

നനിനര  വരുന്ന  വലെനിയ  ഉത്പന്നങ്ങളുമമ്മായനി  പകമ്മാരപശറക്ട്  ചചെപയ്യണ  സനിതനിയമ്മാണക്ട്.

അതരര കമ്മാരരങ്ങളനില  ഇവചര ചപ്രമ്മാടകക്ട് ചചെയ്യമ്മാനുളള എചനങനിലചമമ്മാരു ലെനിബര്‍ടനി,

എചനങനിലര  സരവനിധമ്മാനമനിചലങനില  വലെനിയ  സശരശസക്ട്  ഓഫക്ട്  ഷടക്ട്  ഡഗൗണ്‍

ഉണമ്മാകമ്മാനുളള  സനിതനിയുണമ്മാകുര.   ഇചതങ്ങചനയമ്മാണക്ട്  ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട്  കകകമ്മാരരര

ചചെയ്യമ്മാന്‍ ഉപദശേനിക്കുന്നതക്ട്? 

പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്: കുറച്ചക്ട് കമ്മാതനിരുന്നക്ട് വനിശേദമമ്മായ ചെര്‍ച്ചയുചട

അടനിസമ്മാനതനില  ഏചതമ്മാചക  ചസകറകളനിലെമ്മാണക്ട്  ഇങ്ങചന  വന്നനിട്ടുളളചതന്നക്ട്

പനമ്മാകണര.  അതനിചന്റെ അടനിസമ്മാനതനില അവനിടുചത നനികുതനിയനില എചനങനിലര
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മമ്മാറര  വരുതമ്മാന്‍  കഴനിയുപമമ്മാചയനളളതക്ട്  പരനിപശേമ്മാധനികമ്മാര.  രണമ്മാമപതതക്ട്,

ഗഗൗരവമമ്മായ  പ്രതരമ്മാഘമ്മാതങ്ങളുണമ്മാകുന്ന  പമഖലെകളനില  സരസമ്മാന  സര്‍കമ്മാരനിചന്റെ

നനികുതനി  വനിഹനിതര  അവര്‍കക്ട്  സബ്സനിഡനിയമ്മായനി  പനിരനിച്ചു  നലകുന്നതനിചനക്കുറനിച്ചക്ട്

സഭയനില ചെര്‍ച്ചയുചട അടനിസമ്മാനതനില ബഡ്ജറക്ട് വരുപമമ്മാള്‍ തശരുമമ്മാനചമടുക്കുകയുര

ചചെയ്യമ്മാര. ഇത്രമമ്മാത്രപമ ഞമ്മാന്‍ ആമുഖമമ്മായനി സരസമ്മാരനികമ്മാന്‍ ഉപദശേനിക്കുനളള.

ശശ  .    വനി  .    പനി  .    സജശന്ദ്രന്‍:  സര്‍,   ജനി.എസക്ട്.ടനി.  വന്നതനിനുപശേഷര  എലമ്മാ

സമ്മാധനങ്ങളുചടയുര  വനിലെ  കുറയുചമന്നക്ട്  അങ്ങക്ട്  പറഞപപമ്മാള്‍  നമുകക്ട്  സപനമ്മാഷര

പതമ്മാന്നനി.  പചക്ഷെ  സമ്മാധമ്മാരണകമ്മാരന്‍  ഏതക്ട്  സമ്മാധനര  വമ്മാങ്ങമ്മാന്‍  പപമ്മായമ്മാലര

ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുചട  പപരനില  അഡശഷണലെമ്മായനി  പണര  ചകമ്മാടുപകണ  സനിതനി

വന്നനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.  എര.എല.എ.  പഹമ്മാസലെനിചലെ  പകമ്മാഫശ  ഹഗൗസനില  പപമ്മായനി

ഭക്ഷെണര കഴനിച്ചമ്മാലര ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുചട പപരനില അഡശഷണല പണര വമ്മാങ്ങനിക്കുര.

അങ്ങക്ട്  പരനിപശേമ്മാധനികമ്മാര,  സബ്സനിഡനി  തനിരനിച്ചുചകമ്മാടുകമ്മാചമന്നക്ട്  പറഞമ്മാലര  എലമ്മാ

പമഖലെയനിലര  ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുചട  പപരനില  അഡശഷണല  പണര

വമ്മാങ്ങനിചകമ്മാണനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.  അങ്ങക്ട്  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  കഗൗണ്‍സനിലെനിചലെ അരഗമമ്മാണക്ട്.

അപങ്ങയക്ട് ഇപപമ്മാള്‍ പതക്ട് വയസക്ട് കുറഞനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.  ഞമ്മാന്‍ പതക്ട് വര്‍ഷര മുമക്ട്

അങ്ങചയ കമ്മാണുന്നതനിപനകമ്മാള്‍ അങ്ങയുചട മുഖര  മമ്മാറനി.  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  വന്നപശേഷര
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അങ്ങക്ട് ചചെറപകമ്മാരനമ്മായനി.  കമ്മാരണര ഖജനമ്മാവനിപലെകക്ട്  പകമ്മാടനികണകനിനക്ട്  രൂപ ഒരു

പണനിയുര  ചചെയ്യമ്മാചത  വരുന.  വനിലെ  കുറയുര  കുറയുചമന്നക്ട്  പറഞനിടക്ട്  അങ്ങയുചട

ചചെറപര  മമ്മാത്രപമ  കുറഞളള.  ഒരു  വനിലെയുര  കുറഞനില.  അങ്ങക്ട്

ചചെറപകമ്മാരനമ്മായതലമ്മാചത  പകരളതനില ഒരു സമ്മാധനതനിചന്റെയുര വനിലെ കുറഞനിടനില.

 ഞമ്മാന്‍   പകമ്മാഫശ  ഹഗൗസനില  നനിന്നക്ട്  ഇന്നക്ട്  രമ്മാവനിചലെ  ഭക്ഷെണര  കഴനിച്ചപപമ്മാഴര

ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുര  പചെര്‍തക്ട്   പപരനില  ബനിലടനിച്ചു  തന്നനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.

പകമ്മാഫശഹഗൗസനില  ജനി.എസക്ട്.ടനി  ഇലമ്മാത  എചനങനിലര  സമ്മാധനമുപണമ്മാചയന്നക്ട്

പചെമ്മാദനിച്ചപപമ്മാള്‍ ഒരു സമ്മാധനവമനില.  ഓരചലെറനിനുപപമ്മാലര വനിലെ കുറഞനിടനില.  അങ്ങക്ട്

പറയുന്നതക്ട്  സബ്സനിഡനിയമ്മായനി  വരുചമന്നമ്മാണക്ട്.  ഞമ്മാന്‍  പകമ്മാഫശഹഗൗസനില  നനിന്നക്ട്

ഓരചലെറക്ട്  കഴനിച്ചമ്മാല  പണര  സബ്സനിഡനിയമ്മായനി  മടകനിതരമ്മാനുളള  എചനങനിലര

സരവനിധമ്മാനമുപണമ്മാ,  ഇല.  ഒരമ്മാചള  പണനികക്ട്  വനിളനിച്ചമ്മാല  അയമ്മാള്‍  പറയുന്നതക്ട്

ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുചട വനിവരര അറനിയചട അതനിനുപശേഷര പണനികക്ട് വരമ്മാചമന്നമ്മാണക്ട്.  500

രൂപ കൂലെനിവമ്മാങ്ങനിചകമ്മാണനിരുന്നവര്‍ ഇപപമ്മാള്‍ 600 രൂപയമ്മാണക്ട് വമ്മാങ്ങനിക്കുന്നതക്ട്.  നൂറക്ട്

രൂപ  കൂടനി.  അവര്‍  പറയുന്നതക്ട്,  അവര്‍  പുറത്തുപപമ്മായനി  സമ്മാധനര  വമ്മാങ്ങനിക്കുപമമ്മാള്‍

ജനി.എസക്ട്.ടനി  ബനിലമ്മാചണന്നമ്മാണക്ട്.  അവര്‍  ആപരമ്മാടക്ട്  വമ്മാങ്ങനിക്കുര.  അവര്‍  വമ്മാങ്ങുന്നതക്ട്

സമ്മാധമ്മാരണകമ്മാരമ്മായ  ആളുകളനില  നനിന്നമ്മാണക്ട്.  തുണനി  അലെക്കുന്നതനിനമ്മായമ്മാലര  തുണനി
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ഇസനിരനിയനിടുന്നതനിനമ്മായമ്മാലര  മുടനിചവടമ്മാനമ്മായമ്മാലര  ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുണക്ട്.   ബമ്മാര്‍ബര്‍

പഷമ്മാപനിചലെ  പബമ്മാര്‍ഡനില  15  രൂപയുചട  സമ്മാനതക്ട്  ഇപപമ്മാള്‍  20  രൂപയമ്മാണക്ട്.

കമ്മാരണമമ്മായനി  പറയുന്നതക്ട്  ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യമ്മാണക്ട്.  ഇതരര  കമ്മാരരങ്ങള്‍ചകമ്മാനര

സബ്സനിഡനിയമ്മായനി  പണര  ചകമ്മാടുകമ്മാന്‍  കഴനിയനില.   ഇകമ്മാരരതനില  എനമ്മാണക്ട്

ചചെയ്യമ്മാന്‍  കഴനിയുന്നതക്ട്?  പകരളതനിചലെ  മുഴവന്‍  ആളുകളുര  എന്തുപറഞമ്മാലര

ജനി.എസക്ട്.ടനി  എന്നമ്മാണക്ട്  പറയുന്നതക്ട്.  ഫയലകള്‍  അപനതഷനിച്ചുപപമ്മായമ്മാല

സര്‍കമ്മാരുപദരമ്മാഗസരുര  ഇപപമ്മാള്‍  ജനി.എസക്ട്.ടനി.-ചയന്നമ്മാണക്ട്  പറയുന്നതക്ട്.  മുമക്ട്

കനിഫ്ബനിചയന്നമ്മാണക്ട്  പറഞനിരുന്നതക്ട്.  ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുചട  പപരനില  പകരളര  മുഴവന്‍

സരഭനിച്ചനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.  അപങ്ങയക്ട്  ഇകമ്മാരരതനില  എചനങനിലര  ചചെയ്യമ്മാന്‍

കഴനിയുപമമ്മാ?                                

പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട്  ചഎസകക്ട്:  ഏതമ്മായമ്മാലര  കനിഫ്ബനി  രക്ഷെചപടപലമ്മാ.

അങ്ങക്ട് എചന്റെ നനിലെപമ്മാടനിചന ചതറനിദരനിച്ചരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.  ജനി.എസക്ട്.ടനി. വന്നമ്മാല വനിലെ

കുറയുചമന്നല;   ജനി.എസക്ട്.ടനി.  വന്നമ്മാല നനികുതനി ഇന്‍സനിഡന്‍സക്ട് കുറയുര.  അതനിചന്റെ

യുക്തനി  ലെളനിതമമ്മാണക്ട്.   കമ്മാപസ്കേഡനിരഗക്ട്  തചന്ന  പപമ്മാകുന.   അതനിനുതചന്ന  വലെനിയ

റനിഡക്ഷെന്‍  വരുര.   അപൂര്‍വ്വര  എണപമ  ഇതനിനക്ട്  അപവമ്മാദമമ്മായനി  വരനികയുള.

ജനി.എസക്ട്.ടനി.  വരുമമ്മാനര  വര്‍ദനിക്കുന്നതക്ട്  ടമ്മാകക്ട്  പപപയഴക്ട്  കൂടുന്നതുചകമ്മാണ്ടുര  പചെമ്മാര്‍ച്ച
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കുറയുന്നതുചകമ്മാണ്ടുമമ്മാണക്ട്.   പചക്ഷെ  എചന്റെ  നനിലെപമ്മാടക്ട്,  ഇനരന്‍  സമദ്ഘടനയുചട

സതഭമ്മാവര  വച്ചക്ട്  നനികുതനി  കുറഞമ്മാലര  വനിലെ  കുറയനില  എനള്ളതമ്മാണക്ട്.   ഞമ്മാന്‍

പചങടുത  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  കഗൗണ്‍സനിലെനിചന്റെ  ആദര  പയമ്മാഗതനില  ഏറവര  വലെനിയ

വമ്മാഗതമ്മാദര നടന്നതുര ഇകമ്മാരരതനിലെമ്മാണക്ട്.  FICCI-യുചട പ്രതനിനനിധനി സരഘര കമ്മാണമ്മാന്‍

വന്നതക്ട്  അന്നമ്മാണക്ട്.   ഞമ്മാന്‍  പചെമ്മാദനിച്ചനിട്ടുര  അവര്‍  ഒരു  അഷതറന്‍സക്ട്  തരമ്മാന്‍

തയ്യമ്മാറമ്മായനില.   പകമ്മാമറശഷന്‍ കുറയനില,  കമ്മാരണര  Oligopolic  markets  structure

ആണക്ട്.  അങ്ങചനയുള്ള  സ്ട്രക്ചെറനില  വനിലെ  നനിശ്ചയനികചപടുന്നതക്ട്  പകമ്മാസക്ട്  പ്ലൈസക്ട്

ആയനിടമ്മാണക്ട്,  ബമ്മാന്റെനിചന്റെ  വനിലെ  അവര്‍  പറയുന്നതമ്മാണക്ട്.   അതുചകമ്മാണക്ട്  വനിലെ

കുറയുചമന്നല,  മറനിച്ചക്ട് വനിലെ കൂടുന്നതനിനുള്ള സമ്മാദരതയുചണന്നമ്മാണക്ട് എചന്റെ നനിലെപമ്മാടക്ട്.

പലെമ്മാകചതമമ്മാടുമുള്ള  സനിതനിവനിപശേഷമനിതമ്മാണക്ട്.   പനിചന്ന  എനനിനമ്മാണക്ട്  നനികുതനി

കുറയുചമന്നക്ട് പറയുന്നതക്ട്?  അതക്ട് പറയുന്നതക്ട് ഉപമ്മായമമ്മായനിടല, അങ്ങചന പറയുപമമ്മാപഴ

രമ്മാഷശയര  പൂര്‍ണമമ്മായുര  വരുനള.   ഇവനിടചത  കപമമ്മാളതനിചന്റെ  സതഭമ്മാവചമനക്ട്,

പകമ്മാര്‍പപററ്റുകളുചട  ശേക്തനിചയനക്ട്,  അതനിചനതനിരമ്മായ  രമ്മാഷശയ  വനിമര്‍ശേനര

വരനികയമ്മാണക്ട്.   പകരളര  എനക്ട്  ചചെയ;   ആന്റെനി  പപ്രമ്മാഫശററനിരഗക്ട്  പകമ്മാസക്ട്

ചകമ്മാണ്ടുവരുന്നതനില  പകരളതനിചന്റെ  ഇടചപടല  വളചര  പ്രധമ്മാനചപടതമ്മായനിരുന.

അതക്ട് നമ്മുചട പനടമമ്മായനി അഭനിമമ്മാനനിക്കുപമമ്മാള്‍തചന്ന പകന്ദ്ര സര്‍കമ്മാര്‍ നടപമ്മാകമ്മാന്‍
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തയ്യമ്മാറല.  അതനിചന്റെ  വനിമര്‍ശേനര  വയ്പകണനി  വരുര.   ശശ.  വനി.  ഡനി.  സതശശേന്‍

പറഞതുപപമ്മാചലെ പകന്ദ്രര ഇതക്ട് ചചെയ്തനിചലങനില പകരളര എന്തുചചെയ്യുചമനള്ള പ്രശ്നര

പ്രധമ്മാനമമ്മായുര വരുര.  ഇതനിചന്റെ നമ്മാനമ്മാവശേങ്ങചളക്കുറനിച്ചക്ട് പ്രതനിപമ്മാദനിക്കുപമമ്മാള്‍ ശശ.

വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍ ഏചതങനിലര ഒചന്നടുതക്ട് അതമ്മാണക്ട് പറഞതക്ട് എനപറഞമ്മാല

ചതറനില,  പചക്ഷെ അതുമമ്മാത്രമല പറഞതക്ട്.   ഇതക്ട്  ചെനിലെ പമഖലെകളനില പകരളചത

പ്രതനികൂലെമമ്മായനി ബമ്മാധനിച്ചനിട്ടുണക്ട്.  അതനിചലെമ്മാന്നക്ട് ചറപസമ്മാറന്റെമ്മാണക്ട്.   അതനിനക്ട്  കമ്മാരണര,

പകരളതനില  ഭക്ഷെണശേമ്മാലെകചള  നനികുതനി  വനിപധയമമ്മാകനിയനിരുന്നനില.   നനിസമ്മാരമമ്മായ

അര ശേതമമ്മാനര നനികുതനി  സമ്മാര്‍ പഹമ്മാടലകള്‍കക്ട്  മമ്മാത്രമമ്മാണുണമ്മായനിരുന്നതക്ട്.  പചക്ഷെ,

ഇനരമ്മാ  രമ്മാജരതക്ട്  പനരചത  തചന്ന  നനികുതനി  നനിലെവനിലണക്ട്.   എനമമ്മാത്രമല,

പകരളതനില  സര്‍വ്വശസക്ട്  ടമ്മാകണമ്മായനിരുന്നനില.   സര്‍വ്വശസക്ട്  ടമ്മാകമമ്മായനി  ബനചപട

പകസക്ട് ചകമ്മാടുതക്ട് പസ കനിടനിചയന്നക്ട് പറയുന.  ഏതമ്മായമ്മാലര പകരളതനില സര്‍വ്വശസക്ട്

ടമ്മാകര  പനിരനിച്ചനിരുന്നനില.   അവനിചട  പദശേശയ  ശേരമ്മാശേരനിചയടുതക്ട്  നനികുതനി

നനിശ്ചയനിക്കുപമമ്മാള്‍  പകരളതനില  എര.എല.എ.  കരമ്മാന്റെശനനിലര

ബമ്മാകനിചയലമ്മായനിടത്തുര നനികുതനി വരുന.  പകരളതനില നനികുതനിയനില,  അതുചകമ്മാണക്ട്

പകരളതനിനക്ട്  എകരപ്ഷന്‍  പവണചമന്നക്ട്  പറഞമ്മാല  ഇഗൗ  നനികുതനി  വരവസയനില

അതനിനക്ട്  കഴനിയനില.   കമ്മാരണര  ഇതനിപനകമ്മാള്‍  വലെനിയ  കമ്മാരരങ്ങള്‍ക്കുപപമ്മാലര
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എകരപ്ഷന്‍ ചകമ്മാടുതനിടനില.  ഉദമ്മാഹരണതനിനക്ട്, മലെപയമ്മാര സരസമ്മാനങ്ങള്‍ചകലമ്മാര

എചചകസനില  നനിന്നക്ട്  പൂര്‍ണ  ഇളവണമ്മായനിരുന.  അതക്ട്  കണമ്മാണക്ട്  വലെനിയ

വരവസമ്മായശേമ്മാലെകള്‍  അവനിചട  പപമ്മായനി  ഇന്‍ചവസക്ട്  ചചെയ്തനിട്ടുള്ളതക്ട്.   ജനി.എസക്ട്.ടനി.

വന്നപപമ്മാള്‍  ചപചടന്നക്ട്  ഇഗൗ  എകരപ്ഷന്‍  മുഴവനുര  ഇലമ്മാതമ്മായനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.

ഇന്‍ചവസക്ട്ചമന്റെക്ട്  ചചെയ്തവര്‍  എനമ്മാണക്ട്  ചചെയ്യുന്നതക്ട്?   അത്രയുര  വലെനിയ  പ്രശ്നര

നനിലെനനിലക്കുപമമ്മാള്‍  ഇവനിചട  ചെമ്മായകടയനില  നനികുതനിയനിണമ്മായനിരുന്നനില,  അതനിനക്ട്

എകരപ്ഷന്‍ നലകണചമന്നക്ട് പറഞമ്മാല ആരുര വനിലെവയനില.  ഇങ്ങചനയുള്ള ചെനിലെ

പ്രശ്നങ്ങള്‍  യമ്മാഥമ്മാര്‍ത്ഥരമമ്മാണക്ട്.   ഏചതങനിലര  പമഖലെയനില  വളചര  ഗഗൗരവമമ്മായ

പ്രതനിസനനി  രൂപരചകമ്മാള്ളുനചണന്നക്ട്  മനസനിലെമ്മായമ്മാല  ബഡ്ജറനിലൂചട  അതനിനുള്ള

പനിന്തുണ  നലകമ്മാപന  ഇനനി  സമ്മാധനിക്കുകയുള.   അതക്ട്  ചചെയ്യുചമന്നക്ട്  ഉറപക്ട്

നലകുകയമ്മാണക്ട്.

ശശ  .    ചക  .    എര  .    മമ്മാണനി:  ഇഗൗ  പ്രതനിസനനി  ജനറലെമ്മാണക്ട്.   നനികുതനി

ഇന്‍സനിഡന്‍സക്ട്  കുറഞമ്മാലര  വനിലെ  കുറയനിചലങനില  അതനിചനതനിചര

നടപടനിചയടുത്തുചകമ്മാണക്ട് വനിലെ കുറയമ്മാന്‍ സരസമ്മാന ഗവണ്‍ചമന്റെനിനക്ട് അധനികമ്മാരമനിപല?

പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്:  ഇല.  അവശേരവസ്തു നനിയമതനിചന്റെ പലര

നഖവര  പപമ്മായനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.
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ശശ  .    ചക  .    എര  .    മമ്മാണനി:  ആ നനിലെപമ്മാടക്ട് ചതറമ്മാണക്ട്.  സരസമ്മാന ഗവണ്‍ചമന്റെനിനക്ട്

ചചെയ്യമ്മാര.

പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്:  ചചെയ്യമ്മാന്‍ പനമ്മാകനിയപലമ്മാ.  ചചെയ്യമ്മാന്‍ ശമര

നടതനിയനിടക്ട്  കുറച്ചതലപലമ്മാ.   പറഞതക്ട്  കഠനിനമമ്മായനിപപമ്മായനി.   ഇത്രയുര

കയറനിപറയമ്മാന്‍  പമ്മാടനില  എനള്ളതമ്മായനിരുന്നപലമ്മാ  വനിമര്‍ശേനര.   സഭയനില  പറഞ

ഇങ്ങചനയുള്ള വനിമര്‍ശേനങ്ങചളലമ്മാര ഉള്‍ചകമ്മാള്ളമ്മാന്‍ തയ്യമ്മാറമ്മാണക്ട്.

ശശ  .    വനി  .    പനി  .    സജശന്ദ്രന്‍:  അനരസരസമ്മാന  പലെമ്മാടറനികക്ട്  28%  നനികുതനി

ഏര്‍ചപടുതണചമന്നക്ട് അങ്ങക്ട് ജനി.എസക്ട്.ടനി.  കഗൗണ്‍സനിലെനില വമ്മാദനിച്ചു.  അതക്ട് നമ്മുചട

സരസമ്മാനതനിനക്ട്   ഗുണകരമമ്മാണക്ട്.   ഇതുസരബനനിച്ചക്ട്  ഒരു  പകസക്ട്  നമ്മാചള

ചചഹപകമ്മാടതനിയനില വരമ്മാന്‍ പപമ്മാകുകയമ്മാണക്ട്.   ഇഗൗ  പകസക്ട്  നമ്മാചള  ചചഹപകമ്മാടതനി

പരനിഗണനിക്കുപമമ്മാള്‍, ഇനരയനിചലെ ചമമ്മാതതനിലള്ള ജനി.എസക്ട്.ടനി. നനിയമതനില മമ്മാറര

വരുതമ്മാന്‍ പമ്മാടനിചലന്നക്ട് പറഞമ്മാല നമുകക്ട് എനക്ട് നനിലെപമ്മാചടടുകമ്മാന്‍ കഴനിയുര?

പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട്  ചഎസകക്ട്:  പകമ്മാടതനി  എനമ്മാണക്ട്  പറയുന്നചതന്നക്ട്

എനനികക്ട്  പറയമ്മാന്‍  സമ്മാധനികനില.   സനികനിര,  ബരഗമ്മാള്‍  എന്നശ  സരസമ്മാനങ്ങളനില

പകസുണക്ട്.   ഇപപമ്മാള്‍  പകരളതനില  വരമ്മാന്‍  പപമ്മാകുനചവന്നക്ട്  പറഞ.

ഇതുസരബനനിച്ചക്ട് പകന്ദ്ര സര്‍കമ്മാരുമമ്മായനി ഇന്നക്ട് രമ്മാവനിചലെയുര ബനചപടനിരുന. പകന്ദ്ര
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സര്‍കമ്മാര്‍  എടുക്കുന്ന  ചപമ്മാസനിഷന്‍  എനമ്മാചണനവച്ചമ്മാല  ഇതനിങ്ങചന  ഓപരമ്മാ

പകമ്മാടതനിയനിലര  ചെര്‍ച്ച  ചചെയ്യമ്മാന്‍  പറനില,  ഒരു  പകമ്മാടതനിയനിപലെയക്ട്  മമ്മാറണര,  അവര്‍

സുപ്രശര പകമ്മാടതനിയമ്മാണക്ട് പരമ്മാമര്‍ശേനിക്കുചമന്നക്ട് പറയുന്നതക്ട്.  ഏറവര നല കമ്മാരരര,  ഇതക്ട്

പൂര്‍ണമമ്മായുര  ഡനിഫന്റെക്ട്  ചചെയ്യമ്മാന്‍  പകന്ദ്ര  സര്‍കമ്മാര്‍

മുപന്നമ്മാട്ടുവന്നനിരനിക്കുനചവനള്ളതമ്മാണക്ട്.   നമള്‍  പറഞചകമ്മാണനിരുന്ന  ഒരു

ഡനിസനിരഗ്ഷനുണക്ട്.  അങ്ങചന  ഡനിസനിരഗക്യുഷക്ട്  ചചെയ്യുന്നതക്ട്  ശേരനിപയമ്മാ  ചതപറമ്മാ

എനള്ളതമ്മാണക്ട് പചെമ്മാദനിക്കുന്നതക്ട്.  ഒരു നനികുതനി ആയനിരനിക്കുപമമ്മാള്‍തചന്ന ചചെരുപനിചന

വനിലെയുചട  അടനിസമ്മാനതനില  തരര  തനിരനിക്കുനണക്ട്.   അതക്ട്  വനിപവചെനമമ്മാചണന്നക്ട്

പറയമ്മാമപലമ്മാ.   തുണനിയുചട  കമ്മാരരചമടുതമ്മാല  ആയനിരര  രൂപയനില  കൂടുതല

വനിലെയുള്ളതനിനക്ട് പവചറ നനിരക്കുര ആയനിരതനില തമ്മാചഴയുള്ളതനിനക്ട് പവചറ നനിരക്കുമുണക്ട്.

ഇങ്ങചനയുള്ള ഒരു വര്‍ഗശകരണമമ്മാണക്ട് പകന്ദ്ര സര്‍കമ്മാരനിചന്റെ നനിലെപമ്മാടക്ട്.  അതുചകമ്മാണക്ട്

പകന്ദ്ര  സര്‍കമ്മാര്‍  വളചര  ശേക്തമമ്മായനിതചന്ന  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  കഗൗണ്‍സനിലെനിചന്റെ

തശരുമമ്മാനചത ഡനിഫന്റെക്ട്  ചചെയ്യമ്മാന്‍ തശരുമമ്മാനനിച്ചനിട്ടുണക്ട്.    കഗൗണ്‍സനിലെനിചന്റെ നനികുതനി

അധനികമ്മാരചത  ഡനിഫന്റെക്ട്  ചചെയ്തനിചലങനില  കഗൗണ്‍സനിലെനിനക്ട്  പനിചന്ന  എനക്ട്

പ്രസക്തനിയമ്മാണുള്ളതക്ട്.  അതുചകമ്മാണക്ട് നമ്മാചളയുണമ്മാകുചമന്നക്ട് ഭയചപപടണതനില.

ശശ  .    വനി  .    ഡനി  .    സതശശേന്‍: അതമ്മാതക്ട് സരസമ്മാനങ്ങള്‍ നടത്തുന്ന പലെമ്മാടറനികക്ട്  12
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ശേതമമ്മാനവര  ഏജന്‍സനി  വച്ചക്ട്  നടത്തുന്നതനിനക്ട്   28  ശേതമമ്മാനവര,   അങ്ങചനയപല

ഡനിസനിരഗ്ഷന്‍  വച്ചനിരനിക്കുന്നതക്ട്;  അതമ്മാണക്ട്  ആ  പഭദഗതനിയനിചലെ  വരതരമ്മാസര

പറഞതക്ട്.

പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട്  ചഎസകക്ട്:  അവര്‍  ഇവനിചട  വന്നക്ട്  സമ്മാപനവര

ഡയറകപററ്റുചമലമ്മാര  സമ്മാപനിച്ചക്ട്  പനരനിടക്ട്  നടത്തുകയമ്മാചണങനില  ഇതക്ട്  വഹനികമ്മാര.

അലമ്മാചത ഏജന്റെക്ട് വഴനിയമ്മാണക്ട് നടത്തുന്നചതങനില പവചറ നനികുതനി.  ആ ഡനിസനിരഗ്ഷന്‍

വച്ചനിടമ്മാണക്ട്.

ശശ  .    വനി  .    പനി  .    സജശന്ദ്രന്‍:  ഒരു പജമ്മാഡനി ചചെരുപക്ട്  വമ്മാങ്ങനിയമ്മാല മമ്മാത്രപമ ടമ്മാകക്ട്

ചകമ്മാടുപകണതുള.    ഒരു  ചചെരുപക്ട്  വമ്മാങ്ങനിയമ്മാല  ടമ്മാകക്ട്  ചകമ്മാടുപകണ  കമ്മാരരമനില.

ഇനപപമ്മായനി ഒരു ചചെരുപക്ട് വമ്മാങ്ങനിയനിടക്ട് നമ്മാചള പപമ്മായനി മചറമ്മാരു ചചെരുപക്ട് വമ്മാങ്ങനിയമ്മാല

ടമ്മാകക്ട് ചകമ്മാടുപകണ കമ്മാരരമനില.  ഇങ്ങചനയുള്ള ബുദനിമുട്ടുകള്‍ ജനി.എസക്ട്.ടനി.  ബനിലനില

വന്നനിട്ടുണക്ട്.

പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്:  എച്ചക്ട്.എസക്ട്.എന്‍.  പകമ്മാഡനില  a pair of

chappels എന്നല chappels എനമമ്മാത്രപമ പറഞനിട്ടുള. അതുചകമ്മാണക്ട് ഒരു ചചെരനിപക്ട്

വമ്മാങ്ങുകയമ്മാചണങനിലര അതനിനക്ട് ജനി.എസക്ട്.ടനി. വരുര. 

മനി  .    സശകര്‍:  ശശമതനി  പനി.  അയനിഷമ്മാപപമ്മാറനി  അവതരനിപനിച്ച  2  (ബനി)  നമര്‍
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പഭദഗതനി പ്രസക്ട് ചചെയ്യുനപണമ്മാ? 

ശശമതനി പനി  .   അയനിഷമ്മാപപമ്മാറനി: സര്‍, ഞമ്മാന്‍ പ്രസക്ട് ചചെയ്യുന്നനില.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശമതനി  പനി.  അയനിഷമ്മാപപമ്മാറനി  അവതരനിപനിച്ച  2  (ബനി)  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭയുചട അനുമതനിപയമ്മാചട പനിന്‍വലെനിച്ചനിരനിക്കുന.

സബ്ജകക്ട് കമനിറനി റനിപപമ്മാര്‍ടക്ട് ചചെയ്ത പ്രകമ്മാരമുള്ള 2017-ചലെ പകരള ചെരക്കുപസവന

നനികുതനി ബനില പരനിഗണനയ്ചകടുകണചമന്ന പ്രപമയചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍....

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍....

പ്രപമയര സഭ അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ബനില പരനിഗണനയ്ചകടുക്കുന.

വകുപ്പുതനിരനിച്ചുളള പരനിഗണന
രണമ്മാര വകുപക്ട്

Shri M. Ummer : Sir, I move the following amendments:

112. In  clause  2(1)-  substitute  the  word “Actionable” for  the  word

“actionable”.

113. In clause 2(1) delete the word “as”.

117.    In clause 2(4),  substitute with the word “authorised” for the word
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“authorized”

121.      In clause 2(5), the word “agent” shall be inserted after the word

“ arhatia”.

130. In clause 2 (8),  for  the words “or authorised to hear appeals as

referred  to  in  section  107”  substitute  with  the  words  “under

section 99 of the Act”.

137. In clause  2 (14)  substitute  the  word “authorised” for  the  word

“authorized”.

138. In clause 2 (14) delete the word “Central”

148. In clause 2 (25), substitute the figure and symbols, “168 (2)” for

the figure “168”.  

165. In clause  2 (48)  insert  the  word “Parliament” before  the word

“Legislature”

174. In  clause  2  (69)  (c)   substitute  the  words  and  symbol  “Block

Panchayat,  District  Panchayat”  for  the  words  and  symbols  “a

Muncipal Committee, a Zilla Parishad, a District Board.”

176. In  clause  2  (69)  (e)  substitute  the  word  “Fifth” for  the  word

“Sixth” 

177. Clause 2 (69) (f) shall be deleted

179. Clause 2 (69) (g) shall be deleted

185. In clause 2(75), the word 'recognized' shall be substituted with the

word 'recognised'
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189. In clause 2(81), delete the letter “a” before the word “State”.

193. In  clause  2(95),  word  and  symbol  “Board,”  shall  be  inserted

before the word “Government”.

സര്‍, ഞമ്മാന്‍ ഇതനിചന്റെ പരനിമനിതനികള്‍  വച്ചുചകമ്മാണ്ടുളള  പഭദഗതനികളമ്മാണക്ട്

ചകമ്മാടുതനിട്ടുളളതക്ട്.  ഒരു പ്രൂഫക്ട് റശഡറനിചന്റെ രശതനിയനില കണമ്മാല മതനി.  അതുപപമ്മാലളള

ചചെറനിയ  നനിരുപദ്രവമമ്മായ  പഭദഗതനികളമ്മാണക്ട്.  അങ്ങക്ട്  പരനിപശേമ്മാധനിച്ചതനിനുപശേഷര

സതശകരനിച്ചമ്മാല മതനി.  117-ാനമര്‍ പഭദഗതനിയനില  'authorized'  എന്ന വമ്മാകനിലളള

ചസലനിരഗക്ട് മനിപസകമ്മാണക്ട്. 130-ാ നമര്‍ പഭദഗതനിയനില അപപലെറക്ട് അപതമ്മാറനിറനിയുചട

ചഡഫനിനനിഷന്‍  99-ാ വകുപനിലെമ്മാണക്ട്  നലകനിയനിരനിക്കുന്നതക്ട്.   ഇവനിചട  ചതറമ്മായമ്മാണക്ട്

ചകമ്മാടുതനിരനിക്കുന്നതക്ട്. 137-ാനമര്‍ പഭദഗതനിയനില  'authorized'  എന്ന വമ്മാകനിലളള

ചസലനിരഗക്ട് മനിപസകമ്മാണക്ട്. അങ്ങക്ട് 'Z' നക്ട് പകരര 'S' സതശകരനിച്ചതമ്മാണക്ട്. 148-ാ നമര്‍

പഭദഗതനിയനില  Commissioner  in  the  board  എന്നതനിചന്റെ  ചഡഫനിനനിഷന്‍ പകന്ദ്ര

നനിയമതനിചലെ 168 (2) ലെമ്മാണക്ട്. അതുചകമ്മാണക്ട് 168 എനളളതക്ട് 168(2) ലെമ്മാണക്ട് ശേരനിക്കുര

വപരണതക്ട്. 165-ാ നമര്‍ പഭദഗതനിയനില existing law  എന്നമ്മാല Parliament  കൂടനി

പമ്മാസമ്മാകനിയ നനിയമര എന്നമ്മാണക്ട്. അതുചകമ്മാണക്ട് അസരബനിയുചട മമ്മാത്രമല 'പമ്മാര്‍ലെചമന്റെക്ട്'

എനകൂടനി  പചെര്‍കണര.  174-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനിയനില  2-ാവകുപനിചലെ  69-ാ

ഉപവകുപക്ട്  (c)  കമ്മാസനില  ഉള്‍ചപടുതനിയനിരനിക്കുന.  പകന്ദ്രര  നനിയമര  അപതപടനി
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പകര്‍തനിയതുചകമ്മാണമ്മാണക്ട്  മുനനിസനിപനില  കമനിറനി/  ജനിലമ്മാപരനിഷതക്ട്/  ഡനിസ്ട്രനികക്ട്

പബമ്മാര്‍ഡക്ട്  എന്നക്ട്  പറയുന്നതക്ട്.  ഇഗൗ  രശതനിയനിലളള  പലെമ്മാകല  അപതമ്മാറനിറനി  നമ്മുചട

സരസമ്മാനതക്ട്  നനിലെവനിലെനില.  നമ്മുചട  സരസമ്മാനത്തുളള  പബബമ്മാകക്ട്  പഞമ്മായതക്ട്,

ഡനിസ്ട്രനികക്ട്  പഞമ്മായതക്ട് എനളളതക്ട്  അപതപപമ്മാചലെ ഉള്‍ചകമ്മാളളമ്മാവന്നതമ്മാണക്ട്.  ജനിലമ്മാ

പരനിഷതക്ട്  എന്നക്ട്  പവണചമങനില  പറയമ്മാചമനളളതമ്മാണക്ട്.  പബമ്മാകക്ട്  പഞമ്മായതക്ട്,

ഡനിസ്ട്രനികക്ട് പഞമ്മായതക്ട് എനളളതമ്മാണക്ട് ശേരനിയമ്മായനിട്ടുളളതക്ട്. 176-ാനമര്‍

പഭദഗതനിയനില  ഭരണഘടനയനില  Regional  Council  or  District  Council

എന്നനിവചയക്കുറനിച്ചക്ട് പരമ്മാമര്‍ശേനിക്കുന്നതക്ട് ആര്‍ടനികനിള്‍  244 (1)ലര ചഷഡഫ്യൂള്‍  5-  ലര

ആണക്ട്.  ഇവനിചട ചഷഡഫ്യൂള്‍  6  എന്നക്ട് ചകമ്മാടുതനിരനിക്കുന്നതക്ട് ചതറമ്മാണക്ട്.  അതുചകമ്മാണക്ട്

ചഷഡഫ്യൂള്‍  5  എന്നമ്മാകനി മമ്മാറണര.  ഖണര  177, 179  എന്നശ രണക്ട് ഉപവകുപ്പുകളുര...

ആര്‍ടനികനിള്‍ 371 എനളളതക്ട് മഹമ്മാരമ്മാഷയനിലര ഗുജറമ്മാതനിലര നമ്മാഗമ്മാലെമ്മാന്റെനിലര മമ്മാത്രര

ബമ്മാധകമമ്മായനിട്ടുളളതമ്മാണക്ട്.  അതക്ട്  നമ്മുചട  ബനിലനില  ചകമ്മാണ്ടുവപരണ

ആവശേരമനിലമ്മായനിരുന.  മഹമ്മാരമ്മാഷയ്ക്കുര  നമ്മാഗമ്മാലെമ്മാന്റെനിനുര  ബനചപടതക്ട്  മമ്മാത്രമമ്മാണക്ട്.

പ്രസ്തുത  സരസമ്മാനതനിചന്റെ  ആകനിലെമ്മാണതക്ട്  ഉള്‍ചപടുപതണതക്ട്.  സരസമ്മാനചത

സരബനനിച്ചനിടപതമ്മാളര പലെമ്മാകല അപതമ്മാറനിറനി  Clause 2 (69) (f), Clause 2 (69)

(g)  എന്നനിവ  ഉള്‍ചപടുകയനില.  അതക്ട്  ഉള്‍ചപടമ്മാല  interpretation  of  statute-ചന്റെ
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ejusdem  generis എന്ന  പ്രനിന്‍സനിപനിളനിനക്ട്  എതനിരമ്മാണക്ട്.  അതുചകമ്മാണക്ട്  ഇതക്ട്

സതശകരനികണചമന്നമ്മാണക്ട്  എനനികക്ട്  പറയമ്മാനുളളതക്ട്.  185-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനിയനില

'recognized'  എന്ന  വമ്മാകനിചലെ  ചസലനിരഗക്ട്  മനിപസകമ്മാണുളളതക്ട്.  193-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനിയനില  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  കഗൗണ്‍സനിലെനിചന്റെ നനിര്‍പദശേപ്രകമ്മാരര  പുറചപടുവനിക്കുന്ന

ചറഗുപലെഷന്‍സക്ട്  ഇവനിചട  ബമ്മാധകമമ്മാണക്ട്.  പകന്ദ്ര  നനിയമതനിചന്റെ  അടനിസമ്മാനതനില

ചറഗുപലെഷന്‍സക്ട്  പുറചപടുവനിക്കുന്നതക്ട്  പബമ്മാര്‍ഡമ്മാണക്ട്.  ആയതനിനമ്മാല  ചറഗുപലെഷന്‍

എന്നതനിചന്റെ  നനിര്‍വ്വചെനതനില  ചസന്‍ടല  ഗവണ്‍ചമന്റെനിചലെ  പബമ്മാര്‍ഡക്ട്

പുറചപടുവനിക്കുന്ന ചറഗുപലെഷന്‍ കൂടനി ഉള്‍ചപടുതണചമന്നമ്മാണക്ട് 2-ാ വകുപനില എചന്റെ

പഭദഗതനിയനിലൂചട ആവശേരചപടുന്നതക്ട്.

Shri Abdul Hameed. P: Sir, I move the following amendments:

114. In clause 2 (2)  the words ' registered person' shall be substituted

with the word “Tax payer”.

119.      In clause 2(5), the words “sub agent” shall be inserted after the

words “commission agent”.

120.     In clause 2(5) the word “ co-agent” shall be inserted after the

word “ commission agent”.

122.   In clause 2(5), the word “proxy” shall be inserted after the words

and symbol  “ del credere agent,”.
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126. In clause 2 (7) after the word “family” add the words “or any

Co-operative Societies”

127. In clause 2 (7) after the word “family” add the words “or any

legal person”

135. In clause 2 (13) for the words “the registered person” substitute

the words “a registered person”

149. In clause 2 (26), substitute the word “common” with the word

“online” .  

171. In  clause  2  (68)  after  the  words  “another  registered” add  the

words “or non - registered” 

191. In clause 2(87) the word “prescribed” shall be substituted with the

words “as prescribed”.

Shri K. S. Sabarinadhan : Sir, I move the following amendment:

115. In clause  2(3) for  the word “available” substitute  the  word “

recorded”.

Shri K. M. Mani :Sir, I move the following amendments:

125. In clause 2 (7), the words “or a Hindu Undivided Family” shall be

deleted.

134. Clause 2 (10) shall be recast as follows:
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“(10)  “appointed  day” with  reference  in  any provision  to  the

commencement of this Act means the date of coming into force of

that provision”;

169. In clause 2 (49) (i) for the word  “children”  the words “chidren

including adopted children” shall be substituted.

സര്‍,  ഖണര  2  (7)-ല കര്‍ഷകന്‍ എന്ന നനിര്‍വ്വചെനതനില  'ഭൂമനിയനില കൃഷനി

ചചെയ്യുന്ന  അവനിഭക്ത  ഹനിന്ദു  കുടുരബവര'  ഉള്‍ചപടുതനിയതക്ട്  ശേരനിയല.  അതക്ട്

ഉള്‍ചപടുപതണ കമ്മാരരമനില.  പകരളചത സരബനനിച്ചക്ട്  1977-ല പമ്മാസമ്മാകനിയ The

Kerala Joint Hindu Family System Abolished Act അനുസരനിച്ചക്ട് അവനിഭക്ത ഹനിന്ദു

കുടുരബര  എന്ന  സരവനിധമ്മാനര  നനിര്‍തലെമ്മാക്കുകയുണമ്മായനി.  നനിലെവനില  പകരളതനില

ഭൂമനിയനില കൃഷനി ചചെയ്യുന്ന അവനിഭക്ത ഹനിന്ദു കുടുരബമനില. That has been abolished

by law. അതുചകമ്മാണക്ട് ആ പദപ്രപയമ്മാഗര മമ്മാറണര.  

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendment:

128. Clause 2 (7) shall be recast as follows:

“(7) “agriculturist” means

(a)  by own labour, or

(b)  by the labour of family, or

(c)  by servants on wages payable in cash or kind or by hired labour
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under  personal  supervision  or  the  personal  supervision  of  any

member of the family”

Shri P. Ubaidulla : Sir, I move the following amendment:

132. In  clause  2  (10)  after  the  word  “force”,  add  the  words  “by
notification in Kerala Gazette”;

Shri Parakkal Abdulla : Sir, I move the following amendment:

136. In  clause  2 (13)  after  the  words and symbol   “input  Tax credit

availed,” add the word “waived”.

Shri T. V. Ibrahim : Sir, I move the following amendment:

139. In clause 2 (14) after the words “Central Government” the words

“or State Government” shall be added.

Shri N. A. Nellikkunnu :Sir, I move the following amendments:

147. In clause 2 (24) the following words and figures shall be added at

the end “and includes the Commissioner of State tax referred in the

Central Goods and Services Act 2017”. 

183. In clause 2(75), after the words and symbol “money order,” the

word “voucher” shall be inserted.
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Shri  T.  A.  Ahammed  Kabeer :  Sir,  I  move  the  following

amendments:

151. In clause 2 (27), for the words “or the Government”, the words

“or the State Government”, shall be substituted. 

Shri Manjalamkuzhi Ali : Sir, I move the following amendments:

155. In clause 2 (31)(b), the words “a State” shall be substituted with

the words “the State”. 

156. In clause 2 (31)(b), the words “a State” shall be substituted with

the words “the State”.

175. In clause 2 (69) (c)  for the words “any State” substitute with the

words “the state” 

188. Delete  clause  2(81)  and  renumber  the  remaining  sub  clauses

accordingly.

192. In clause 2(95), after the word “by” insert the words “the Central

Government or the State”.

195. In  clause  2(112),  words  and  symbol  “or  “turnover  in  Union

Territory” ” shall be deleted.

196. In clause 2(112), the words “or Union Territory” after the words

“within a State” shall be deleted.
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197. In clause 2(112), the words “or Union Territory”  after the words

“from the state” shall be deleted.

സര്‍,  പകന്ദ്രര  നനിയമര  അതുപപമ്മാചലെ  പകമ്മാപനി  ചചെയ്യുപമമ്മാഴളള  ചചെറനിയ

തകരമ്മാറകള്‍ ഉണമ്മായനിട്ടുണക്ട്. “....but shall not include  any subsidy given by the

Central Government or a State Government;"  എന്നമ്മാണക്ട് പകമ്മാസക്ട്  2(31)(b)-ല

അവര്‍ പറയുന്നതക്ട്.  സതമ്മാഭമ്മാവനികമമ്മായുര  പസറക്ട് ഗവണ്‍ചമന്റുകള്‍ ധമ്മാരമ്മാളമുണക്ട്.  നമള്‍

ഇവനിചട  നനിയമര  പമ്മാസമ്മാക്കുപമമ്മാള്‍  'a  State  Government'  എന്നല  'the   State

Government'  എന്നക്ട്  പറയണചമന്നമ്മാണക്ട്  എചന്റെ  ഒരു  പഭദഗതനി.  ഏകപദശേര

അതനിപനമ്മാടക്ട്  ബനമുളളതമ്മാണക്ട്  മറ്റുളള  കമ്മാരരങ്ങളുര.  അതമ്മാണക്ട്  കുറച്ചുകൂടനി

നലചതന്നമ്മാണക്ട് എനനികക്ട് പതമ്മാനന്നതക്ട്. 

Shri Anwar Sadath : Sir, I move the following amendment:

157. In  clause  2  (31)(b),  delete  the  letter  'a'  before  the  words  “State

Government”.

Shri Hibi Eden : Sir, I move the following amendment:

159. In clause 2 (33) the word  “three” shall be substituted with the

word 'six'. 
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Shri C. Mammutty : Sir, I move the following amendment:

160. In clause  2 (34) add the following at  the end “or any mode of

transportation”.

Shri A.P. Anil Kumar :Sir, I move the following amendment:

162. In clause 2 (41) the word “or” shall be substituted with the word

“and”.

Shri V.D. Satheesan: Sir, I move the following amendment:

164. In clause 2 (47) the word “nil” shall be substituted with the word

“Zero”

Shri Eldose P. Kunnapillil: Sir, I move the following amendment:

168. In clause 2 (48)  add the symbol and words “,sub rule” after the

word “rule”

Shri P. T. Thomas :Sir, I move the following amendment:

186. In clause 2(77), the word 'fixed' shall be substituted with the word

'permanent'
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Shri Roji M. John :Sir, I move the following amendment:

194. In clause 2(110), words 'radio paging' shall be deleted.

മനി  .    സശകര്‍ :  133-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  132-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനിയുമമ്മായുര

178-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി  177-ാ നമര്‍ പഭദഗതനിയുമമ്മായുര  180-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

179-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനിയുമമ്മായുര  184-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  183-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനിയുമമ്മായുര  തുലെരമമ്മായതനിനമ്മാല അവതരനിപനിപകണതനില.

കയറര ധനകമ്മാരരവര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട് ):  സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകരനികമ്മാന്‍  നനിര്‍വ്വമ്മാഹമനില.  ചസലനിരഗക്ട്  തനിരുതല

എന്തുചകമ്മാണക്ട്  സതശകരനിച്ചുകൂടമ്മാചയന്നമ്മാണക്ട്  ബഹുമമ്മാനചപട  എര.  ഉമര്‍  പചെമ്മാദനിച്ചതക്ട്.

ബനിടശഷക്ട്  ചസലനിരഗമ്മാപണമ്മാ അപമരനികന്‍ ചസലനിരഗമ്മാപണമ്മാ ഉപപയമ്മാഗനിപകണചതന്നക്ട്

സരബനനിച്ചക്ട്  നനിയമപരമമ്മായ  തശര്‍ചപമ്മാനര  നമുകനില.  പചക്ഷെ,  consistent

ആയനിരനികണര. Authorize എന്ന വമ്മാകനില ഒരു സലെതക്ട് 'S' ഉര മചറമ്മാരു സലെതക്ട്

'Z'  ഉര  ഉപപയമ്മാഗനികമ്മാന്‍  പമ്മാടനില.  ഇവനിചട  സതശകരനിച്ച  നനിയമതനിനുളളനില  പവചറ

എവനിചടചയങനിലര 'S' കനിടക്കുനപണമ്മാചയന്നക്ട് കണ്ടുപനിടനികമ്മാന്‍ ബുദനിമുടമ്മായതുചകമ്മാണക്ട്

നനിലെവനില  consistent  ആയനിട്ടുളള സനിസര ഉപപയമ്മാഗനിച്ചനിരനിക്കുന്നതക്ട് അങ്ങചനതചന്ന

തുടരചട  എന്നമ്മാണക്ട്  വനിചെമ്മാരനിക്കുന്നതക്ട്.   രണമ്മാമതക്ട്,  പകന്ദ്ര  നനിയമര  അതുപപമ്മാചലെ
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പകര്‍തനിയപപമ്മാള്‍  വന്ന  ചതറ്റുകചളന്നക്ട്  പറഞ  പലെരുര  ചൂണനികമ്മാണനിച്ചനിട്ടുണക്ട്.

ഇകമ്മാരരര  നനിയമതനിചന്റെ  അവതരണപവളയനില  മമ്മാണനി  സമ്മാര്‍  ഒബ്ജക്ഷെനമ്മായനി

ഉന്നയനിച്ചനിരുന.  പചക്ഷെ,  ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുചട  സതഭമ്മാവര  നമള്‍  മനസനിലെമ്മാകണര.

ഇതുവചര നമ്മുചട നമ്മാടനിലളള നനികുതനിചയക്കുറനിച്ചക്ട് മമ്മാത്രപമ നമള്‍ ചെര്‍ച്ച ചചെയ്യുനളള.

മറക്ട്  സരസമ്മാനതക്ട് ചകമ്മാടുക്കുന്ന നനികുതനികക്ട് ഇവനിചട ഇളവക്ട്  നലപകണനിയനിരുന്നനില.

അതുചകമ്മാണക്ട് നമ്മുചട കമ്മാരരര മമ്മാത്രര പനമ്മാകനിയമ്മാല മതനി.  പകരളതനില  Undivided

Hindu  Family  abolish  ചചെയ.  പകരളതനിനക്ട്  പുറതക്ട്  ചചെയ്തനിടനില.  അവനിചടനനിന്നക്ട്

ആര്‍ചകങനിലര ചക്രഡനിറക്ട് ചകമ്മാടുകമ്മാനുചണങനില ഇഗൗ നനിയമതനില നമള്‍ ഇങ്ങചന

വപച്ച പറ.  ഇതുതചന്നയമ്മാണക്ട്  ജനിലമ്മാ  പരനിഷതനിനുര മറ്റുമുളള പപരനിചന്റെ വരതരമ്മാസര.

അതുചകമ്മാണക്ട്  ഇഗൗ  പപരുകള്‍  മൂലെനനിയമതനിലളളതുപപമ്മാചലെ  നനിലെനനിര്‍തമ്മാനമ്മായനി

തശരുമമ്മാനനിക്കുകയമ്മാണക്ട്  ചചെയ്തതക്ട്.  ഇതുതചന്നയമ്മാണക്ട്  ബഹുമമ്മാനചപട  ചമമര്‍

മഞളമ്മാരകുഴനി അലെനി പറഞ 'a State'-ചന്റെ പ്രശ്നവര. മറക്ട് പസറ്റുകചളലമ്മാര ചകമ്മാടുക്കുന്ന

സബ്സനിഡനി  നമള്‍  കണകനിചലെടുപകണതുണക്ട്.  ഉചെനിതമമ്മായനിട്ടുളളതക്ട്  'the  State

Kerala' അല,  'a State' ആണക്ട്. Any State in India ആണക്ട്. അതുചകമ്മാണമ്മാണക്ട് ഇഗൗ

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനികമ്മാന്‍ കഴനിയമ്മാചത  വന്നനിട്ടുളളതക്ട്.  

മനി  .   സശകര്‍: ശശ.  എര.  ഉമര്‍ അവതരനിപനിച്ച  112,  113,  117,  121,  130,
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137, 138, 148, 165, 174, 176, 177, 179, 185, 189 193 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. അബ്ദുള്‍ ഹമശദക്ട്. പനി. അവതരനിപനിച്ച 114, 119, 120, 122, 126, 127, 135,

149, 171, 191 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  ചക.  എസക്ട്.  ശേബരശനമ്മാഥന്‍ അവതരനിപനിച്ച  115-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  ചക.  എര.  മമ്മാണനി  അവതരനിപനിച്ച  125,  134,  169  എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട് ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച  128-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  പനി.  ഉചചബദളള  അവതരനിപനിച്ച  132-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  പമ്മാറകല  അബ്ദുളള  അവതരനിപനിച്ച  136-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  ടനി.  വനി.  ഇബമ്മാഹനിര  അവതരനിപനിച്ച  139-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.
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ശശ.  എന്‍.  എ.  ചനലനിക്കുന്നക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  147,  183  എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  ടനി.  എ.  അഹമദക്ട്  കബശര്‍ അവതരനിപനിച്ച  151-ാനമര്‍ പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. മഞളമ്മാര കുഴനി അലെനി അവതരനിപനിച്ച 155, 156, 175, 188, 192, 195, 196,

197 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  അന്‍വര്‍  സമ്മാദതക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  157-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  ചചഹബനി  ഇഗൗഡന്‍  അവതരനിപനിച്ച  159-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  സനി.  മമ്മൂടനി  അവതരനിപനിച്ച  160-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എ.  പനി.  അനനില കുമമ്മാര്‍  അവതരനിപനിച്ച  162-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  വനി.  ഡനി.  സതശശേന്‍  അവതരനിപനിച്ച  164-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.
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ശശ.  എലപദമ്മാസക്ട് പനി.  കുന്നപനിളളനില അവതരനിപനിച്ച  168-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  186-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  പറമ്മാജനി  എര.  പജമ്മാണ്‍  അവതരനിപനിച്ച  194-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

2-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.................

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍................

2-ാവകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

2-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

മൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്

 Shri I. C. Balakrishnan: Sir, I move the following amendment:

198. In clause 3, after the word and symbol “notification,” insert the

words “in the official gazette”

Shri Parakkal Abdulla : Sir, I move the following amendment:
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199. In clause 3(f), delete the word “and” and insert the new sub clause

“(g) Goods and Service Tax Officers; and” and existing sub clause

(g) shall be renamed as (h).

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendment:

200. Clause 3(g) shall be deleted.

Shri Manjalamkuzhi Ali : Sir, I move the following amendment:

201. In the proviso to clause 3, after the symbol, figures and word “(30 of 

2004)” add the symbol, words and figures, “,the Kerala Agriculture 

Income Tax Act, 1991 (15 of 1991)”. 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  ഐ.  സനി.  ബമ്മാലെകൃഷ്ണന്‍  അവതരനിപനിച്ച  198-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  പമ്മാറകല  അബ്ദുല  അവതരനിപനിച്ച  199-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ചപ്രമ്മാഫ. ആബനിദക്ട് ഹുകസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച 200-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി
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സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  201-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

3-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

3-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

3-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Manjalamkuzhi Ali : Sir, I move the following amendment:

202. In   clause  4(2)  the  words  “The  Commissioner”  shall  be
substituted with the words, “without prejudice to the provisions of
sub-section  (1),  for  the  Administration  of  this  Act,  the
Commissioner”

Shri S. Sarma : Sir, I move the following amendment:

203. Clause 4 shall be recast as follows:-

“4.  Jurisdiction  of  officers.-   The  Commissioner  shall  have

jurisdiction over the whole of the State the Special Commissioner
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and  an  Additional  Commissioner  in  respect  of  all  or  any  of  the

functions assigned to them, shall have jurisdiction over the whole of

the State or where the State Government so directs over any local

area thereof and all other officers shall, subject to such conditions as

may be specified  have jurisdiction over the whole of the State or

over such local areas as the Commissioner may, by order, specify.”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  202-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എസക്ട്.  ശേര്‍മ  അവതരനിപനിച്ച  203-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭയുചട

അനുമതനിപയമ്മാചട പനിന്‍വലെനിച്ചനിരനിക്കുന.

4-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

4-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.
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       4-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

അഞമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Manjalamkuzhi Ali:   Sir, I move the following amendment:

204. In clause 5 (1), after the word “as” the words “the Government
or” shall be added.

Shri  K. Suresh Kurup:  Sir, I move the following amendment:

205. In clause 5 (1), for the words “as the Commissioner may impose”
the words “as may be imposed” shall be substituted.

Shri  T. V. Ibrahim:  Sir, I move the following amendment:

206. In clause 5 (1), after  the words “or imposed on him”  the word
and  symbol “/ her” shall be added.

Prof. Abid Hussain Thangal:  Sir, I move the following amendment:

207.  Clause 5 (2) shall  be deleted.

Shri V. P. Sajeendran:  Sir, I move the following amendments:

208. In clause 5 (2), after  the words “under this Act” the following the
words “or the rules made there under” shall be inserted.

209. In  clause  5  (3),   after  the  word  “delegate”   the  words  “or
distribute” shall be added.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,
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പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .    സശകര്‍ :   ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  204-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  ചക.  സുപരഷക്ട് കുറപക്ട് അവതരനിപനിച്ച  205-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭയുചട

അനുമതനിപയമ്മാചട പനിന്‍വലെനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  ടനി.  വനി.  ഇബമ്മാഹനിര  അവതരനിപനിച്ച  206-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ചപ്രമ്മാഫ. ആബനിദക്ട് ഹുകസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച 207-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 208, 209 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

5-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

5-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

       5-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 
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ആറമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Anwar Sadath : Sir, I move the following amendment:

212. In clause 6 (2)(a), for the words “proper officer” substitute, the

words “authorised officer”.

Shri M. Ummer : Sir, I move the following amendment:

214. Clause 6 (3) shall be deleted.

സര്‍,  ഒരു  ചതറക്ട്  ചതറമ്മാചണന്നക്ട്  അപങ്ങയക്ട്  പബമ്മാദരചപടമ്മാലപപമ്മാലര  ഒരു

ചസന്‍ടല പഫമ്മാബനിയ പനിടനിചപട പപമ്മാചലെയമ്മാണക്ട്.  ഒരു ചസലനിരഗക്ട് ചതറനിയമ്മാലപപമ്മാലര

പകന്ദ്രര  പനിടനിക്കുപമമ്മാചയനള്ള  ഒരു  പഫമ്മാബനിയ  അങ്ങചയ  പനിടനിചപടതുചകമ്മാണണക്ട്

എചന്റെ  സമമ്മാധമ്മാനതനിനുപവണനി  ഞമ്മാന്‍  ഇചതലമ്മാര  മൂവക്ട്  ചചെയ്യുന.

വനിശേദശകരനികമ്മാനമ്മാചണങനില ധമ്മാരമ്മാളര കമ്മാരരങ്ങളുണക്ട്.  ഇതനില ധമ്മാരമ്മാളര ചതറ്റുകളുണക്ട്.

പപക്ഷെ പറഞനിടക്ട് കമ്മാരരമനിലമ്മാതതുചകമ്മാണക്ട് തലമ്മാലെര എചന്റെ പഭദഗതനി മൂവക്ട് ചചെയ്യുന.

Shri Manjalamkuzhi Ali : Sir, I move the following amendment:

216. Clause 6 (3), shall be recast as follows :-

“Any Proceedings, rectification, appeal and revision, of any order

passed by an officer appointed under the Central Goods and Services
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Tax Act, 2017 (Central Act 12 of 2017) shall not lie before an officer

appointed under this Act”.

മനി  .    സശകര്‍:  212-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  213-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനികക്ട്

തുലെരമമ്മായതനിനമ്മാല അവതരനിപനിപകണതനില.    

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

ബഹുമമ്മാനചപട ചമമര്‍ എര. ഉമര്‍ പറഞതക്ട് ശേരനിയല.  ഓപരമ്മാ പഭദഗതനിയുര വളചര

വനിശേദമമ്മായനി  ഇന്നചലെ  രമ്മാത്രനി  ഓഫശസര്‍മമ്മാരുമമ്മായനി  ചെര്‍ച്ച  ചചെയ.  ഏചതമ്മാചക

പഭദഗതനികള്‍  സതശകരനികമ്മാന്‍  കഴനിയുപമമ്മാ  അചതലമ്മാര  സതശകരനികമ്മാനമ്മായനി  ഇന്നക്ട്

രമ്മാവനിചലെ എടക്ട് മണനി മുതല  ഞങ്ങള്‍ പനമ്മാക്കുകയമ്മാണക്ട്. 

ശശ  .    എര  .    ഉമര്‍: നമര്‍ ചതറനിയതക്ട് തനിരുത്തുന്നതനിനക്ട് പകന്ദ്രര ഒനര പറയനില.

പഭദഗതനികള്‍  സതശകരനികമ്മാതനിരനിക്കുപമമ്മാള്‍  എന്തുചകമ്മാണക്ട്  സതശകരനിക്കുന്നനിചലന്നക്ട്

അങ്ങക്ട് വനിശേദശകരനിക്കുമമ്മായനിരുന.  ഇപപമ്മാള്‍ അചതമ്മാനര അങ്ങക്ട് പറയുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍: പ്ലൈശസക്ട്....പ്ലൈശസക്ട്..... ശശ. എര. ഉമര്‍, ചെര്‍ച്ചയനില.

പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട്  ഐസകക്ട്:  സര്‍,  നനിങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ചക്ട്

സരസമ്മാരനിച്ചതനിചനലമ്മാര  ഞമ്മാന്‍  മറപടനി  പറഞ.   ബമ്മാകനിയുള്ളതക്ട്  നനിങ്ങള്‍  കക

ഉയര്‍തനി  മൂവക്ട്  ചചെയ്യുന.  അതക്ട്  ഓപരമ്മാനര  വനിശേദശകരനിച്ചമ്മാല  എപപമ്മാള്‍  ഇതക്ട്
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തശര്‍കമ്മാന്‍ കഴനിയുര.   അതുചകമ്മാണമ്മാണക്ട് ഞമ്മാന്‍ വനിശേദശകരനികമ്മാതതക്ട്.  നനിങ്ങളുചട

പഭദഗതനിചയ   respect  ചചെയചകമ്മാണ്ടുതചന്നയമ്മാണക്ട്  പറയുന്നതക്ട്,   later  you  will

understand.  അതക്ട്  ആ  ഗഗൗരവതനില  തചന്ന  സതശകരനിച്ചനിട്ടുണക്ട്.  പഭദഗതനികള്‍

സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍:  ശശ. അന്‍വര്‍ സമ്മാദതക്ട് അവതരനിപനിച്ച 212-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എര.  ഉമര്‍  അവതരനിപനിച്ച  214-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  216-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

6-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

6-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

       6-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനി.

ഏഴമ്മാര വകുപക്ട്
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Shri S. Sarma : Sir, I move the following amendments:

217. In clause 7(1)(a), for the words “in the course or” the words “in
the course of” shall be substituted. 

218. In clause 7(1)(b), for the words “in the course or” the words “in
the course of” shall be substituted. 

Shri Manjalamkuzhi Ali : Sir, I move the following amendments:

219. In clause 7(2)(b), for the words “a State” the words “the State”
shall be substituted. 

220. In clause 7(2)(b),  for  the words “a State” the words “Central
Government or the State” shall be inserted.

223. In  clause  7(2)(b),  after  the  words  “notified  by  the” the  words
“Central Government or State” shall be added. 

Shri Roji M. John : Sir, I move the following amendment:

221. In clause 7(2)(b),  for the words “State Government” the words
“Government of Kerala” shall be substituted. 

Shri V. P. Sajeendran : Sir, I move the following amendments:

222. In clause 7(2)(b), after the words “a State Government” the words
“or a union territory” shall be inserted. 

225. Clauses 7(3)(a) and (b) shall be recast as follows,-
“(a) a supply of goods
(b) a supply of services”
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ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില.  

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  എസക്ട്.  ശേര്‍മ  അവതരനിപനിച്ച  217,  218  എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭയുചട അനുമതനിപയമ്മാചട പനിന്‍വലെനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  219,  220,  223  എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  പറമ്മാജനി  എര.  പജമ്മാണ്‍  അവതരനിപനിച്ച  221-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 222, 225 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

7-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

7-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

       7-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

എടമ്മാര വകുപക്ട്
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  (പഭദഗതനിയനില)

8-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

8-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

       8-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

ഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Abdul Hameed P. : Sir, I move the following amendments:

227. In clause 9(1),  the word “twenty” shall  be substituted with the
word “twelve”.

232. In clause 9(5), the word “electronic” shall be subsitituted with the
word “online” wherever it occurs.

Prof. Abid Hussain Thangal : Sir, I move the following amendment:

228. In clause 9(1), the words “twenty per cent” shall be substituted
with the words “eighteen per cent”.

Shri V. P. Sajeendran : Sir, I move the following amendments:

230. In  clause  9(1),  for  the  words  “twenty  per  cent” substitute  the
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words “the rate”.

231. In clause 9(1), after the words “recommendations of the Council”
the  words “from such date” shall be inserted.

Shri Eldose P. Kunnapillil : Sir, I move the following amendment:

233. In  the  first  proviso  to  clause  9(5),  for  the  words  “person
representing” subsitute the words “authorised representative”.

Shri M. Ummer : Sir, I move the following amendments:

234. In clause 9(5), after the second proviso the following proviso shall
be added:

“Provided also that every notification under sub-section (2) in so
far as it relates to levy or increase of such duty, shall be laid before
the State Legislature if it is in session as soon as may be after the
issue of the notification, and if it is not in session within seven days
of its re-assembly, and the Government shall seek the approval of
Legislature to the notification by resolution moved within a period of
fifteen days beginning with the day on which the notification is so
laid  before  the  legislature  and  if  the  legislature  makes  any
modification in the notification or directs that the notification should
cease to have effect, the notification shall thereafter have effect only
in such modified form or be of no effect, as the case may be but
without prejudice to the validity of anything previously done there
under”.

235. In clause 9, add the following sub clauses after 9(5):

“(6)  The State  tax in  respect  of  the  supply of  taxable  goods or
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services or both by a supplier, who is not registered, to a registered
person shall be paid by such person on reverse charge basis as the
recipient  and  all  the  provisions  of  this  Act  shall  apply  to  such
recipient as if he is the person liable for paying the tax in relation to
the supply of such goods or services or both.

(7) The Government may, on the recommendations of the council, by
notification,  specify  categories  of  services,  the  tax  on  intra-state
supplies of which shall be paid by the electronic commerce operator
if such services are supplied through it, and the provisions of this Act
shall  apply  to  such  electronic  commerce  operator  as  if  he  is  the
supplier liable for paying the tax in relation to the supply of such
services.”

സര്‍, ഇതനില രണക്ട് പമ്മാരഗ്രമ്മാഫമ്മാണക്ട്.  ഒരു ചസലനിരഗക്ട് തനിരുതമ്മാത അങ്ങപയമ്മാടക്ട്

ഇതക്ട് പറഞനിടക്ട് കമ്മാരരമനില.  ഇതക്ട് കഴനിഞതനിനുപശേഷര അങ്ങക്ട് വമ്മായനിച്ചുപനമ്മാകണര.

ഈ സഭയുചട അനസക്ട് ഉയര്‍തനിപനിടനിക്കുന്ന പകമ്മാസമ്മാണനിതക്ട്.  അതനിനുപവണനിയമ്മാണക്ട്

ഈ പഭദഗതനി ഞമ്മാന്‍ ചകമ്മാണ്ടുവന്നതക്ട്.  എചന്റെ സമമ്മാധമ്മാനതനിനുപവണനി ഒരു വമ്മാകക്ട്

പറഞനിചലങനില എചന്റെ മനസമ്മാക്ഷെനിപയമ്മാടക്ട് ചചെയ്യുന്ന ചതറമ്മാണക്ട്.  അതുചകമ്മാണക്ട്  234,

235  എന്നശ  പഭദഗതനികള്‍  ഭരണഘടനയുചട  അനസക്ട്  ഉയര്‍തനിപനിടനിക്കുന്ന

പഭദഗതനിയമ്മായതുചകമ്മാണക്ട് ഞമ്മാനനിതക്ട് മൂവക്ട് ചചെയ്യുന.  അങ്ങക്ട് ഇതക്ട് സതശകരനികണചമന്നക്ട്

ഞമ്മാന്‍ വശണ്ടുര അപപക്ഷെനിക്കുകയമ്മാണക്ട്. 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,
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ശശ.  ചക.  മുരളശധരന്‍  226-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  ഇവനിചട  അവതരനിപനിച്ചനില.

അതുചകമ്മാണക്ട് ഇതക്ട് ഔപദരമ്മാഗനിക പഭദഗതനിയമ്മായനി ഞമ്മാന്‍ അവതരനിപനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.    

226. In  clause  9  (1),  add  the  word  “State”  after  the  word

“Kerala”.

ശേശര്‍ഷകതനിലളള  നനിയമതനിചന്റെ പപരനില മമ്മാറര വരുതനിയനിട്ടുണക്ട്.   Kerala

Goods  and  Service  Tax-നക്ട്  KGST  എന്നക്ട്  ചകമ്മാടുത്തു.   അതക്ട്  വനില്പന  നനികുതനി

നനിയമതനിചന്റെ  ചുരുകപപരമ്മാണക്ട്.   ആളുകളുചടചയലമ്മാര  മനസനില  അതമ്മാണുള്ളതക്ട്.

അതുചകമ്മാണക്ട്   ഇതനില  State  എനകൂടനി  ഇടയക്ട്  പചെര്‍ത്തു.  ശേശര്‍ഷകതനില

മമ്മാറനിചയങനിലര ചടകക്ട്റനില മമ്മാറനിയനിടനില. അതക്ട് ബഹുമമ്മാനചപട ചമമര്‍ ചക. മുരളശധരന്‍

ചൂണനികമ്മാണനിച്ചതക്ട്  സതശകമ്മാരരമമ്മായനിട്ടുള്ള പഭദഗതനിയമ്മാണക്ട്.   പനരചത ഞങ്ങള്‍ ഇതക്ട്

വമ്മായനിച്ചു.    ഒരനികലക്കൂടനി  ഇതക്ട്  വമ്മായനികമ്മാചമന്നക്ട്  ശശ.  എര.  ഉമറനിനക്ട്   ഉറപക്ട്

നലകുകയമ്മാണക്ട്.   മറക്ട് പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .    സശകര്‍:  ബഹുമമ്മാനചപട മനനി അവതരനിപനിച്ച  226-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

ഔപദരമ്മാഗനിക പഭദഗതനിയമ്മായനി  സഭ അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  അബ്ദുല  ഹമശദക്ട്.  പനി.  അവതരനിപനിച്ച  227,  232  എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.
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ചപ്രമ്മാഫ. ആബനിദക്ട് ഹുകസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച 228-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 230, 231 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എലപദമ്മാസക്ട് പനി.  കുന്നപനിള്ളനില അവതരനിപനിച്ച  233-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എര.  ഉമര്‍ അവതരനിപനിച്ച  234, 235  എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

പഭദഗതനി  ചചെയ്ത  പ്രകമ്മാരമുള്ള  9-ാ വകുപക്ട്   ബനിലനിചന്റെ   ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന

പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പഭദഗതനി ചചെയ്ത പ്രകമ്മാരമുള്ള 9-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര

സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

       പഭദഗതനി ചചെയ്ത പ്രകമ്മാരമുള്ള  9-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

പതമ്മാര വകുപക്ട് 
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Shri  A. P. Anil Kumar : Sir, I move the following amendment:

236. In clause 10(1), for the words “fifty lakh” the words 'one hundred
lakhs'  shall be substituted.

Shri  V. K. C. Mammed Koya : Sir, I move the following amendment:

237. In clause 10(1), for the words “fifty lakh” the words “seventy

five  lakh”  shall be substituted.

സര്‍,  ജനി.  എസക്ട്.  ടനി.  ബനിലനിചന്റെ  പതമ്മാര  വകുപനിചലെ  ഒന്നമ്മാര  ഉപവകുപനില

composition   levy  നനിശ്ചയനിക്കുന്നതനിനക്ട്  ചമമ്മാതര  വനിറ്റുവരവക്ട്  50  ലെക്ഷെര  രൂപ

എനള്ളതക്ട്  75   ലെക്ഷെര  രൂപ  എന്നമ്മാകനി  ഉയര്‍തണചമന്നമ്മാണക്ട്  എനനികക്ട്

പറയമ്മാനുള്ളതക്ട്. 

Prof. Abid Hussain Thangal : Sir, I move the following amendment:

238. Clause 10(1)(a), shall be recast as follows: 

“(a) those also opt composition  levy must purchase from registered
firms/Individual only”.

Shri M. Ummer : Sir, I move the following amendments:

239. In clause 10(1) (a), the words “in State”  shall be deleted.

241. In clause 10(1)(b), the words “in State”  shall be deleted.
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242. The proviso to clause 10 (1) shall be deleted.

Shri V. D. Satheesan : Sir, I move the following amendment:

240. In clause 10(1)(b), for the words “two and a half per cent” the
words 'two per cent' shall be substituted.

Shri V. P. Sajeendran : Sir, I move the following amendments:

244. In the proviso to clause 10(1), the words “or decrease” shall be
inserted after the word “increase”.          

249.     In clause 10(5), the words “proper officer” shall be substituted
with the words “officers under section 3”. 

252. In clause 10(5), the words “to be fixed” shall be inserted after the
words “ a penalty”. 

 സര്‍,  എലമ്മാവരുര പഭദഗതനികള്‍ മൂവക്ട് ചചെയ്യുന എന്നക്ട് പറയുന.  ജനി.എസക്ട്.ടനി.

കഗൗണ്‍സനിലെനിനക്ട് മമ്മാത്രപമ ഇതക്ട് പഭദഗതനി ചചെയ്യമ്മാന്‍ അധനികമ്മാരമുള.  ഞങ്ങള്‍ രമ്മാത്രനി

ഇരുന്നക്ട് ചവറചത വമ്മായനിച്ചു എപന്നയുള.  അതക്ട് ബഹുമമ്മാനചപട മനനിക്കുര അറനിയമ്മാര.

അതുചകമ്മാണക്ട്  ബഹുമമ്മാനചപട  സശകര്‍  മൂവക്ട്  ചചെയ്തമ്മാല  മതനി.   ഞങ്ങള്‍  ഇവനിചട

ഇരനികമ്മാര.  ഇതക്ട് മൂവക്ട് ചചെയ്യുക മമ്മാത്രപമ മമ്മാര്‍ഗമുള.   ശശ. എര. ഉമര്‍ നലതുപപമ്മാചലെ

പഠനിച്ചനിടമ്മാണക്ട്  കമ്മാരരങ്ങള്‍  പറയുന്നതക്ട്.    അപദഹതനിനക്ട്  പപമ്മാലര  മൂവക്ട്  ചചെയ്യമ്മാന്‍

കഴനിയുന്നനില.  
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മനി  .   സശകര്‍: സഭമ്മാരഗങ്ങള്‍ എഴതനിതന്ന പഭദഗതനികള്‍ വരപണ? അതുചകമ്മാണക്ട്

മൂവക്ട് ചചെയ്യണര.

Shri Hibi Eden : Sir, I move the following amendment:

245. In the proviso to clause 10(1), for the words “fifty lakh” the words
“hundred lakh” shall be substituted.

Shri S. Sarma: Sir, I move the following amendment:

246. In the proviso to clause 10(1), for the words “fifty lakh” the words
“seventy five lakh” shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

ശശ.  വനി.  ചക.  സനി.  മമതക്ട് പകമ്മായ അവതരനിപനിച്ച 237-ാ നമര്‍ പഭദഗതനിയുര ശശ.

എസക്ട്.  ശേര്‍മ  അവതരനിപനിച്ച  246-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനികള്‍    പകമ്മാമഗൗണനിരഗക്ട്

നനികുതനിയുചട  പരനിധനി  50  ലെക്ഷെര  രൂപയനില  നനിന്നക്ട്  75  ലെക്ഷെര  രൂപയമ്മാക്കുക

എനള്ളതമ്മാണക്ട്.  അതുചകമ്മാണക്ട് ഈ രണക്ട് പഭദഗതനികളുര സതശകരനിക്കുന.  ശശ.  വനി.

പനി. സജശന്ദ്രന്‍ പറഞതുപപമ്മാചലെ നമുകക്ട് മമ്മാത്രമമ്മായനി ഉയര്‍തമ്മാന്‍ കഴനിയനില.  പപക്ഷെ

ചസന്‍ടല  ആകക്ട്  പമ്മാസമ്മാകനിയതനിനുപശേഷര  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  കഗൗണ്‍സനില  അതക്ട്  75

ലെക്ഷെര  രൂപയമ്മായനി  ഉയര്‍തനിയനിട്ടുണക്ട്.    അതുചകമ്മാണക്ട്  ബഹുമമ്മാനചപട  ചമമര്‍മമ്മാര്‍

പറഞതുപപമ്മാചലെ  പകരളതനിചന്റെ  നനിയമതനില  75  ലെക്ഷെര  രൂപയമ്മായനി
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പനമ്മാടനികഫഡക്ട്  പരനിധനി  വയമ്മാര.    നനിങ്ങള്‍  ഇതക്ട്  വമ്മായനിച്ചുചവങനില

മനസനിലെമ്മായനികമ്മാണുര.  പകന്ദ്രതനിചന്റെ   പലെമ്മാടറനി  നനിയമര  അതുപപമ്മാചലെ  പകര്‍തനി

വയ്ക്കുകയപല  ചചെയ്തതക്ട്.  ഇതുപപമ്മാചലെ  അതരമ്മാവശേരര  പവണനിടതക്ട്  ഇടചപടുനണക്ട്.

പപക്ഷെ  മൂലെനനിയമതനിനക്ട്  വനിരുദമമ്മായനി  നനിയമര  പമ്മാസമ്മാകമ്മാന്‍  കഴനിയനില.    മറക്ട്

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍: ശശ. വനി. ചക. സനി. മമതക്ട് പകമ്മായ അവതരനിപനിച്ച 237-ാ നമര്‍

പഭദഗതനിയുര ശശ.  എസക്ട്.  ശേര്‍മ അവതരനിപനിച്ച  246-ാ നമര്‍ പഭദഗതനിയുര സഭ

അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.  

ശശ.  എ.  പനി.  അനനില കുമമ്മാര്‍ അവതരനിപനിച്ച  236 -ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ചപ്രമ്മാഫ. ആബനിദക്ട് ഹുകസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച 238-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എര.  ഉമര്‍ അവതരനിപനിച്ച  239, 241, 242  എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  വനി.  ഡനി.  സതശശേന്‍  അവതരനിപനിച്ച  240-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.
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ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍  അവതരനിപനിച്ച  244,  249,  252  എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  കഹബനി  ഈഡന്‍  അവതരനിപനിച്ച  245-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

പഭദഗതനി  ചചെയ്തപ്രകമ്മാരമുള്ള  10-ാ വകുപക്ട്   ബനിലനിചന്റെ   ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന

പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പഭദഗതനി ചചെയ്തപ്രകമ്മാരമുള്ള 10-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര

സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

      പഭദഗതനി ചചെയ്തപ്രകമ്മാരമുള്ള 10-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

പതനിചനമ്മാന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri M. Ummer: Sir, I move the following amendments:

253. In  clause  11(1),  insert  the  word  “Central”  before  the  word
“Government”.

256. In  clause  11(2),  insert  the  word  “Central”  before  the  word
“Government”.
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Shri V. P. Sajeendran: Sir, I move the following amendments:

254. In  clause  11(1),  delete  the  words  and  symbols  in  between  
“so to do” and “by notification”. 

258. In clause 11(2), delete the words and symbols in between “so to
do” and “by special order”.

262. In  clause  11(3),  for  the  words  “one year” substitute  the  words
“six months” and for the words “as if it had always been the part
of the first such” substitute the words “from the date notified in
the gazette”. 

Shri K. S. Sabarinadhan: Sir, I move the following amendment:

257. In clause 11(2),  add the word “absolutely” after the words “it
is”.

Shri P. T. Thomas: Sir, I move the following amendment:

260. In  clause  11(2),  add  the  words  “in  writing”  after  the  word
“order”.

Shri. Manjalamkuzhi Ali: Sir, I move the following amendment.

263. In clause 11(4), after the words “Any notification” add the words
“applicable to the State”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില.
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മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  എര.  ഉമര്‍  അവതരനിപനിച്ച  253,  256  എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍  അവതരനിപനിച്ച  254,  258,  262  എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. ചക. എസക്ട്. ശേബരശനമ്മാഥന്‍ അവതരനിപനിച്ച 257-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  260-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  263-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

11-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

11-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

       11-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 



Uncorrected/Not for Publication
59

പനണമ്മാര വകുപക്ട്

Shri  K. Suresh Kurup:  Sir, I move the following amendment:

265. In clause 12 (4), for the words “supply of vouchers” the words

“issuance of vouchers” shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  ചക.  സുപരഷക്ട്  കുറപക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  265-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭയുചട അനുമതനിപയമ്മാചട പനിന്‍വലെനിച്ചനിരനിക്കുന.

12-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

12-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

       12-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

പതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്

 (പഭദഗതനികള്‍ അവതരനിപനികചപടനില.)

മനി  .   സശകര്‍  : 13-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത
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അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

13-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

13-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

പതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്

Shri  K.S. Sabarinadhan: Sir, I move the following amendment:

268. In the proviso to clause 14, for the word “four” substitute the

word “seven”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  ചക. എസക്ട്.  ശേബരശനമ്മാഥന്‍ അവതരനിപനിച്ച 268-ാ നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

14-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

14-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 
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        14-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

പതനിനഞമ്മാര വകുപക്ട്

Shri V. P. Sajeendran : Sir, I move the following amendments:

269. In clause 15(1), after the words “the sole consideration for the 
supply” add the words “or services”.  

273. In Explanation (a)(iv)  to  clause 15,  for  the words “twenty-
five” substitute the words “forty nine”. 

Shri Manjalamkuzhi Ali :  Sir, I move the following amendment:

271. In clause 15(2)(e), the words “State Governments” shall be 
substituted with the words “State Government”.  

Shri M. Ummer : Sir, I move the following amendments:

272. In clause 15(5), insert the word “Central” before the word  
“Government”.  

274. In  Explanation  (b)  to  clause  15,  for  the  word  “legal”  
substitute the word “judicial”. 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 269, 273 എന്നശ നമര്‍
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പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  271-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എര.  ഉമര്‍ അവതരനിപനിച്ച  272, 274 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

15-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

15-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

15-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

പതനിനമ്മാറമ്മാര വകുപക്ട്

Shri V.P. Sajeendran:  Sir, I move the following amendment:

275. In clause 16 (1), after the words “or both to him” insert the 
words “within the period, as may be prescribed”. 

Shri S. Sarma:  Sir, I move the following amendments:

276. In the second proviso to clause 16 (2) (d), after the 
words “further that” insert the words “where 
the supplier fails   to file returns in time showing the 
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output tax and”.   

278. In the third proviso to clause 16 (2) (d), after the words 
“made by him” the words “or due to be made as  
agreed with the supplier” shall be inserted. 

Shri M. Ummer:  Sir, I move the following amendment:

279. After clause 16 (4), the following sub clause shall be added
“(5) a registered person, having any unutilized tax to his credit  

which was paid under a law relating to tax subsumed under the
Goods  and  Services  Tax  levied  under  this  Act,  shall  be  
entitled to set off such tax paid against tax payable under  
this Act”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 275-ാനമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. എസക്ട്. ശേര്‍മ അവതരനിപനിച്ച 276, 278 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എര.  ഉമര്‍  അവതരനിപനിച്ച  279-ാനമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

16-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത
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അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

16-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

 16-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

പതനിപനഴമ്മാര വകുപക്ട്

Shri V. P. Sajeendran : Sir, I move the following amendments:

280. In clause 17 (4),   the words and symbol  “including a non-
banking financial company,”shall be deleted.

284. In clause 17 (5) (b) (iii) (A), for the word “notifies” the 
word “determine” shall be substituted.

Shri Abdul Hameed. P :   Sir, I move the following amendment:

283. In  clause  17  (5)  (b)  (i),  the  words  and  symbol  “health  
services,” shall be deleted.

Shri Anwar Sadath :  Sir, I move the following amendment:

285. In clause 17 (5) (b) (iii) (A), after the words “any law” the 
words “or rule” shall be inserted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 280, 284 എന്നശ നമര്‍
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പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  അബ്ദുള്‍  ഹമശദക്ട്.  പനി  അവതരനിപനിച്ച  283-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  അന്‍വര്‍  സമ്മാദതക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  285-ാനമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

17-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

17-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

 17-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

പതനിചനടമ്മാര വകുപക്ട്

Shri V. D. Satheesan:  Sir, I move the following amendment:

289. In  clause  18(1)(a),  for  the  words  'thirty  days'  substitute  the  
words 'forty five days'.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. വനി. ഡനി. സതശശേന്‍ അവതരനിപനിച്ച 289-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി
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സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

18-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

18-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

 18-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

പചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri A. P. Anil Kumar :  Sir, I move the following amendment:

290. In clause 19(6), for the words 'a period of three years' substitute
the words 'a period of two years'.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  എ.  പനി.  അനനിലകുമമ്മാര്‍  അവതരനിപനിച്ച  290-ാ നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

19-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........
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19-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

 19-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

ഇരുപതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri M. Ummer :  Sir, I move the following amendment:

291. In clause 20(1),  after the words “distribute the credit of” 
insert the following words “central tax as central tax”.

Shri Manjalamkuzhi Ali : Sir, I move the following amendments:

292. In  clause  20(2)(d),  the  words  “a  State  or  turnover  in  a  
Union territory”  shall  be  substituted  with  the  words  
“the State”.

293. In  clause  20(2)(e),  the  words  “a  State  or  turnover  in  a  
Union territory”  shall  be  substituted  with  the  words  
“the State”.

294. In the explanation (a)(i)  to clause 20(2),  the words “their  
State  or   Union  Territories” shall  be  substituted  with  the  
words “the State”.

295. In the explanation (a)(ii) to clause 20(2)  the words “their  
State  or  Union  Territories”  shall  be  substituted  with  the  
words “the State”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 
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മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  എര.  ഉമര്‍ അവതരനിപനിച്ച  291-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. മഞളമ്മാരകുഴനി അലെനി അവതരനിപനിച്ച 292, 293, 294, 295 എന്നശ നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

20-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

  20-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

 20-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

ഇരുപതനി ഒന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri P.T. Thomas :  Sir, I move the following amendment:

296. In  clause  21,  after  the  words  'with  interest'  add  the  words,

'charged for Saving Banks Account from time to time'.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില.

മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട് അവതരനിപനിച്ച 296-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി
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സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

21-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

21-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

 21-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

ഇരുപതനി രണമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Abdul Hameed. P. :  Sir, I move the following amendment:

299. In the proviso to clause 22(1), for the word “ten” 
substitute the word “twenty”

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. അബ്ദുള്‍ ഹമശദക്ട്. പനി അവതരനിപനിച്ച 299-ാനമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

22-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........
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22-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

 22-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

ഇരുപതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്
 

(പഭദഗതനി അവതരനിപനികചപടനില.)

23-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

23-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

23-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

ഇരുപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Abdul Hameed. P:  Sir, I move the following amendment:

302. In clause 24(x), the word “ electronic” shall be substituted 
with the word “Online”.

Shri I. C. Balakrishnan:  Sir, I move the following amendment:

303. In clause 24 (xii), after the word “Government”  insert the 
words “ from time to time in the Official Gazette”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,
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പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. അബ്ദുള്‍ ഹമശദക്ട്. പനി അവതരനിപനിച്ച 302-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  ഐ.  സനി.  ബമ്മാലെകൃഷ്ണന്‍  അവതരനിപനിച്ച  303-ാനമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

24-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

24-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

 24-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

ഇരുപതനിഅഞമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Hibi Eden:  Sir, I move the following amendment:

305. In the proviso to clause  25(1), for the words “five days” the
words “seven days” shall be substituted. 

Shri M. Ummer:  Sir, I move the following amendment:

306.  In  clause  25(1),  the  explanation  after  the  proviso  shall  be  
deleted.



Uncorrected/Not for Publication
72

Shri Manjalamkuzhi Ali:  Sir, I move the following amendments:

307. In clause 25(1),  the explanation shall be recast as follows;
               “ In the case of a  supplier  from the territorial   waters  of  

India, registration shall be obtained in the State, if it is the
nearest point of the baseline”.

308. In clause 25(4), the words “One State or Union Territory or  
more  than  one  State  or  Union  Territory”   shall  be  
substituted with the   words “ the State or in another State or

Union Territory”.

309. In clause 25(5) the words “ a State  or  Union Territory”  
shall be substituted

           with  the word  “ the State”.

Shri V.D. Satheesan:  Sir, I move the following amendment:

311.  In  clause  25(10),  for  the  words  “such period” the  words  
“within thirty days” shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. കഹബനി ഈഡന്‍ അവതരനിപനിച്ച 305-ാനമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എര.  ഉമര്‍  അവതരനിപനിച്ച  306-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.
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ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  307,  308,  309  എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  വനി.  ഡനി.  അവതരനിപനിച്ച  311-ാനമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

25-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

25-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

25-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

ഇരുപതനിയമ്മാറമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനിയനില.)

26-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

26-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

       26-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 
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ഇരുപതനിപയഴമ്മാര വകുപക്ട്

Shri A.P. Anil Kumar :  Sir, I move the following amendment:

312. In clause 27 (1), for the words 'ninety days' the words “one 
twenty days” shall be substituted, wherever it occurs.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില.

മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  എ.  പനി.  അനനില കുമമ്മാര്‍ അവതരനിപനിച്ച  312-ാ നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

27-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

27-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

        27-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

ഇരുപതനിചയടമ്മാര വകുപക്ട്

Shri P.T. Thomas :   Sir, I move the following amendment:

316. In  the  second  proviso  to  clause  28  (2),  the  words  “in  
person”shall be inserted after the words 'being heard'.
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ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില.

മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട് അവതരനിപനിച്ച 316-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

28-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

28-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

28-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

ഇരുപചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri I. C. Balakrishnan:     Sir, I move the following amendment:

317. In  clause  29  (2),  delete  the  words  “including  any  
retrospective date”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില.

മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  ഐ.  സനി.  ബമ്മാലെകൃഷ്ണന്‍  അവതരനിപനിച്ച  317-ാനമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.
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29-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

29-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

29-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

മുപതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Sunny Joseph:  Sir, I move the following amendment:

322. In  the  proviso  to  clause  30  (2),  the  words  “in  person”  
shall be added after the word “heard”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  സണനി പജമ്മാസഫക്ട് അവതരനിപനിച്ച 322-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

30-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

30-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 
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30-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

മുപതനിഒന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Manjalamkuzhi Ali:  Sir, I move the following amendment:

323. The Proviso to clause 31 (1) shall be recast as follows;
“Provided that every category of goods or supplies notified  
by the  Central  Government  or  State  Government  within  
such time and in  such  manner  as  may be  prescribed,  shall  
have tax invoice”.

Shri V. P. Sajeendran: Sir, I move the following amendments:

324. In clause 31 (3) (a), for the words “one month” substitute  
the words “fourty five days”.

326. In clause 31 (3) (b), for the words “two hundred rupees”  
substitute the words “five hundred rupees”.

328. In the proviso to clause 31(3) (c) for the words “two hundred  
rupees” substitute the words “five hundred rupees”.

Shri M. Swaraj:   Sir, I move the following amendment:

327. In  the  proviso  to  clause  31  (3)  (c),  after  the  words  
“registered person”,  the  following  words  shall  be  
inserted “other than a supplier of cooked food”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകരനിക്കുന്നനില. 
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മനി  .    സശകര്‍ :  ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  323-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍  അവതരനിപനിച്ച  324,  326,  328  എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എര.  സതരമ്മാജക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  327-ാനമര്‍  പഭദഗതനി  സഭയുചട

അനുമതനിപയമ്മാചട പനിന്‍വലെനിച്ചനിരനിക്കുന.

31-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

31-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

  31-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

മുപതനി രണമ്മാര വകുപക്ട്

Shri S. Sarma:   Sir, I move the following amendment:

329. In  clause  32  (1)  after  the  words  “registered  person” the  
words  “or  a  registered  person  opted  composition  under  
section 10” shall be inserted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,
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പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില. 

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. എസക്ട്. ശേര്‍മ അവതരനിപനിച്ച 329-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

32-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

32-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

32-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

മുപതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനിയനില)

33-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

33-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

       33-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

മുപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്
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(പഭദഗതനികള്‍ അവതരനിപനികചപടനില.)

34-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

34-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

34-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

മുപതനിഅഞമ്മാര വകുപക്ട്

Shri  Abdul Hameed. P.:  Sir, I move the following amendment:

332. In  the  last  proviso  to  clause  35  (1),  the  words  “or  in  
physical” shall be inserted after the word “electronic”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില.

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. അബ്ദുള്‍ ഹമശദക്ട്. പനി. അവതരനിപനിച്ച 332-ാനമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

35-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........
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35-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

        35-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

മുപതനിആറമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Anwar Sadath:  Sir, I move the following amendment:

334. In  clause  36,  for  the  words  “seventy  two  months”,  the  
words “sixty months”  shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകരനിക്കുന്നനില.

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. അന്‍വര്‍ സമ്മാദതക്ട് അവതരനിപനിച്ച 334-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

36-ാ വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍..........

36-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

        36-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മായനി. 

(37-ാ വകുപക്ട് )

പനി. 17.08.2017 ബനി.പനി/ചജ.ജനി. -2
1.00-1.10.rh
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മുപതനിഏഴമ്മാര വകുപക്ട്

Shri.  K.S. Sabarinadhan: I move the following amendment.

337. In the proviso to clause 37 (1), for the word “eleventh”,  
substitute the word “fifteenth”.

Shri.  Manjalamkuzhi Ali: Sir, I move the following amendment.

338. In clause 37 (2), after the words “shall stand”, substitute the
words “shall also stand”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .   സശകര്‍:  ശശ. ചക. എസക്ട്. ശേബരശനമ്മാഥന്‍ അവതരനിപനിച്ച  337-ാ നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  മഞളമ്മാര  കുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  338-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

മുപതനിഏഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

മുപതനിഏഴമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ
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അരഗശകരനിച്ചു.

മുപതനിഏഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

മുപതനിഎടമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Hibi Eden : Sir, I move the following amendment.

339. In  clause  38(2),  for  the  word  'tenth',  substitute  the  word  
'fifteenth'.

Shri Abdul Hameed. P : Sir, I move the following amendment.

340. In clause 38(2),  for  the words “tenth” and “fifteenth”,  
substitute  the  words  “fifteenth”  and  “twentieth”  
respectively.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .   സശകര്‍:  ശശ. ചചഹബനി ഇഗൗഡന്‍ അവതരനിപനിച്ച  339-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  അബ്ദുല  ഹമശദക്ട്.പനി   അവതരനിപനിച്ച  340-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

മുപതനിഎടമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............
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 പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

മുപതനിഎടമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

മുപതനിഎടമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

മുപതനിഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Anwar Sadath :Sir, I move the following amendment.

343. In clause 39(2), for the words “eighteen days”, the words  
“twenty days” shall be substituted.

Shri V. P. Sajeendran : Sir, I move the following amendment.

344. In  clause  39(3),  for  the  words  “ten  days”,  the  words  
“fifteen days” shall be substituted.

Shri Sunny Joseph : Sir, I move the following amendment.

345. In clause 39(4), for the words “thirteen days”, the words  
“fifteen days” shall be substituted.

Shri P. T. Thomas : Sir, I move the following amendment.

347. In  clause  39(5),  for  the  words  “seven  days”,  the  words  
“ten days” shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.
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മനി  .   സശകര്‍:  ശശ. അന്‍വര്‍ സമ്മാദതക്ട് അവതരനിപനിച്ച  343-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍   അവതരനിപനിച്ച  344-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  സണനി  പജമ്മാസഫക്ട്   അവതരനിപനിച്ച  345-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  347-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

മുപതനിഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

മുപതനിഒന്‍പതമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

മുപതനിഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നമ്മാലപതക്ട് മുതല നമ്മാലപതനിമൂന്നക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

(പഭദഗതനികള്‍ ഇല)
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 മനി  .    സശകര്‍:  നമ്മാലപതക്ട്  മുതല  നമ്മാലപതനിമൂന്നക്ട്  വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍

ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

 പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

നമ്മാലപതക്ട്  മുതല  നമ്മാലപതനിമൂന്നക്ട്  വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍  ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

നമ്മാലപതക്ട് മുതല നമ്മാലപതനിമൂന്നക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നമ്മാലപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി അവതരനിപനിച്ചനില)

മനി  .    സശകര്‍:  നമ്മാലപതനിനമ്മാലെമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന

പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

നമ്മാലപതനിനമ്മാലെമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.
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നമ്മാലപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നമ്മാലപതഞമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി അവതരനിപനിച്ചനില)

മനി  .   സശകര്‍: നമ്മാലപതഞമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

നമ്മാലപതഞമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നമ്മാലപതഞമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നമ്മാലപതമ്മാറമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി അവതരനിപനിച്ചനില)

മനി  .   സശകര്‍: നമ്മാലപതറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

നമ്മാലപതറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

നമ്മാലപതറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.
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നമ്മാല്പപതഴമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Roji M. John : Sir, I move the following amendment.

354. In clause 47(1), for the words “one hundred” substitute the
words “two hundred”

Shri. V.D.Satheesan : Sir, I move the following amendment.

355. In clause 47(1), for the words “five thousand” substitute the
words “ten thousand”

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:   ശശ.  പറമ്മാജനി  എര.  പജമ്മാണ്‍  അവതരനിപനിച്ച   354-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  വനി.  ഡനി.  സതശശേന്‍  അവതരനിപനിച്ച  355-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നമ്മാല്പപതഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

നമ്മാല്പപതഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.
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നമ്മാല്പപതഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നമ്മാലപചതടമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി ഇല)

മനി  .   സശകര്‍: നമ്മാലപചതടമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

നമ്മാലപചതടമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നമ്മാലപചതടമ്മാര വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നമ്മാല്പചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Manjalamkuzhi Ali : Sir, I move the following amendments.

357. In clause 49(5)(a),  the  words and symbol “or as the case  
may be, Union Territory tax,” shall be deleted

358. In  clause  49(5)(e),  the  words  “or   Union  Territory  tax”  
shall be deleted

360. In  clause  49(5)(f),  the  words  “or   Union  Territory  tax”  
shall be deleted

362. In  the  Explanation  (b)(i)  to  clause  49,  after  the  word  
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“Act”,  the  words  and  figures  “or  under  the  Central  
Goods and Services Tax Act, 2017 (Central Act 12 of 2017)”

shall be inserted

Shri. A.P.Anil Kumar : Sir, I move the following amendment.

361.  In clause 49(8), for the word “or” the word “and” shall 
be substituted

Shri. Eldose P. Kunnapillil : Sir, I move the following amendment.

363. In the Explanation (b)(ii) to clause 49, for the words “Act  
or” the words “Act and” shall be substituted

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .   സശകര്‍:  ശശ. മഞളമ്മാരകുഴനി അലെനി അവതരനിപനിച്ച  357, 358, 360, 362

എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  എ.  പനി.  അനനില കുമമ്മാര്‍  അവതരനിപനിച്ച  361-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  എലപദമ്മാസക്ട് പനി.  കുന്നപനിള്ളനില അവതരനിപനിച്ച  363-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നമ്മാല്പചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത
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  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

നമ്മാല്പചതമ്മാന്‍പതമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നമ്മാല്പചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്
 

Shri. V.P. Sajeendran: Sir, I move the following amendments.

365. In  clause  50(1),  delete  the  words  and  symbols  “,not  
exceeding eighteen per cent,”.

369. In clause 50 (3), the following words and symbols shall be  
deleted “,at such rate not exceeding twenty four per cent”,. 

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendment.

366. In clause  50 (1),  for  the  word “eighteen”  substitute  the  
word “twelve”.

Shri. Manjalamkuzhi Ali: Sir, I move the following amendments.

368. In clause  50(1), after the words “by the”  insert the word 
“Central”.

371.  In  clause  50  (3),  after  the  words  “by  the”   insert  the  
word“Central”.
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Shri. K. S. Sabarinadhan : Sir, I move the following amendment.

370. In clause 50 (3), for the words “twenty four” substitute the 
word “ eighteen”. 

മനി  .    സശകര്‍:  367-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  366-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനികക്ട്

തുലെരമമ്മായതനിനമ്മാല അവതരനിപനിപകണതനില.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍: ശശ. വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 365, 369 എന്നശ നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട് ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച 366-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ. മഞളമ്മാരകുഴനി അവതരനിപനിച്ച 368, 371  എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  ചക. എസക്ട്.  ശേബരശനമ്മാഥന്‍ അവതരനിപനിച്ച 370-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത
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  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

അന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അന്‍പതനി ഒന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. K.M. Shaji: Sir, I move the following amendment.

372. In  clause  51  (1)  (a),  for  the  words  “a department”  the  
words  “a Department” shall be substituted.

Shri. V.P. Sajeendran: Sir, I move the following amendment.

373. In clause 51 (1) (a), after the words “State Government” the
words “or Union territory” shall be inserted.

Shri. Manjalamkuzhi Ali: Sir, I move the following amendments.

375. In the  proviso to clause 51 (1),  for  the words “a State or  
Union  territory”  the  words  “the  State”  shall  be  
substituted.

376. In the proviso to clause 51 (1), the words and symbol “or, as 
the case may be, Union territory” shall be deleted.

Shri. Hibi Eden: Sir, I move the following amendment.

377. In clause 51 (2), for the word “ten” the word “fifteen”  
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shall be substituted.

Shri. Anwar Sadath: Sir, I move the following amendment. 

378. In clause 51 (4), for the words “five thousand” the words  
“ten thousand” shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  ചക.  എര.  ഷമ്മാജനി അവതരനിപനിച്ച  372-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍  അവതരനിപനിച്ച  373-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ. മഞളമ്മാരകുഴനി അവതരനിപനിച്ച 375, 376 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  ചചഹബനി  ഇഗൗഡന്‍   അവതരനിപനിച്ച  377-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  അന്‍വര്‍  സമ്മാദതക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  378-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അന്‍പതനി ഒന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത



Uncorrected/Not for Publication
95

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അന്‍പതനി  ഒന്നമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അന്‍പതനി ഒന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അന്‍പതനിരണമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. V. P. Sajeendran: Sir, I move the following amendment. 

379. In clause  52 (3),  for  the  word “ten” substitute  the word  
“fifteen”.

Shri . Sunny Joseph: Sir, I move the following amendment. 

380. In clause 52 (5), for the word  “December”  substitute the 
word “October”. 

Shri . Shafi Parambil: Sir, I move the following amendment. 

381. In clause 52 (13),  for the word  “fifteen”  substitute  the  
word “twenty”.

Shri . P. T. Thomas: Sir, I move the following amendment. 

382. In clause 52 (14), for the words  “twenty-five”  substitute  
the word “ten”.
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ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍: ശശ. വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 379-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  സണനി  പജമ്മാസഫക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  380-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  ഷമ്മാഫനി  പറമനില  അവതരനിപനിച്ച   381-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  382-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിരണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അന്‍പതനിരണമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിരണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.
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അന്‍പതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി ഇല)

മനി  .   സശകര്‍: അന്‍പതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അന്‍പതനിമൂന്നമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അന്‍പതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendment. 

384. The proviso  to  clause 54 (1), shall be recast as  
follows:  “Any  person  claiming  refund  of  any  tax  and  
interest, if any, paid on such tax or any other amount paid by 
him, make an application before the authority at any time.”.

Shri. Manjalamkuzhi Ali: Sir, I move the following amendments. 

385. In  item (ii)  of the first  proviso to clause 54 (3),  after  the  
words “by the” add the words  “Central Government or  
State”.

387. In clause 54 (6), after the words “notified by the” add the 
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words “Central Government or State”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട്  ഹുചചസന്‍  തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച  384-ാ

നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ. മഞളമ്മാരകുഴനി അലെനി അവതരനിപനിച്ച 385, 387 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അന്‍പതനിനമ്മാലെമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അന്‍പതനിഅഞമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി ഇല)

മനി  .    സശകര്‍:  അന്‍പതനിഅഞമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന
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പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അന്‍പതനിഅഞമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിഅഞമ്മാര വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അന്‍പതനിആറമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. V.P. Sajeendran : Sir, I Move the following amendments. 

389. In clause 56, the words “not exceeding six per cent” shall 
be deleted.

392. In the proviso to clause 56, the following words shall be 
deleted: “not exceeding nine per cent”.

അകങ്ങളനില  മമ്മാറര   വരുത്തുകയനിചലന്നക്ട്  ഞങ്ങള്‍കക്ട്  അറനിയമ്മാര.  പമ്മാര്‍ടനി

സപമളനര നടക്കുപമമ്മാള്‍ നമള്‍ ചകമ്മാടനിമരര സമ്മാപനികമ്മാറള്ളതുപപമ്മാചലെ അങ്ങക്ട് ശശ.

അരുണ്‍  ചജയ്റക്ട് ലെനി  ചകമ്മാടുത്തുവനിട  ഒരു  ചകമ്മാടനിമരര  ഇവനിചട

സമ്മാപനിക്കുന്നതുപപമ്മാചലെയമ്മാണക്ട്  ഇഗൗ ബനില. ഞങ്ങള്‍ എന്തുപറഞമ്മാലര അങ്ങക്ട് അതക്ട്

അരഗശകരനിക്കുകയനില. കമ്മാരണര  ജനി.എസക്ട്.ടനി. കഗൗണ്‍സനിലെനിലള്ള തശരുമമ്മാനര മമ്മാത്രപമ
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ഇവനിചട നടപമ്മാക്കുകയുള. ഇഗൗ പഭദഗതനി ഞമ്മാന്‍ മൂവക്ട് ചചെയ്യുന. 

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendments. 

390. In clause 56, the words “six per cent” shall  be substituted  
with the words “nine per cent”.

393. In the proviso to clause 56, for the words “nine per cent” 
substitute with the words “twelve per cent”.

Shri. Roji M. John : Sir, I move the following amendment. 

391. In clause 56, for the word  “Six” substitute the word 
“Nine”.

Shri. V.D. Satheesan : Sir, I move the following amendment. 

394. In the proviso to clause 56, for the word “nine” substitute 
the word “twelve”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട് ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച  390, 393

എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  പറമ്മാജനി  എര.  പജമ്മാണ്‍  അവതരനിപനിച്ച  391-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.
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ശശ.  വനി.  ഡനി.  സതശശേന്‍  അവതരനിപനിച്ച  394-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിആറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അന്‍പതനിആറമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിആറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അന്‍പതനിഏഴമ്മാര വകുപക്ട്

Shri.  I.C. Balakrishnan: Sir, I move the following amendment. 

395. In  clause  57   (c),  for  the  word  “monies”  the  word  
“amounts”  shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  ചഎ.  സനി.  ബമ്മാലെകൃഷ്ണന്‍  അവതരനിപനിച്ച  395-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിഏഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത
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  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അന്‍പതനിഏഴമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിഏഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അന്‍പതനിഎടമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി അവതരനിപനിച്ചനില)

മനി  .    സശകര്‍:  അന്‍പതനിഎടമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന

പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അന്‍പതനിഎടമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അന്‍പതനിഎടമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അന്‍പചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി ഇല)
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മനി  .    സശകര്‍:   അന്‍പചതമ്മാന്‍പതമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന

പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അന്‍പചതമ്മാന്‍പതമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അന്‍പചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അറപതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. A. P. Anil Kumar : Sir, I move the following amendment. 

397. In  clause  60,  for  the  word  “proper” substitute  the  word  
“authorised” wherever it occurs.  

Shri. Eldose P. Kunnapillil : Sir, I move the following amendment. 

398. In clause 60(1), for the word “ninety” the word “sixty” 
shall be substituted. 

Prof. Abid Hussain Thangal : Sir, I move the following amendment. 

399. In  the  proviso  to  clause  60(3),  the  words  “or  Deputy  
Commissioner”  shall  be  inserted  after  the  words  
“Additional Commissioner”
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Shri. V. P. Sajeendran : Sir, I move the following amendments. 

401. In the proviso to clause 60(3), after the words “four years”
the words “in aggregate” may be inserted. 

402. In  clause  60(5),  after  the  word  “interest” the  following  
words shall be inserted.
“at such rate as may be specified by the Council” 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  എ.  പനി.  അനനില കുമമ്മാര്‍  അവതരനിപനിച്ച  397-ാ നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  എലപദമ്മാസക്ട് പനി.  കുന്നപനിള്ളനില അവതരനിപനിച്ച  398-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട് ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച 399-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 401, 402 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അറപതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത
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  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അറപതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

അറപതമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അറപതനി ഒന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid Hussain Thangal : Sir, I move the following amendment.

403. In clause 61(1), for the word “registered” the word 
“authorised” shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട്  ഹുചചസന്‍  തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച  403-ാ

നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അറപതനി ഒന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അറപതനി  ഒന്നമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.
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അറപതനി ഒന്നമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അറപതനിരണമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendment.

405. In clause 62 (2), for the word “thirty” the word “sixty” 
shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമല.

ചപ്രമ്മാഫ. ആബനിദക്ട് ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച 405-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അറപതനിരണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അറപതനിരണമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അറപതനിരണമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അറൂപതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri K. S. Sabarinadhan : Sir, I move the following amendment.
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407. In proviso to clause 63, the words “in person” shall be 
added at the end.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമല.

ശശ. ചക. എസക്ട്.  ശേബരശനമ്മാഥന്‍ അവതരനിപനിച്ച 407-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അറപതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അറപതനിമൂന്നമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അറപതനിമൂന്നമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അറപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Hibi Eden : Sir, I move the following amendment.

408. In  clause  64(1),  for  the  word  “proper”  the  word  
“authorised” shall be substituted.

Prof. Abid Hussain Thangal : Sir, I move the following amendments.
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410. In  clause  64(1),  the  words  “or  Deputy  Commissioner”  
shall  be  inserted  after  the  words  and  symbol   “Joint  
Commissioner,”.

411. In  clause  64(2),  the  words  “or  Deputy  Commissioner”  
shall be inserted after the words “Joint Commissioner”.

മനി  .    സശകര്‍:  409-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  408-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനികക്ട്

തുലെരമമ്മായതനിനമ്മാല അവതരനിപനിപകണതനില. 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

ശശ.  ചചഹബനി  ഇഗൗഡന്‍  അവതരനിപനിച്ച  408-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ചപ്രമ്മാഫ. ആബനിദക്ട് ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച  410, 411  എന്നശ നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

അറപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അറപതനിനമ്മാലെമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ
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അരഗശകരനിച്ചു.

അറപതനിനമ്മാലെമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അറപതനിഅഞമ്മാര വകുപക്ട്

Shri Anwar Sadath : Sir, I move the following amendment.

412. In clause 65(3), for the word “fifteen” substitute the word 
“ten”.

Prof. Abid Hussain Thangal : Sir, I move the following amendment.

413. In clause 65(4), for the word “three,” substitute the word  
“six”.

Shri P. T. Thomas : Sir, I move the following amendment.

415. In  clause  65(4),  the  words  “and  should  be  verified  by  
Commissioner” shall be added at the end.

Shri Sunny Joseph : Sir, I move the following amendment.

416. In clause 65(6), the word “thirty” shall be substituted with 
the word “fifteen”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്): സര്‍,

പഭദഗതനികചളമ്മാനര  സതശകമ്മാരരമല.

ശശ.  അന്‍വര്‍  സമ്മാദതക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  412-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ



Uncorrected/Not for Publication
110

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ചപ്രമ്മാഫ. ആബനിദക്ട് ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച  413-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  415-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  സണനി  പജമ്മാസഫക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  416-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

അറപതനിഅഞമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

  അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍..............

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അറപതനിഅഞമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

അറപതനിഅഞമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അറപതനിആറമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid Hussain Thangal:  Sir, I move the following amendments.

417. In  clause  66(1),    the  words  “Assistant  Commissioner”  
shall  be  substituted  with  the  words  “Deputy  
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Commissioner”.

418. In clause 66(2),   the words “Assistant Commissioner” 
shall  be  substituted  with  the  word  “Deputy  
Commissioner”.

419. In clause 66 (5), delete the words “and such determination  
shall be final”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍: ചപ്രമ്മാഫ. ആബനിദക്ട് ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച 417, 418,

419 എന്നശ  നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

അറപതനി ആറമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അറപതനി  ആറമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

അറപതനി ആറമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അറപതനിപയഴമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Shafi Parambil : Sir, I move the following amendment.
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420. In clause 67(1), for the word “proper” substitute the word  
“authorised”.

Prof. Abid Hussain Thangal : Sir, I move the following amendments.

421. In clause 67(1),   the words “Joint Commissioner” shall be 
substituted with the words “Additional Commissioner”.

423. In clause 67 (2), the words “Joint Commissioner” shall be 
substituted with the words “Special Commissioner”.

Shri. V.P. Sajeendran : Sir, I move the following amendment.

422. In clause 67 (1) (b), after the word “State tax” insert the  
words “or may himself”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  ഷമ്മാഫനി പറമനില അവതരനിപനിച്ച  420-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ചപ്രമ്മാഫ. ആബനിദക്ട് ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച 421, 423 എന്നശ  നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍  അവതരനിപനിച്ച  422-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 
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അറപതനിപയഴമ്മാര   വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അറപതനിപയഴമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

അറപതനിപയഴമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അറപതനിചയടമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനിയനില)

അറപതനിചയടമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

അറപതനിചയടമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

അറപതനിചയടമ്മാര വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

അറപചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. T. A. Ahammed Kabeer: Sir, I move the following amendment.
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426. In clause 69(1), for the word “aperson” the words             
“a person”shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

ശശ.  റനി.  എ.  അഹമദക്ട്  കബശര്‍  അവതരനിപനിച്ച  426-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി

അരഗശകരനിക്കുന.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  റനി.  എ.  അഹമദക്ട് കബശര്‍ അവതരനിപനിച്ച  426-ാ നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

പഭദഗതനി  ചചെയ്ത  പ്രകമ്മാരമുള്ള  അറപതനിചയമ്മാമതമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

പഭദഗതനി  ചചെയ്ത  പ്രകമ്മാരമുള്ള  അറപതനിചയമ്മാമതമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

പഭദഗതനി  ചചെയ്ത  പ്രകമ്മാരമുള്ള  അറപതനിചയമ്മാമതമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എഴപതമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനിയനില)
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എഴപതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എഴപതമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

എഴപതമ്മാര വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എഴപചതമ്മാന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Roji M. John :  Sir, I move the following amendment.

428. Clause 71(2)(vi), shall be deleted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  പറമ്മാജനി   എര.  പജമ്മാണ്‍   അവതരനിപനിച്ച  428-ാ നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

എഴപചതമ്മാന്നമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എഴപചതമ്മാന്നമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ
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അരഗശകരനിച്ചു. 

എഴപചതമ്മാന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എഴപതനിരണമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Manjalamkuzhi Ali : Sir, I move the following amendment.

429. In  clause  72(1),  delete  1)  the  words  and  symbols  “,  
Railways, Customs,” 2)  The words “officers of central tax

and officers of the Union territory tax”.

  72(1) -ല “all offices of Police, Railways, Customs,” “officers of

central tax and officers of the Union territory tax”.  എങ്ങചനയമ്മാണക്ട്  മറ്റുള്ള

സരസമ്മാനങ്ങളനിചലെ  ഉപദരമ്മാഗസപരമ്മാപടമ്മാ  പകന്ദ്ര  സര്‍കമ്മാര്‍   ഉപദരമ്മാഗസപരമ്മാപടമ്മാ

ഓര്‍ഡര്‍  ചചെയ്യുന്നതക്ട്;  ചസന്‍ടല  ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട്  ഉപദരമ്മാഗസരുചടപയമ്മാ  യൂണനിയന്‍

ചടറനിടറനി  ഉപദരമ്മാഗസരുചടപമപലെമ്മാ  സരസമ്മാന  സര്‍കമ്മാരനിനക്ട്  ഒരു  അധനികമ്മാരവമനില.

ഇതക്ട്  നനിയമതനില  ഉള്‍ചപടുതനിയനിടക്ട്  എനമ്മാണക്ട്  കമ്മാരരര;  അതക്ട്

പുനദുഃപരനിപശേമ്മാധനിക്കുന്നതനിനുപവണനിയുള്ളതമ്മാണക്ട് എചന്റെ പഭദഗതനി. 

Shri. V. D. Satheesan : Sir, I move the following amendment.

430. In clause 72(2), for the words “proper officers” substitute  
the words “authorised officers”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,
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പകന്ദ്രഗവണ്‍ചമന്റുര  സരസമ്മാന  ഗവണ്‍ചമന്റുര  സരയുക്തമമ്മായനി   പനിരനിക്കുന്ന

നനികുതനിയമ്മാണനിതക്ട്.  സരസമ്മാനതനിചന്റെ  പനരനിട്ടുള്ള  നനിയനണതനിലെനിലമ്മാത

കമ്മാരരമമ്മാചണങനിലപപമ്മാലര  അതക്ട്  പകന്ദ്രഗവണ്‍ചമന്റെനിനക്ട്   explicit  ആയനി  നനിങ്ങള്‍

നനിങ്ങളുചട  കമ്മാരരര  പനമ്മാകനിപകമ്മാള  എന്നക്ട്  പറഞചകമ്മാടുതനിരനിക്കുന്നതമ്മാണക്ട്.

അതുചകമ്മാണക്ട്  പലെ  സന്ദര്‍ഭങ്ങളനിലര  ഇതരതനില  പകന്ദ്രഗവണ്‍ചമന്റുപദരമ്മാഗസര്‍

സരസമ്മാന  ഗവണ്‍ചമന്റുപദരമ്മാഗസരുമമ്മായുര  മറക്ട്  സരസമ്മാനങ്ങളനിചലെ

ഉപദരമ്മാഗസരുമമ്മായുര  ആശേയവനിനനിമയര നടപതണനി വരുര. 

പഭദഗതനികചളമ്മാനര സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി    അവതരനിപനിച്ച  429-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ശശ.  വനി.  ഡനി.  സതശശേന്‍  അവതരനിപനിച്ച  430-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

എഴപതനിരണമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എഴപതനിരണമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ
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അരഗശകരനിച്ചു. 

എഴപതനിരണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എഴപതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. I.C. Balakrishnan : Sir, I move the following amendment.

431. In  clause  73  (9),  for  the  words  “ten  per  cent” shall  be  
substituted with the words “five per cent”. 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  ചഎ.സനി.  ബമ്മാലെകൃഷ്ണന്‍   അവതരനിപനിച്ച  431-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

എഴപതനിമൂന്നമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എഴപതനിമൂന്നമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

എഴപതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.
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എഴപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. A.P. Anil Kumar :  Sir, I move the following amendment.

433. In  clause  74  (5),  for  the  word  “fifteen”  the  word  
“twenty” shall be substituted.  

Shri. Eldose P. Kunnapillil : Sir, I move the following amendment.

434. In  clause  74  (8),  for  the  words  “twenty  five” the  word  
“thirty”' shall be substituted.    

        Prof. Abid Hussain Thangal : Sir, I move the following amendment.

436. In  clause  74  (11),  for  word  “thirty” the  word  “sixty”  
shall be substituted. 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  എ.പനി.  അനനിലകുമമ്മാര്‍    അവതരനിപനിച്ച  433-ാ നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ശശ. എലപദമ്മാസക്ട് പനി. കുന്നപനിള്ളനില   അവതരനിപനിച്ച 434-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ചപ്രമ്മാഫ. ആബനിദക്ട് ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍   അവതരനിപനിച്ച 436-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 
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എഴപതനിനമ്മാലെമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എഴപതനിനമ്മാലെമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

എഴപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എഴപതനി അഞമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. K.S. Sabarinadhan :  Sir, I move the following amendment.

438. In the proviso to clause 75 (5), for the word “three” the  
word “two” shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  ചക.എസക്ട്.  ശേബരശനമ്മാഥന്‍  അവതരനിപനിച്ച  438-ാ നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

എഴപതനി അഞമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............
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എഴപതനി  അഞമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

എഴപതനി അഞമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എഴപതനി ആറമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. V.T. Balram : Sir, I move the following amendment.

439. In  clause  76,  for  the  words  “proper  officer” the  words  
“authorised  officer”   shall  be  substituted  wherever  it  
occurs.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  വനി.ടനി.  ബലറമ്മാര  അവതരനിപനിച്ച  439-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

എഴപതനി ആറമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എഴപതനി  ആറമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 
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എഴപതനി ആറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എഴപതനിപയഴമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി അവതരനിപനിച്ചനില)

മനി  .    സശകര്‍:  എഴപതനിപയഴമ്മാര   വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന

പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എഴപതനിപയഴമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

എഴപതനിപയഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എഴപതനിചയടമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി അവതരനിപനിച്ചനില)

മനി  .    സശകര്‍:  എഴപതനിചയടമ്മാര   വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന

പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............
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എഴപതനിചയടമ്മാര വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

എഴപതനിചയടമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എഴപചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendment. 

443. In  clause  79  (1),  for  the  words  “the  proper  officer”  
substitute the  words  “authorised  officer”wherever  it  
occurs.

Shri.  Manjalamkuzhi Ali:  Sir, I move the following amendment. 

444. In clause 79 (1) (f), delete the following words, figures and  
symbols “Notwithstanding anything contained in the Code  
of Criminal Procedure, 1973  (Central Act 2 of 1974),”.

പകന്ദ്ര  നനിയമതനില  എനക്ട്  തചന്ന  അടങ്ങനിയനിരുന്നമ്മാലര  ഇവനിചട

നനിയമനനിര്‍മമ്മാണര  നടത്തുന്ന  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  നനിയമതനിനക്ട്  ബമ്മാധകമല  എന്നമ്മാണക്ട്

എഴതനിയനിട്ടുള്ളതക്ട്. പകന്ദ്രഗവണ്‍ചമന്റെനിചന്റെ നനിയമര നമുകക്ട്  ബമ്മാധകമല എന്നക്ട് പറയമ്മാന്‍

സമ്മാധനിക്കുന്നതക്ട് എങ്ങചനയമ്മാണക്ട്; അതുചകമ്മാണക്ട് ഇതക്ട് പുനദുഃപരനിപശേമ്മാധനികണചമന്നമ്മാണക്ട്

എനനികക്ട് പറയമ്മാനുള്ളതക്ട്.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,
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പകമ്മാണ്‍സനിറഫ്യൂഷണല  അചമന്റെക്ട്ചമന്റെനില  തചന്ന  ഇതരതനില  സരസമ്മാനങ്ങചള

അധനികമ്മാരചപടുതനിയനിട്ടുണക്ട്. അതുചകമ്മാണമ്മാണക്ട് ഇങ്ങചനചയമ്മാരു clause വച്ചനിട്ടുള്ളതക്ട്.  

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട്  ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച  443-ാ

നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി   അവതരനിപനിച്ച  444-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

എഴപചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എഴപചതമ്മാന്‍പതമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

എഴപചതമ്മാന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എണ്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

Dr.  M. K. Muneer:  Sir, I move the following amendment.

446. In  clause  80,  for  the  words  “twenty  four” substitute  the  
word “twelve”.
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ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍: പഡമ്മാ. എര. ചക. മുനശര്‍  അവതരനിപനിച്ച 446-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

എണ്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എണ്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

എണ്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എണ്‍പതനി ഒന്നക്ട് മുതല എണ്‍പതനി എടക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

(പഭദഗതനികളനില)

മനി  .   സശകര്‍: എണ്‍പതനി ഒന്നക്ട് മുതല എണ്‍പതനി എടക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എണ്‍പതനി ഒന്നക്ട് മുതല എണ്‍പതനി എടക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍  ബനിലനിചന്റെ
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ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

എണ്‍പതനി ഒന്നക്ട് മുതല എണ്‍പതനി എടക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍  ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

എണ്‍പതനി ഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Manjalamkuzhi Ali : Sir, I move the following amendment.

448. In  clause  89(1),  delete  the  following  words,  figures  and  
symbol  “Notwithstanding  anything  contained  in  the  
Companies Act, 2013 (Central Act 18 of 2013).

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  പകമ്മാണ്‍സനിസന്റെക്ട്  ആയനിട്ടുള്ള  ചസന്‍ടല  ആകക്ട്

മുഴവചനടുതക്ട്  പറഞനിട്ടുണക്ട്.  സമ്മാധമ്മാരണഗതനിയനില   ഭരണഘടനയനിപലെമ്മാ  പകന്ദ്ര

നനിയമതനിപലെമ്മാ  പറഞനിടനിലമ്മാത  കമ്മാരരര  സരസമ്മാന  നനിയമതനില

വരനികയമ്മാചണങനില    പ്രസനിഡന്റെനിചന്റെ  മുന്‍കൂര്‍  അനുവമ്മാദര  വമ്മാങ്ങണര.  പപക്ഷെ

അതനിചന്റെ  ആവശേരമനില  എന്നക്ട്  തശരുമമ്മാനമുണമ്മായനിട്ടുണക്ട്.  മറക്ട്  സരസമ്മാനങ്ങചള

അറനിയനിച്ചനിട്ടുമുണക്ട്. 

പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി   അവതരനിപനിച്ച  448-ാ  നമര്‍
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പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

എണ്‍പതനി ഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

എണ്‍പതനി  ഒന്‍പതമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

എണ്‍പതനി ഒന്‍പതമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

ചതമ്മാണ്ണൂറമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. V.D. Satheesan : Sir, I Move the following amendment.

449. In the second proviso to clause 90, for the words “one 
month”, substitute the words “forty five days”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍: ശശ.  വനി.ഡനി.  സതശശേന്‍ അവതരനിപനിച്ച 449-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ചതമ്മാണ്ണൂറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........
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പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

ചതമ്മാണ്ണൂറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

ചതമ്മാണ്ണൂറമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

ചതമ്മാണ്ണൂറനി ഒന്നക്ട് മുതല ചതമ്മാണ്ണൂറനി അഞക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

(പഭദഗതനികളനില)

മനി  .    സശകര്‍:  ചതമ്മാണ്ണൂറനി ഒന്നക്ട് മുതല ചതമ്മാണ്ണൂറനി  അഞക്ട് വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍

ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

ചതമ്മാണ്ണൂറനി ഒന്നക്ട്  മുതല ചതമ്മാണ്ണൂറനി  അഞക്ട്  വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍  ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു. 

ചതമ്മാണ്ണൂറനി  ഒന്നക്ട്  മുതല  ചതമ്മാണ്ണൂറനി  അഞക്ട്  വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍  ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

ചതമ്മാണ്ണൂറനി ആറമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid  Hussain Thangal:  Sir, I Move the following amendment.

450. In clause 96 (1), the word “State” shall be inserted after the
word “Kerala”.
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Shri. Manjalamkuzhi Ali : Sir, I Move the following amendment.

452. The proviso to clause 96 (1) shall be deleted.

Shri. A.P. Anil Kumar :  Sir, I Move the following amendments.

454. In clause 96 (2)(i), the words “not below the rank of 
Additional Commissioner” shall be inserted after the word 
“tax”.

455. In clause 96 (2)(ii), the words “not below the rank of 
Additional Commissioner” shall be inserted after the word 
“tax”.

മനി  .    സശകര്‍:   451-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  450-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനികക്ട്

തുലെരമമ്മായതനിനമ്മാല അവതരനിപനിപകണതനില. 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട്  ഹുചചസന്‍  തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച  450-ാ

നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  452-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ശശ.  എ.പനി.  അനനിലകുമമ്മാര്‍  അവതരനിപനിച്ച  454,  455  എന്നശ  നമര്‍
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പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ചതമ്മാണ്ണൂറനി ആറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

ചതമ്മാണ്ണൂറനി  ആറമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

ചതമ്മാണ്ണൂറനി ആറമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

ചതമ്മാണ്ണൂറനി ഏഴമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനിയനില.) 

മനി  .   സശകര്‍: ചതമ്മാണ്ണൂറനി ഏഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

ചതമ്മാണ്ണൂറനി  ഏഴമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

ചതമ്മാണ്ണൂറനി ഏഴമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

ചതമ്മാണ്ണൂറനി എടമ്മാര വകുപക്ട്
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Shri. Eldose P. Kunnapillil :Sir, I move the following amendment. 

456. In clause  98(2),  the  words “in person” shall  be  inserted  
after the words “authorised representative”  

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  എലപദമ്മാസക്ട് പനി.  കുന്നപനിള്ളനില  അവതരനിപനിച്ച  456-ാ

നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ചതമ്മാണ്ണൂറനി എടമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

ചതമ്മാണ്ണൂറനി  എടമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 

ചതമ്മാണ്ണൂറനി എടമ്മാര  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

ചതമ്മാണ്ണൂറനി ഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്
  

Prof. Abid Hussain Thangal : Sir, I move the following amendment.

459. In  clause  99,  insert  the  word  “State”  after  the  word  
“Kerala”.   
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Shri. K. S. Sabarinadhan : Sir, I move the following amendment.

461. Clause 99(ii) shall be recast as follows.
“Commissioner of State Tax or Principal Commissioner or  
Chief Commissioner of State Tax”.

മനി  .    സശകര്‍:  460-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  459-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനികക്ട്

തുലെരമമ്മായതനിനമ്മാല അവതരനിപനിപകണതനില. 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍  സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട്  ഹുചചസന്‍ തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച  459-ാ

നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ശശ.  ചക.  എസക്ട്.  ശേബരശനമ്മാഥന്‍ അവതരനിപനിച്ച 461-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു. 

ചതമ്മാണ്ണൂറനി ഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത,

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

ചതമ്മാണ്ണൂറനി  ഒന്‍പതമ്മാര   വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു. 
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ചതമ്മാണ്ണൂറനി ഒന്‍പതമ്മാര   വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendment.

462. In clause 100 (2), for the word “thirty” substitute the word 
“sixty”.  

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട്  ഹുകസന്‍  തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച  462-ാ

നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി ഒന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendment.
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464. In clause 101 (2), for the word “ninety” substitute the word 
“sixty”.  

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട്  ഹുകസന്‍  തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച  464-ാ

നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി ഒന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി ഒന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി ഒന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി രണമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendment.

466.  In clause 102, for the word “six” substitute the word 
 “nine”.  

Shri. V.P. Sajeendran : Sir, I move the following amendment.

        467. In  clause  102,  for  the  word  “six”  substitute  the  word  
“three”.  
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ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട്  ഹുകസന്‍  തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച  466-ാ

നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍  അവതരനിപനിച്ച  467-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി രണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനികന്നവര്‍...........

നൂറനി രണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി രണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി മൂന്നക്ട് മുതല നൂറനി ആറക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

(പഭദഗതനി ഇല)

മനി  .    സശകര്‍  :  നൂറനി മൂന്നക്ട് മുതല നൂറനി ആറക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍  ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........



Uncorrected/Not for Publication
136

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  മൂന്നക്ട്  മുതല  നൂറനി  ആറക്ട്  വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍  ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി മൂന്നക്ട് മുതല നൂറനി ആറക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി ഏഴമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendments.

469. In clause 107(1), for the words “three months” substitute the 
words “one year”.

478. In clause 107(13), for the words “one year” substitute the 
words “six months”.

Shri. Sunny Joseph: Sir, I move the following amendment.

470. In clause 107(1), the words “and duly acknowledged” shall 
be added at the end.

Shri. V. P. Sajeendran: Sir, I move the following amendment.

471. In clause 107(1), the following shall be added at the end:
“And the Appellate Authority may permit the filing of appeal, 

if it is satisfied that, there was sufficient cause for not filing 
within the period.”

Shri. Manjalamkuzhi Ali: Sir, I move the following amendment.
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472. In clause 107(2), for the word “request” substitute the word 
“direction”.

107(2)-ല  ചസന്‍ടല  ടമ്മാകക്ട്  കമശഷന്‍  സരസമ്മാന  കമശഷപനമ്മാടക്ട്  റനികതസക്ട്

ചചെയ്യുന്നതനിചന്റെ അടനിസമ്മാനതനിപലെമ്മാ എന്നമ്മാണക്ട് പരഖചപടുതനിയനിട്ടുള്ളതക്ട്.   അവനിചട

റനികതസക്ട്  എന്ന പദതനിനുപകരര ഡയറക്ഷെന്‍ എന്നതമ്മായനിരനിക്കുര കുറച്ചുകൂടനി  നലതക്ട്.

അതമ്മാണക്ട് ഒഫശഷരല.

Shri. Shafi Parambil: Sir, I move the following amendment.

473. In clause 107(4), after the words “as the case may be” add 
the words “after recording the same”.

Shri. P. T. Thomas: Sir, I move the following amendment.

474. In clause 107(6)(b), for the word “ten” substitute the word 
“twenty”.
Shri. V. T. Balram: Sir, I move the following amendment.

475. In clause 107(8), the words “in person or his authorised 
representative” shall be added at the end.

Shri. V. D. Satheesan: Sir, I move the following amendment.

480. In the proviso to clause 107(13), for the words “one year” 
substitute the words “six months”.

Shri. I. C. Balakrishnan: Sir, I move the following amendment.
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481. In clause 107(14), the words “by Regd Post with A/D” shall 
be added at the end.

മനി  .    സശകര്‍  : 479-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  478-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനികക്ട്

തുലെരമമ്മായതനിനമ്മാല അവതരനിപനിപകണതനില.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട് ഹുകസന്‍ തങ്ങള്‍ അവതരനിപനിച്ച  469, 478

എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  സണനി  പജമ്മാസഫക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  470-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍  അവതരനിപനിച്ച  471-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  മഞളമ്മാരകുഴനി  അലെനി  അവതരനിപനിച്ച  472-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  ഷമ്മാഫനി  പറമനില  അവതരനിപനിച്ച  473-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  വനി.  ടനി.  ബലറമ്മാര  അവതരനിപനിച്ച  475-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ
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നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  വനി.  ഡനി.  സതശശേന്‍  അവതരനിപനിച്ച  480-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  ഐ.  സനി.  ബമ്മാലെകൃഷ്ണന്‍  അവതരനിപനിച്ച  481-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി ഏഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി ഏഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി ഏഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി എടക്ട് മുതല നൂറനി പതക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

(പഭദഗതനി ഇല)

മനി  .    സശകര്‍  : നൂറനി എടക്ട്  മുതല നൂറനി പതക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........
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നൂറനി  എടക്ട്  മുതല  നൂറനി  പതക്ട്  വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി എടക്ട് മുതല നൂറനി പതക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി പതനിചനമ്മാന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. V. P. Sajeendran: Sir, I move the following amendments.

482. In clause 111 (1), after the words “The Appellate Tribunal” 
insert the words “as referred in section 109 of the Act”.

        483. In clause 111 (2) (f), after the word “representation” insert the
words “after hearing the appellant”

484. In clause 111 (2) (f), after the word “representation” the 
following words shall be inserted “for reasons to be 
recorded in writing or”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 482, 483, 484  എന്നശ

നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി പതനിചനമ്മാന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........
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പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  പതനിചനമ്മാന്നമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി  പതനിചനമ്മാന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി പനണമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. V. P. Sajeendran: Sir, I move the following amendment.

485. In clause 112 (1), the following words and symbols shall be added 
at the end: “or permit the filing of appeal, if it is satisfied that 
there was sufficient cause for not filing within the period”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 485-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി പനണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  പനണമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ
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അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി പനണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി പതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. A. P. Anil Kumar: Sir, I move the following amendment.

488. In clause 113 (1),  after  the word “heard” the words “in  
person” shall be inserted.

Shri. Eldose P. Kunnapillil: Sir, I move the following amendment.

489. In the proviso to clause 113 (2), for the word “three” the  
word “two” shall be substituted.

Shri. P.T. Thomas :  Sir, I move the following amendment.

491. In  clause  113  (5),  the  words  “by  Registered  Post  with  
A/D” shall be added at the end. 

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ശശ.  എ.  പനി.  അനനില  കുമമ്മാര്‍  അവതരനിപനിച്ച  488-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  എലപദമ്മാസക്ട് പനി.  കുന്നപനിള്ളനില അവതരനിപനിച്ച  489-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.
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ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  491-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി പതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  പതനിമൂന്നമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി പതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി പതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Manjalamkuzhi Ali: Sir, I move the following amendment.

492. In  clause 114, the words “a State” shall  be  substituted  
with the words “the State”. 

Shri. V.P. Sajeendran: Sir, I move the following amendments.

493. In the proviso to clause 114,  after the words  “ authority to 
delegate”, the words “ after intimating the council” shall  
be added.

   494.  In the proviso to clause 114,  the words “ of the State 
    Bench or Area Benches”shall be deleted.
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ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .   സശകര്‍  : ശശ. മഞളമ്മാരകുഴനി അലെനി അവതരനിപനിച്ച 492-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 493, 494 എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി പതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  പതനിനമ്മാലെമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി പതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി പതനിനഞമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി ഇല)

മനി  .   സശകര്‍  : നൂറനി പതനിനഞമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........



Uncorrected/Not for Publication
145

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  പതനിനഞമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി പതനിനഞമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി പതനിനമ്മാറമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. V. P. Sajeendran: Sir, I move the following amendments.

495. Clause 116 (2) (d) shall be deleted.

497.  In  the  proviso  to  clause  116  (2)(d),   for  the  words  “one  
year ” substitute the words  “ three years ”. 

Shri. P.T. Thomas: Sir, I move the following amendments.

496. In clause  116(2) (d), for the words “two year” substitute the
words “ three years” .

498.  In  the  proviso  to  clause  116  (2)(d),   for  the  words  “one  

year” substitute the words  “ two years”.        

Shri. K.S. Sabarinadhan: Sir, I move the following amendment.

500.  In clause 116 (3) (c), add the words “ or  misappropriation 
of Government money” after the word “misconduct”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,
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പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .   സശകര്‍  : ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 495, 497 എന്നശ നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട് അവതരനിപനിച്ച  496, 498  എന്നശ നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ. ചക. എസക്ട്.  ശേബരശനമ്മാഥന്‍ അവതരനിപനിച്ച 500-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി പതനിനമ്മാറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  പതനിനമ്മാറമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി പതനിനമ്മാറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി പതനിപനഴമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. P. T. Thomas: Sir, I move the following amendment.

502. In the proviso to clause  117 (2), the words “and valid” shall 
be inserted after the word “sufficient”.
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ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട് അവതരനിപനിച്ച  502-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി പതനിപനഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറമ്മാര  പതനിപനഴമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറമ്മാര പതനിപനഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി പതനിചനടക്ട് മുതല നൂറനി ഇരുപതനിഒന്നക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

(പഭദഗതനി ഇല)

മനി  .   സശകര്‍  : നൂറനി പതനിചനടക്ട് മുതല നൂറനി ഇരുപതനിഒന്നക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........
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നൂറനി പതനിചനടക്ട് മുതല നൂറനി ഇരുപതനിഒന്നക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

 നൂറനി പതനിചനടക്ട് മുതല നൂറനി ഇരുപതനിഒന്നക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി ഇരുപതനിരണമ്മാര വകുപക്ട്

Prof. Abid Hussain Thangal: Sir, I move the following amendment.

505. In clause 122 (1) (iv), the words “three months” shall be  
substituted with the words “sixty days”.

Shri. V. P. Sajeendran: Sir, I move the following amendments.

507. In clause 122 (1) (x) after the words “with an intention”  
insert the word “wilfully”.

Shri. Sunny Joseph: Sir, I move the following amendment.

508. In clause 122 (1) (xi), after the word “registration”  add the
words “within the specified time limit”

Shri. Shafi Parambil: Sir, I move the following amendment.

509. In clause 122 (1) (xiii), after the words “of his”  insert the 
words “Lawful”.

Shri. P. T. Thomas: Sir, I move the following amendment.
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510. In clause 122 (1) (xv), after the word “suppressess”  insert  
the word “wilfully”.

Shri. V. T. Balram: Sir, I move the following amendment.

511. In  clause  122  (1)  (xxi),  for  the  words  “ten  thousand”  
substitute the words “twenty five thousand”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ചപ്രമ്മാഫ.  ആബനിദക്ട്  ഹുകസന്‍  തങ്ങള്‍  അവതരനിപനിച്ച  505-ാ

നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍  അവതരനിപനിച്ച  507-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  സണനി  പജമ്മാസഫക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  508-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  ഷമ്മാഫനി  പറമനില  അവതരനിപനിച്ച  509-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  510-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.
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ശശ. വനി. ടനി. ബലറമ്മാര അവതരനിപനിച്ച 511-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിരണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  ഇരുപതനിരണമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിരണമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി ഇരുപതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. P. T. Thomas: Sir, I move the following amendment.

513. In  clause  123,  for  the  words  “one  hundred”  the  words  
“two hundred” shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട് അവതരനിപനിച്ച  513-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........
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പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  ഇരുപതനിമൂന്നമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി ഇരുപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Roji M. John: Sir, I move the following amendment.

515. In clause 124 (b),  for  the  words “twenty five” the word  
“fifty” shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .   സശകര്‍  : ശശ. പറമ്മാജനി എര. പജമ്മാണ്‍ അവതരനിപനിച്ച 515-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  ഇരുപതനിനമ്മാലെമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.
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നൂറനി ഇരുപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി ഇരുപതനിഅഞമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. P. T. Thomas: Sir, I move the following amendment.

516. In clause 125, the words “twenty five thousand” the words 
“fifty thousand” shall be substituted.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട് അവതരനിപനിച്ച  516-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിയഞമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  ഇരുപതനിയഞമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിയഞമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി ഇരുപതനിആറമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. V. D. Satheesan: Sir, I move the following amendment.
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517. In the explanation (a) to clause 126 (1), for the word “five”
substitute the word “ten”.

Shri. P. T. Thomas: Sir, I move the following amendment.

518. In clause 126 (2), after the words “giving him” insert the  
words “or his authorised  representative”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ശശ. വനി. ഡനി. സതശശേന്‍ അവതരനിപനിച്ച 517-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  518-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിയമ്മാറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  ഇരുപതനിയമ്മാറമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിയമ്മാറമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.
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നൂറനി ഇരുപതനി ഏഴമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. I. C. Balakrishnan: Sir, I move the following amendment.

519. In clause 127, for the words “proper officer” substitute the 
words “authorised officer”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ശശ.  ഐ.  സനി.  ബമ്മാലെകൃഷ്ണന്‍  അവതരനിപനിച്ച  519-ാ  നമര്‍

പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിഏഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  ഇരുപതനിഏഴമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിഏഴമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി ഇരുപതനിഎടമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനി ഇല)

നൂറനി ഇരുപതനിഎടമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 
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അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  ഇരുപതനിഎടമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിഎടമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി ഇരുപതനിഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. P. T. Thomas: Sir, I move the following amendments.

520. In  clause 129 (1) (a), for the word “two”   substitute  the 
word “three”. 

525. In  clause 129 (4), after the word “concerned”   insert   the
words “or authorised representative”. 

Shri. A. P. Anil Kumar: Sir, I move the following amendment.

521. In   clause  129(1)  (b),  for  the  words  “twenty  five”    
substitute  the word “fifty”. 

Shri. Eldose P. Kunnapillil: Sir, I move the following amendment.

522. In  clause 129 (1) (b), for the word “less”   substitute  the 
word “higher”.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,
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പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട് അവതരനിപനിച്ച  520, 525  എന്നശ നമര്‍

പഭദഗതനികള്‍ സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  എ.  പനി.  അനനില കുമമ്മാര്‍  അവതരനിപനിച്ച  521-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

ശശ.  എലപദമ്മാസക്ട് പനി.  കുന്നപനിള്ളനില അവതരനിപനിച്ച  522-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി  ഇരുപതനിഒന്‍ പതമ്മാര  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി ഇരുപതനിഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി മുപതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. P. T. Thomas: Sir, I move the following amendment.

528. In clause 130(4),  the words “or his representative” shall be
inserted after the  word “person”.
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ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി  (  പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട്  ): സര്‍,

പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.  

മനി  .    സശകര്‍  : ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട് അവതരനിപനിച്ച  528-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചു.

നൂറനി മുപതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍...........

നൂറനി മുപതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചു.

നൂറനി മുപതമ്മാര വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനി.

നൂറനി മുപതനിഒന്നമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനിയനില)

മനി  .   സശകര്‍: 131-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന  പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

131-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.
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131 -ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

  നൂറനി മുപതനിരണമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Hibi Eden: Sir, I move the following amendment:

530. In clause 132 (1) (g), the word “wilfully” shall be inserted after the
words “of his duties”.

Shri. Anwar Sadath: Sir, I move the following amendment:

531. In  clause  132  (1)  (l)  (i),  the  words  “with  a  fine  of  hundred  lakh
rupees” shall be inserted after the word “imprisonment”.

Shri . V.P. Sajeendran:  Sir, I move the following amendment:

532. In clause 132 (1) (l) (ii), the words “of rupees fifty  lakhs” shall be
added after the word “fine”.

Shri. Sunny Joseph:  Sir, I move the following amendment:

533. In clause 132 (1) (l) (iii), the words “of rupees fifty lakh” shall be
added at the end.

മനി  .   സശകര്‍  : ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,

 പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .   സശകര്‍:  ശശ. ചചഹബനി ഇഗൗഡന്‍ അവതരനിപനിച്ച 530-ാ നമര്‍
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 പഭദഗതനി സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. അന്‍വര്‍ സമ്മാദതക്ട് അവതരനിപനിച്ച 531-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി 

 നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ അവതരനിപനിച്ച 532-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

 നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. സണനി പജമ്മാസഫക്ട്  അവതരനിപനിച്ച 533-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ 

 നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

      132-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയ പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 132-ാവകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

        132-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനി മുപതനിമൂന്നക്ട് മുതല നൂറനി മുപതനിയമ്മാറക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

 (പഭദഗതനിയനില)
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മനി  .    സശകര്‍:133  മുതല  136  വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍   ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

133 മുതല 136 വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ

അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

133 മുതല 136 വചരയുളള വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

 നൂറനി മുപതനിഎഴമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Shafi Parambil: Sir, I move the following amendment:

534. In explanation to clause 137 the following may be inserted wherever
it  occurs  after  the  word  “firm”  business,  house  establishments,
agency, office bureau, enterprise or other associations or individuals”.

മനി  .   സശകര്‍  : ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,

 പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.

ശശ. ഷമ്മാഫനി പറമനില  അവതരനിപനിച്ച 534-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ
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 നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

     137-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 137-ാ  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

      137-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

 നൂറനി മുപതനിഎടക്ട്  മുതല  നൂറനി നമ്മാലപതക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

(പഭദഗതനിയനില)

മനി  .    സശകര്‍:  138  മുതല  140  വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍   ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 138  മുതല  140  വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര

സഭ അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 138 മുതല 140 വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.
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 നൂറനി നമ്മാലപതനിഒന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri.P.T. Thomas: Sir, I move the following amendment:

535. In clause 141(1), for the word “six” substitute the word “nine”.  

Shri. V. T. Balram : Sir, I move the following amendment:

536. In the first proviso to clause 141(1), for the word “six” substitute the
word “nine”.  

Shri. Roji M. John :Sir, I move the following amendment:

539. In the first proviso to clause 141(2), for the word “two” substitute the
word “three”.  

Shri. V. D. Satheesan : Sir, I move the following amendment:

540. In clause 141(3), for the word “six” substitute the word “nine”. 

Shri. I. C. Balakrishnan: Sir, I move the following amendment.

541. In the first proviso to clause 141(3), for the word “two” substitute the

word “three”.  

മനി  .   സശകര്‍  : ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍,  പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,

 പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

 ശശ. പനി. ടനി. പതമ്മാമസക്ട് അവതരനിപനിച്ച 535-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ
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 നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. വനി. ടനി. ബലറമ്മാര അവതരനിപനിച്ച 536-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

 നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 ശശ.  പറമ്മാജനി  എര.  പജമ്മാണ്‍  അവതരനിപനിച്ച  539-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  വനി.  ഡനി.  സതശശേന്‍  അവതരനിപനിച്ച  540-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  ചഎ.  സനി.  ബമ്മാലെകൃഷ്ണന്‍  അവതരനിപനിച്ച  541-ാനമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 141-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

  141-ാ   വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.
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141-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനി നമ്മാലപതനിരണക്ട് മുതല  നൂറനി നമ്മാലപതനിഒന്‍പതക്ട് വചരയുള്ള
വകുപ്പുകള്‍

          (പഭദഗതനിയനില)

 മനി  .    സശകര്‍:  142  മുതല  149  വചരയുള്ള   വകുപ്പുകള്‍  ബനിലനിചന്റെ

ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 142  മുതല  149  വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര

സഭ അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 142 മുതല 149 വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

 നൂറനി  അമതമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. P.T. Thomas : Sir, I move the following amendment:

542. In clause 150 (1) (c), for the words “value added tax or sales tax or
state excise duty or” substitute the words “SGST or CGST or IGST”.

മനി  .   സശകര്‍  : ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,
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 പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

 ശശ.  പനി.  ടനി.  പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  542-ാനമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

    150-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 150-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ

 അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 150-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

 നൂറനി അന്‍പതനിഒന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. V.P. Sajeendran : Sir, I move the following amendment:

544. In clause 151 (2), after the words “call upon the concerned” insert the
word “registered”.

മനി  .   സശകര്‍  : ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,

 പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.
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ശശ.  വനി.  പനി.  സജശന്ദ്രന്‍   അവതരനിപനിച്ച  544-ാനമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 151-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 151-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ

 അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 151-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനി അന്‍പതനിരണക്ട്  മുതല നൂറനി അറപതക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

(പഭദഗതനിയനില)

മനി  .   സശകര്‍: 152 മുതല 160 വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ

 ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 152 മുതല 160 വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര

 സഭ അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.
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152 മുതല 160 വചരയുളള വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനി അറപതനിഒന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. Manjalamkuzhi Ali : Sir, I move the following amendment.

545. In clause 161, after the word “Central” insert the word “Goods”.

161-ല ''by an officer appointed under this act or  an officer appointed

under  the  Central  Goods  and  Services  Tax  Act''  എന്നക്ട്  പവണര.

അതനില 'Goods' ഇല. 

മനി  .   സശകര്‍  : ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍,  പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,

 ശശ. മഞളമ്മാരകുഴനി അലെനി അവതരനിപനിച്ച 545-ാനമര്‍ പഭദഗതനി  സതശകമ്മാരരമമ്മാണക്ട്.

   മനി  .   സശകര്‍: ശശ. മഞളമ്മാരകുഴനി അലെനി അവതരനിപനിച്ച 545-ാനമര്‍

 പഭദഗതനി  സഭ അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

പഭദഗതനി ചചെയ്തപ്രകമ്മാരമുള്ള 161-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ

 ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......



Uncorrected/Not for Publication
168

പഭദഗതനി ചചെയ്തപ്രകമ്മാരമുളള  161-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന

പ്രശ്നര സഭ അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.   

         പഭദഗതനി ചചെയ്ത പ്രകമ്മാരമുളള 161-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനിഅറപതനി രണക്ട്  മുതല നൂറനിഅറപതനി അഞക്ട് വചരയുള്ള വകുപ്പുകള്‍

(പഭദഗതനിയനില)

മനി  .   സശകര്‍: 162 മുതല 165 വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ

 ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 162 മുതല 165 വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര

 സഭ അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 162 മുതല 165 വചരയുള്ള  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനിഅറപതനി ആറമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. P.T. Thomas : Sir, I move the following amendment.

546. In clause 166,  for  the words “comprised in one session or in  two
successive sessions”, substitute the words “comprised in one session
or in two or more successive sessions”.
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Shri. T. A. Ahammed Kabeer : Sir, I move the following amendment.

547. In clause 166,  the words after  “immediately following the session or
the successive sessions” shall be deleted.

മനി  .   സശകര്‍  :  ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,

 പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .   സശകര്‍ : ശശ. പനി. ടനി. പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച 546-ാനമര്‍ പഭദഗതനി

 സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. റനി. എ. അഹമദക്ട് കബശര്‍ അവതരനിപനിച്ച 547-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

 നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 166-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 166-ാ   വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

     166-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.
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നൂറനിഅറപതനി ഏഴക്ട്  ,    നൂറനിഅറപതനി എടക്ട്  വകുപ്പുകള്‍

     (പഭദഗതനിയനില)

മനി  .    സശകര്‍:  167,  168  എന്നശ  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന

പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 167, 168 എന്നശ  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ

 അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 167, 168 എന്നശ  വകുപ്പുകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനിഅറപതനിഒന്‍പതമ്മാര വകുപക്ട്

(ബഹുമമ്മാനചപട  അരഗര  സശറനിലെനിലമ്മാതനിരുന്നതനിനമ്മാല  പഭദഗതനി

അവതരനിപനിച്ചനില.)

 മനി  .   സശകര്‍: 169-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 169-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ
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 അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

        169-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനി എഴപതമ്മാര വകുപക്ട്

(പഭദഗതനിയനില)

മനി  .   സശകര്‍: 170-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 170-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ

 അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 170-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനി എഴപതനിഒന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. V. T. Balram :  Sir, I move the following amendment:

549. In clause 171(1), for the words “commensurate reduction in prices”
the words “an exactly equally amount of reduction of prices” shall be
substituted.

Shri. V. K. C. Mammed Koya : Sir, I move the following amendment:

550. In  clause  171(2),  the  following  sub-clause  shall  be  inserted  and
renumbered accordingly:-
“(3) The Authority shall cause to constitute State Level Authority in
each State to ensure the benefit of reduction in the rate of tax on any
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goods or services or both is  passed on to the recipient by way of
reduction in the price.”

മനി  .   സശകര്‍  :  ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,

 പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .   സശകര്‍:  ശശ. വനി. ടനി. ബലറമ്മാര അവതരനിപനിച്ച 549-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

 സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. വനി. ചക. സനി. മമദക്ട് പകമ്മായ  അവതരനിപനിച്ച 550-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി

 സഭ നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

     171-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 171-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ

 അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 171-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനി എഴപതനിരണമ്മാര വകുപക്ട്
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Shri. A. P. Anil Kumar :  Sir, I move the following amendment:

552. In proviso to clause 172(1), for the word “three” the word “two” shall
be substituted.

Shri. P. T. Thomas : Sir, I move the following amendment:

553. Clause 172(2) shall be recast as follows:
“(2) Every order made under this section shall be laid before the State
Legislature during the session immediately succeeding the issuance
of the order.”

മനി  .   സശകര്‍  : ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,

 പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

 ശശ. എ. പനി. അനനിലകുമമ്മാര്‍ അവതരനിപനിച്ച 552-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

 നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ. പനി. ടനി. പതമ്മാമസക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  553-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

 നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

172-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......
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പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 172-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന പ്രശ്നര സഭ

 അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

 172-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനി എഴപതനിമൂന്നമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. M. Ummer : Sir, I move the following amendment.

554. Clause 173(iv) shall be deleted.

മനി  .   സശകര്‍  : ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,

 പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.

    ശശ. എര. ഉമര്‍  അവതരനിപനിച്ച 554-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

 നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

    173-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍.......

 173-ാ   വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ



Uncorrected/Not for Publication
175

അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

     173-ാ  വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

നൂറനി എഴപതനിനമ്മാലെമ്മാര വകുപക്ട്

Shri. M. Ummer :  Sir, I move the following amendment:

555. In clause 174(3),  insert  the words “Travancore-Cochin” before the
word “Interpretation”.

174(3)(1)-ാ  വകുപനില,  Interpretation  and  General  Clauses  Act,1125

(Act  VII   of  1125)  എന്നമ്മാണക്ട്  പരമ്മാമര്‍ശേനിച്ചനിട്ടുളളതക്ട്.  ഇഗൗ ആകനിചന്റെ ശേരനിയമ്മായ

പപചരനമ്മാണക്ട്?  ചസന്‍ടല ആകമ്മാചണങനില  അതക്ട്  1897  ആണക്ട്.  പസറക്ട് ആകമ്മാണക്ട്

ഉപദശേനിക്കുന്നചതങനില  അതനിചന്റെ  ശേരനിയമ്മായ  പപരക്ട്  ടമ്മാവന്‍കൂര്‍  ചകമ്മാച്ചനിന്‍

ഇന്റെര്‍പ്രപടഷന്‍ ആന്റെക്ട്  ജനറല പകമ്മാസസക്ട് ആകക്ട്,  1125  ആണക്ട്.  എചന്റെ പഭദഗതനി

എനപറയുന്നതക്ട്,  ഇതനില   പപരക്ട്  മുഴവന്‍  വച്ചനിടനില.  ഒനകനില  ടമ്മാവന്‍കൂര്‍  ആന്റെക്ട്

ചകമ്മാച്ചനിന്‍  എന്നക്ട്  പചെര്‍കണര.  ഇതുവചരയുള്ള  പഭദഗതനിപപമ്മാചലെ  അല  ഇതക്ട്.

ഇവനിചടചയമ്മാരു കതസരന്‍ ഓഫക്ട് പലെമ്മാ ഉണക്ട്. ഇതനില Kerala adaption of laws no. 2

order 1957.  അതനില whereas section 120 of states reorganize an act 1956.

The state government are empowered by order to make such adaptions and

modification of certain laws, whether by way of repeal or amendment as
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may be necessary or expedient  for purpose of facilitating the application of

such laws in relation to the state of Kerala. Now, therefore in exercise of

powers conferred  by the said section, the Government of Kerala hereby

making following order namely,

1. These order may be called Kerala Adaption Laws order no.2, 1957 

2. General Clauses Act 1897 applies for interpretation of this order, as

it applies for the interpretation of Central Act. 

    ചസന്‍ടല  ആകമ്മാണക്ട്  സതശകരനിക്കുന്നചതങനില    1897  എന്നക്ട്  പറയണര.  അങ്ങക്ട്

ഇതനില  പറഞനിട്ടുള്ളതക്ട്  ജനറല  പകമ്മാസസക്ട്  ആകക്ട്  1125  എന്നമ്മാണക്ട്.  ജനറല

പകമ്മാസസക്ട്  ആകക്ട്  1125  ആചണങനില  ചകമ്മാച്ചനിന്‍  ആന്റെക്ട്  ടമ്മാവന്‍കൂര്‍  എന്നക്ട്  ഇതനില

പചെര്‍കണര.  രണമ്മായമ്മാലര  അവനിചട  ഒന്നക്ട്  സതശകരനിപച്ച പറ.   ഒനകനില ചകമ്മാച്ചനിന്‍

ആന്റെക്ട്  ടമ്മാവന്‍കൂര്‍  എന്നക്ട്  പചെര്‍കണര.  അചലങനില  ജനറല  പപ്രമ്മാസസക്ട്  ആകനില

വര്‍ഷര  മമ്മാപറണതുണക്ട്.  ഇഗൗ  രണനിടത്തുര  1125  എന്നമ്മാണക്ട്  അടനിച്ചനിട്ടുള്ളതക്ട്.   1125

ആചണങനില നനിലെവനിലള്ളതക്ട്  ചകമ്മാച്ചനിന്‍ ടമ്മാവന്‍കൂര്‍ ജനറല പകമ്മാസസക്ട്  ആകമ്മാണക്ട്.

ചസന്‍ടല ആകക്ട്  നനിലെനനിലക്കുപമമ്മാള്‍ ചകമ്മാച്ചനിന്‍ ടമ്മാവന്‍കൂര്‍ ആകക്ട്  സതശകരനികമ്മാന്‍

കഴനിയുപമമ്മാ എചന്നമ്മാരു പചെമ്മാദരര കൂടനിയുണക്ട്.  അതുചകമ്മാണക്ട് ചസന്‍ടല ആകമ്മാചണങനില
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1125  എന്നതക്ട് മമ്മാപറണതമ്മാണക്ട്.  അതല  1125-ചലെ ആകമ്മാചണങനില ചകമ്മാച്ചനിന്‍ ആന്റെക്ട്

ടമ്മാവന്‍കൂര്‍  ആകക്ട്  സതശകരനികണര.  അങ്ങക്ട്  ഇതക്ട്  സതശകരനിക്കുപമമ്മാ  ഇലപയമ്മാ

എന്നതമ്മാണക്ട് എചന്റെ പചെമ്മാദരര. 

മനി  .   സശകര്‍: ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,

ബഹുമമ്മാനചപട  അരഗര  വളചര  ഗഗൗരവപതമ്മാചട  ഉന്നയനിച്ച  പ്രശ്നമമ്മായതുചകമ്മാണ്ടുര

ഇത്രയുര വനിശേദശകരണര നലകനിയതുചകമ്മാണ്ടുര ഞമ്മാന്‍  നനിയമ വകുപ്പുമമ്മായനി വശണ്ടുര

ബനചപട്ടു. ഇഗൗ ആകനിചന്റെ പപരക്ട് ബനിലനില  പറഞനിട്ടുള്ളതുപപമ്മാചലെതചന്നയമ്മാണക്ട്.

അതുചകമ്മാണക്ട് പഭദഗതനി പവചണന്നമ്മാണക്ട് തശരുമമ്മാനര.  

മനി  .   സശകര്‍ : ബഹുമമ്മാനചപട അരഗര പഭദഗതനി പ്രസക്ട് ചചെയ്യുനപണമ്മാ?

ശശ  .   എര  .   ഉമര്‍: സര്‍, മനിനനിസര്‍ സതശകരനിക്കുന്നനിലമ്മാചയന്നക്ട് പറഞതക്ട്

 പകടനില.  ഞമ്മാന്‍ പപമ്മാള്‍ ആവശേരചപടുന.

പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്: ടമ്മാവന്‍കൂര്‍ ചകമ്മാച്ചനിന്‍ എന്നതക്ട് വശണ്ടുര

 പഭദഗതനി  ചചെയ്തക്ട്  ആ പപരക്ട്  മമ്മാറനിയനിട്ടുണക്ട്.  അതമ്മാണക്ട്  യമ്മാഥമ്മാര്‍ത്ഥരര  ഇതനിനുപവണനി
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പപമ്മാള്‍ ആവശേരമനില.

ശശ  .    എര  .    ഉമര്‍:  സര്‍,  ജനറല  പകമ്മാസക്ട്  ആകക്ട്  നനിലെനനിലക്കുപമമ്മാള്‍

അഡമ്മാപ്ഷന്‍ ആകക്ട് നമള്‍ സതശകരനിച്ച സനിതനികക്ട് ടമ്മാവന്‍കൂര്‍ ആന്റെക്ട് ചകമ്മാച്ചനിന്‍ ആകക്ട്

സതശകരനികമ്മാന്‍ പമ്മാടുപണമ്മാ; ഞമ്മാന്‍ പപമ്മാള്‍ ആവശേരചപടുന.

(സഭമ്മാരഗങ്ങള്‍ തമ്മാചഴപറയുര പ്രകമ്മാരര പവമ്മാടക്ട് പരഖചപടുതനി.)

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍

1)  ശശ. അബ്ദുള്‍ ഹമശദക്ട് പനി. 

2)  ശശ. പമ്മാറകല അബ്ദുള്ള

3)  ശശ. ആബനിദക്ട് ഹുകസന്‍ തങ്ങള്‍

4)  ശശ. റനി. എ. അഹമദക്ട് കബശര്‍ 

5)  ശശ. മഞളമ്മാരകുഴനി അലെനി 

6)  ശശ. എ. പനി. അനനില കുമമ്മാര്‍ 

7)  ശശ. അനൂപക്ട് പജകബക്ട് 

8)  ശശ. അന്‍വര്‍ സമ്മാദതക്ട് 

9)  ശശ. ഐ. സനി. ബമ്മാലെകൃഷ്ണന്‍

10) ശശ. വനി. റനി. ബലറമ്മാര



Uncorrected/Not for Publication
179

11) ശശ. എലപദമ്മാസക്ട് പനി. കുന്നപനിള്ളനില

12) ശശ. കഹബനി ഈഡന്‍  

13) ശശ. ടനി. വനി. ഇബമ്മാഹനിര 

14) ശശ. സനി. മമ്മൂടനി 

15) ശശ. ചക. എര. മമ്മാണനി

16) പഡമ്മാ. എര. ചക. മുനശര്‍ 

17) ശശ. എന്‍. എ. ചനലനിക്കുന്നക്ട് 

18) ശശ. രപമശേക്ട് ചചെന്നനിതലെ

19) ശശ. പറമ്മാജനി എര. പജമ്മാണ്‍

20) ശശ. ചക. എസക്ട്. ശേബരശനമ്മാഥന്‍

21) ശശ. വനി. പനി. സജശന്ദ്രന്‍ 

22) ശശ. വനി. ഡനി. സതശശേന്‍ 

23) ശശ. ഷമ്മാഫനി പറമനില 

24) ശശ. സണനി പജമ്മാസഫക്ട് 

25) ശശ. പനി. ടനി. പതമ്മാമസക്ട്

26) ശശ. എര. ഉമര്‍
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പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍

1)  ശശ. ചക. വനി. അബ്ദുള്‍ ഖമ്മാദര്‍

2)  ശശ. വനി. അബ്ദുറഹനിമമ്മാന്‍ 

3)  ശശമതനി പനി. അയനിഷമ്മാ പപമ്മാറനി

4)  ശശ. ആന്റെണനി പജമ്മാണ്‍

5)  ചപ്രമ്മാഫ. ചക. യു. അരുണന്‍

6)  ശശ. ചക. ബമ്മാബു

7)  ശശമതനി ഇ. എസക്ട്. ബനിജനിപമമ്മാള്‍

8)  ശശ. ഇ. ചെന്ദ്രപശേഖരന്‍

9)  ശശ. ചക. ദമ്മാസന്‍

10) ശശ. ബനി. ഡനി. പദവസനി

11) ശശ. എലപദമ്മാ എബഹമ്മാര

12) ശശ. ചക. ബനി. ഗപണഷക്ട് കുമമ്മാര്‍

13) ശശമതനി ഗശതമ്മാ പഗമ്മാപനി 

14) ശശ. പജമ്മാര്‍ജക്ട് എര. പതമ്മാമസക്ട് 

15) പഡമ്മാ. ചക. ടനി. ജലെശല 
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16) ശശ. ചജയനിരസക്ട് മമ്മാതക്യു 

17) ശശ. ഇ. പനി. ജയരമ്മാജന്‍ 

18) ശശ. പജമ്മാണ്‍ ചഫര്‍ണമ്മാണസക്ട്

19) ശശ. ചക. കൃഷ്ണന്‍കുടനി 

20) ശശ. വനി. ചക. സനി. മമതക്ട് പകമ്മായ

21) ശശ. എര. എര. മണനി

22) ശശ. ചക. ചജ. മമ്മാകനി 

23) ശശമതനി ചജ. പമഴനിക്കുടനിഅമ 

24) ശശ. എ. സനി. ചമമ്മായ്തശന്‍ 

25) ശശ. മുരളനി ചപരുചനലനി 

26) ശശ. സനി. ചക. നമ്മാണു 

27) ശശ. എര. നഗൗഷമ്മാദക്ട്

28) ശശ. യു. ആര്‍. പ്രദശപക്ട് 

29) ശശ. എ. പ്രദശപക്ട് കുമമ്മാര്‍ 

30) ശശ. ചക. ഡനി. പ്രപസനന്‍ 

31) ശശമതനി യു. പ്രതനിഭ ഹരനി 
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32) ശശ. പുരുഷന്‍ കടലണനി 

33) ശശ. പനി. ടനി. എ. റഹശര 

34) ശശ. എര. രമ്മാജപഗമ്മാപമ്മാലെന്‍

35) ശശ. രമ്മാമചെന്ദ്രന്‍ കടന്നപള്ളനി

36) ശശ. ചക. ചക. രമ്മാമചെന്ദ്രന്‍ നമ്മായര്‍ 

37) ശശ. റനി. പനി. രമ്മാമകൃഷ്ണന്‍ 

38) ചപ്രമ്മാഫ. സനി. രവശന്ദ്രനമ്മാഥക്ട് 

39) ശശ. എസക്ട്. ശേര്‍മ  

40) ശശ. എ. ചക. ശേശേശന്ദ്രന്‍ 

41) ശശ. സനി. ചക. ശേശേശന്ദ്രന്‍ 

42) ശശ. പനി. ചക. ശേശേനി

43) ശശ. ഐ. ബനി. സതശഷക്ട് 

44) ശശ. ജനി. സുധമ്മാകരന്‍ 

45) ശശ. വനി. എസക്ട്. സുനനില കുമമ്മാര്‍

46) ശശ. ചക. സുപരഷക്ട് കുറപക്ട്

47) ശശ. എര. സതരമ്മാജക്ട്
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48) ശശ. പനി. തനിപലെമ്മാതമന്‍

49) ശശ. പതമ്മാമസക്ട് ചെമ്മാണനി  

50) പഡമ്മാ. ടനി. എര. പതമ്മാമസക്ട് ഐസകക്ട് 

51) ശശ. പനി. ഉണനി

52) ശശ. ചക. വനി. വനിജയദമ്മാസക്ട്

53) ശശ. ഇ. ചക. വനിജയന്‍

നനിഷ്പക്ഷെത പമ്മാലെനിക്കുന്നവര്‍ - ആരുമനില.

മനി  .   സശകര്‍: ശശ. എര. ഉമര്‍ അവതരനിപനിച്ച 555-ാ നമര്‍ പഭദഗതനിചയ

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍- 26

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍- 53

നനിഷ്പക്ഷെത പമ്മാലെനിക്കുന്നവര്‍- ആരുമനില.

ശശ.  എര.  ഉമര്‍  അവതരനിപനിച്ച  555-ാ  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

174-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാചയന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍ .........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍ .........
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174-ാ  വകുപക്ട്  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ

അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

174-ാ വകുപക്ട് ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

ഒനര രണ്ടുര പടനികകള്‍

(പഭദഗതനിയനില)

മനി  .   സശകര്‍:1-ഉര 2-ഉര പടനികകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാ എന്ന പ്രശ്നചത 

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍ .........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍ .........

1-ഉര  2-ഉര  പടനികകള്‍  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നചത  സഭ

അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന. 

1-ഉര 2-ഉര പടനികകള്‍ ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

മൂന്നമ്മാര പടനിക

Shri. C. Mammutty: Sir, I move the following amendment.

556. In schedule III 3(c), for the words “a State Government” substitute the
        words “State     Government”.

മനി  .   സശകര്‍  : ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .   ടനി  .   എര  .   പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്) : സര്‍,
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 പഭദഗതനി സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .    സശകര്‍:  ശശ.  സനി.  മമ്മൂടനി അവതരനിപനിച്ച  556-ാ നമര്‍ പഭദഗതനി സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

മൂന്നമ്മാര പടനിക ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാ എന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍ .........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍ .........

മൂന്നമ്മാര പടനിക ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

ഒന്നമ്മാര വകുപ്പുര പശഠനികയുര പപരുര

Shri. M. Swaraj: Sir, I move the following amendments:

107.   In clause 1 (3) (a), the figure “10” shall be deleted.

108.   In clause 1 (3) (b), for the words and figures “Sections 6 to 9, 11 to
           21” the words and figures “Sections 6 to 21” shall be substituted.

Shri. M. Ummer: Sir, I move the following amendment:

109. In clause 1 (3) (c), the words “such date” shall be substituted with the
         words “appointed day”.

Shri. Anoop Jacob: Sir, I move the following amendment.

110. In clause 1(3) (c) insert the word “Kerala” before the word“Gazette”.
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മനി  .    സശകര്‍:  ഇനനി  പറയുന്ന  കമ്മാരണങ്ങളമ്മാല  മറ്റു  പഭദഗതനികള്‍

അവതരനിപനിപകണതനില. 106-ാ പഭദഗതനി ശേശര്‍ഷകതനിലള്ളതമ്മാണക്ട്, ക്രമപ്രകമ്മാരമല.

111-ാ പഭദഗതനി  110-ാ പഭദഗതനികക്ട്  തുലെരമമ്മായതനിനമ്മാല അവതരനിപനിപകണതനില.

ബഹുമമ്മാനചപട മനിനനിസര്‍, പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമമ്മാപണമ്മാ?

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

പഭദഗതനികള്‍ സതശകമ്മാരരമല.

മനി  .   സശകര്‍: ശശ. എര. സതരമ്മാജക്ട് അവതരനിപനിച്ച 107, 108 നമര്‍ പഭദഗതനികള്‍

സഭയുചട അനുമതനിപയമ്മാചട പനിന്‍വലെനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  എര.  ഉമര്‍  അവതരനിപനിച്ച  109  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ശശ.  അനൂപക്ട്  പജകബക്ട്  അവതരനിപനിച്ച  110  നമര്‍  പഭദഗതനി  സഭ

നനിരമ്മാകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

1-ാ വകുപ്പുര പശഠനികയുര പപരുര ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മാകമ്മാപമമ്മാ എന്ന പ്രശ്നചത

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍ .........

പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍ .........

1-ാ  വകുപ്പുര  പശഠനികയുര  പപരുര  ബനിലനിചന്റെ  ഭമ്മാഗമമ്മാകണചമന്ന  പ്രശ്നര  സഭ
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അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

1-ാ വകുപ്പുര പശഠനികയുര പപരുര ബനിലനിചന്റെ ഭമ്മാഗമമ്മായനിരനിക്കുന.

മൂന്നമ്മാര വമ്മായന

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

2017-ചലെ  പകരള ചെരക്കു പസവന നനികുതനി ബനില പമ്മാസമ്മാകണചമന്ന പ്രപമയര ഞമ്മാന്‍

അവതരനിപനിക്കുന.

കൃഷനി വകുപ്പുമനനി (ശശ  .   വനി  .   എസക്ട്  .   സുനനില കുമമ്മാര്‍): സര്‍, ഞമ്മാന്‍ പ്രപമയചത

പനിനമ്മാങ്ങുന.

ശശ  .    ചക  .    എര  .    മമ്മാണനി:  സര്‍,  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  നടപനില വരുന്നപതമ്മാടുകൂടനി വലെനിയ

മമ്മാറമമ്മാണക്ട്  നമ്മുചട  സമദ്ഘടനയക്ട്  വരുന്നതക്ട്.  ബഹുമമ്മാനചപട  ധനകമ്മാരര

വകുപ്പുമനനിയുചട ഉറകമനിലമ്മാത രമ്മാത്രനികള്‍ പപമ്മാവകയമ്മാണക്ട്. നമ്മുചട സമദ്ഘടനയക്ട്

രണക്ട്  ശേതമമ്മാനര  വളര്‍ച്ച  കനിട്ടുര.  അപപമ്മാള്‍  നമ്മുചട  നനികുതനി  വരുമമ്മാനവര

തശര്‍ച്ചയമ്മായനിട്ടുര  വര്‍ദനികണര.  നമ്മാലെക്ട്  പകന്ദ്ര  നനികുതനി  നനിയമങ്ങളുര  ഒന്‍പതക്ട്

സരസമ്മാന  നനികുതനി  നനിയമങ്ങളുര  ചമര്‍ജക്ട്  ചചെയചകമ്മാണക്ട്  ഒറ  നനികുതനിയമ്മായനി

മമ്മാറനിയനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്  (One  Tax).  അങ്ങചന  മമ്മാറപമമ്മാള്‍  തശര്‍ച്ചയമ്മായുര  വനിലെ

കുറപയണതമ്മാണക്ട്.  പപക്ഷെ അതനിനുപകരര  ഇവനിചട  വനിലെ  കൂടുന.  പ്രസക്തമമ്മാചയമ്മാരു
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വനിഷയര ബഹുമമ്മാനചപട ഒരു പസ്നേഹനിതന്‍ ഇവനിചട  പചെമ്മാദനിച്ചപപമ്മാള്‍ ബഹുമമ്മാനചപട

മനനി പറഞതക്ട്, വനിലെ നനിയനനികമ്മാന്‍ നമുകക്ട് സമ്മാധരമല, അതക്ട് പകന്ദ്രതനില നനിന്നക്ട്

വരുന്ന സമ്മാധനമമ്മാചണന്നമ്മാണക്ട്. എലമ്മാര പകന്ദ്രതനില നനിനര വരുന്ന സമ്മാധനമമ്മാപണമ്മാ;

ചെമ്മായയ്ക്കുര ബനിരനിയമ്മാണനിക്കുര വനിലെ നനിയനനികമ്മാന്‍ സമ്മാധനികനിപല;  അതക്ട് പകന്ദ്രതനില

നനിന്നക്ട്  വരുന്നതമ്മാപണമ്മാ;  അപപമ്മാള്‍  ബഹുമമ്മാനചപട  മനനി  പറഞതക്ട്  ശേരനിയല.

ഇവനിചടയുള്ള  വനിലെ  നനിയനനികമ്മാന്‍  സരസമ്മാന  സര്‍കമ്മാരനിനക്ട്  പൂര്‍ണമമ്മായ

അധനികമ്മാരമുണക്ട്. ഫലെപ്രദമമ്മായനിട്ടുള്ള നടപടനികള്‍ സതശകരനിക്കുനചവങനില ഇവനിചട വനിലെ

കുറയമ്മാവന്നതമ്മാണക്ട്.  പച്ചകറനിക്കുവചര വനിലെ ഉയര്‍ന്നനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.  എ.സനി.,  പനമ്മാണ്‍

എ.സനി.  പഹമ്മാടല  ഭക്ഷെണങ്ങള്‍കക്ട്  18  ശേതമമ്മാനമമ്മാണക്ട്  ടമ്മാകക്ട്.  ഭക്ഷെണചപമ്മാതനി

ചകമ്മാണ്ടുപപമ്മായമ്മാലര  18  ശേതമമ്മാനര  ടമ്മാകക്ട്  ചകമ്മാടുകണര.  അതക്ട്  ഉയര്‍ന്ന നനിരകമ്മാണക്ട്.

അചതമ്മാചക  കുറയണര.  ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യനില  നനികുതനിയനിലമ്മാത

ഉലപന്നങ്ങള്‍ക്കുപപമ്മാലര  വനിലെകയറമമ്മാണക്ട്.  ചെനികന്‍,  പസമ്മാപക്ട്,  ടൂതക്ട്  പപസക്ട്,  ചെമ്മായ

എന്നനിവയ്ചകമ്മാനര  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  ഇല.  പപക്ഷെ  വനിലെ  കയറനിയനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.

ജനി.എസക്ട്.ടനി.  വനചവനള്ള പപരനില ജനി.എസക്ട്.ടനി.  ഇലമ്മാത സമ്മാധനങ്ങള്‍ക്കുപപമ്മാലര

ഇപപമ്മാഴനിതക്ട്  നല  തരമമ്മാചണനള്ള  നനിലെയക്ട്  വരമ്മാപമ്മാരനികള്‍  വനിലെ  കയറ്റുകയമ്മാണക്ട്.

ജനി.എസക്ട്.ടനി.  ഉപണമ്മാ ഇലപയമ്മാ എന്നക്ട്  പമ്മാവചപട സമ്മാധമ്മാരണകമ്മാരമ്മായ ജനങ്ങള്‍കക്ട്
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അറനിയനില.  എലമ്മാ  സമ്മാധനങ്ങള്‍ക്കുര  വനിലെ  വര്‍ദനവമ്മാണക്ട്.  അതുചകമ്മാണക്ട്  പഹമ്മാടല

നനികുതനി  ബനിലനില  ഉള്‍ചപടുത്തുവമ്മാന്‍  അനുമതനിയനിലമ്മാത  അനുമമ്മാനനനികുതനി

സമ്പ്രദമ്മായര  സതശകരനിച്ച  പഹമ്മാടലകളനിലപപമ്മാലര  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  ഈടമ്മാക്കുന.

വനിപണനിയനില ഇടചപട്ടുചകമ്മാണക്ട് ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട് ശേക്തമമ്മായ നടപടനികള്‍ സതശകരനികണര.

അമനിതമമ്മായ വനിലെകയറര നനിയനനികമ്മാന്‍ ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട്  ചമഷനിനറനി ഉപപയമ്മാഗനികണര.

ഒരു  ഒഗൗടക്ട് പബമ്മാര്‍ഡക്ട്  പമമ്മാപടമ്മാറനിചന്റെ  വനിലെ  1,07,000/-  രൂപയനിലനനിന്നക്ട്

1,17,000/-  രൂപയമ്മായനി  വര്‍ദനിച്ചു.  10,000/-  രൂപ വര്‍ദനിച്ചു.  ഒരു ചപടനി  ചഎസനിനക്ട്

14.50  ശേതമമ്മാനതനിലനനിന്നക്ട്  18  ശേതമമ്മാനമമ്മായനി  ടമ്മാകക്ട്.  എലമ്മാ  സമ്മാധനങ്ങള്‍ക്കുര

ഇപ്രകമ്മാരര ഒരമ്മാവശേരവമനിലമ്മാത വനിലെ വര്‍ദനവക്ട്  ഉണമ്മായനിട്ടുണക്ട്.  അതക്ട്  പലെതുര ഒരു

കമ്മാരണവമനിലമ്മാചതയമ്മാണക്ട്.  അവയക്ട്  ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുമമ്മായനി  ഒരു  ബനവമനില.

അതുചകമ്മാണക്ട്  ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട്  ഇതക്ട്  പരനിപശേമ്മാധനിച്ചുചകമ്മാണക്ട്  വനിലെ  നനിയനനികമ്മാനുള്ള

ശേക്തമമ്മായ നടപടനികള്‍ എടുകണര.

ഇപപമ്മാള്‍  നനികുതനിദമ്മായകര്‍  മമ്മാസമ്മാടനിസമ്മാനതനില  കുറഞതക്ട്  മൂന്നക്ട്  തവണ

റനിപടണ്‍  സമര്‍പനികണചമനര  വര്‍ഷതനില  ഒരു  ദനിവസര  ചമമ്മാതര  റനിപടണ്‍

സമര്‍പനികണചമനര  അറനിയുന.   വരമ്മാപമ്മാരനികള്‍  എപന്നമ്മാടക്ട്  പറഞതമ്മാണക്ട്,  അതക്ട്

ശേരനിയമ്മാപണമ്മാ  എചന്നനനികറനിയനില.  37  റനിപടചണങനിലര  ഒരു  വരമ്മാപമ്മാരനി
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സമര്‍പനികണചമന്നമ്മാണക്ട്  പകമ്മാടയചത  ഒരു  വരമ്മാപമ്മാരനി  എപന്നമ്മാടക്ട്  പറഞതക്ട്.

അങ്ങചന  ഉചണങനില  അതക്ട്  പരനിപശേമ്മാധനികണര.  ഇചതമ്മാചക  നമുകക്ട്  റനിലെമ്മാകക്ട്

ചചെപയ്യണ  സമയര  കഴനിഞനിരനിക്കുന.  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  അഥവമ്മാ  One  Tax  സനിസര

വരുന്നപതമ്മാടുകൂടനി  എലമ്മാ  കമ്മാരരങ്ങളുര  വളചര  എളുപമമ്മാകുന.  അപതമ്മാടനുബനനിച്ചക്ട്

റനിപടണനിചന്റെ  കമ്മാരരരകൂടനി  അങ്ങക്ട്  പരനിപശേമ്മാധനികണര.  80  ലെക്ഷെര  വരമ്മാപമ്മാരനികളമ്മാണക്ട്

ഇപപമ്മാള്‍  ഇതനിപലെയക്ട്  കടനവരുന്നതക്ട്.  80  ലെക്ഷെര  വരമ്മാപമ്മാരനികളമ്മാണക്ട്  നമ്മുചട

സരസമ്മാനത്തുള്ളതക്ട്. ആ നനിലെയക്ട് വലെനിചയമ്മാരു മമ്മാറര സരഭവനിക്കുന. പപക്ഷെ അതനിചന്റെ

ഫലെര ജനങ്ങള്‍കക്ട് അനുഭവപവദരമമ്മാകണര.

ചപമ്മാതുമരമ്മാമത്തുര  രജനിപസ്ട്രഷനുര  വകുപ്പുമനനി  (ശശ  .    ജനി  .    സുധമ്മാകരന്‍):  സര്‍,

അങ്ങക്ട്  പറഞപപമ്മാള്‍  എനനിചകമ്മാരു  ആശേയക്കുഴപമുണമ്മായതക്ട്  ഞമ്മാന്‍

പചെമ്മാദനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.  ഇവനിചട രണക്ട് ശേതമമ്മാനര സമ്മാമതനിക വളര്‍ച്ചയുണമ്മാകുചമന്നമ്മാണക്ട്

അങ്ങക്ട് പറയുന്നതക്ട്. അപത സമയര വനിലെ വര്‍ദനിക്കുന എനര പറയുന. സമ്മാമതനിക

വളര്‍ച്ച  ഉണമ്മാകണചമങനില  ഉലപമ്മാദന  വര്‍ദനവകൂടനി  പവണമപലമ്മാ.  ജനി.എസക്ട്.ടനി.

ഏര്‍ചപടുത്തുന്നതുചകമ്മാണക്ട്  എങ്ങചനയമ്മാണക്ട്  ഉലപമ്മാദന  വര്‍ദനവക്ട്  ഉണമ്മാകുന്നതക്ട്;

കൂടുതല  വനിലെ  ചകമ്മാടുത്തു  വമ്മാങ്ങുപമമ്മാള്‍  ഖജനമ്മാവനില  കൂടുതല  പണര  കനിട്ടുര.

അതമ്മാപണമ്മാ സമ്മാമതനിക വളര്‍ച്ച എന്നതുചകമ്മാണക്ട് അങ്ങക്ട് ഉപദശേനിക്കുന്നതക്ട്;  അപപമ്മാള്‍
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ജനങ്ങള്‍ പമ്മാപരമ്മാവനിപല; ഇചതമ്മാന്നക്ട് വരക്തമമ്മാകമ്മാപമമ്മാ?

ശശ  .    ചക  .    എര  .    മമ്മാണനി:  സര്‍,  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  തുടങ്ങനിയതപലയുള.  ഇതക്ട്

നടപനിലെമ്മായനി മുപന്നമ്മാട്ടു വരുപമമ്മാള്‍ സമദക്ട് വരവസയക്ട് രണക്ട് ശേതമമ്മാനര വളര്‍ച്ച കനിട്ടുര.

സമദക്ട് വരവസ  വളരുപമമ്മാള്‍  തശര്‍ച്ചയമ്മായുര  വരുമമ്മാനര  കൂടനിപല.  വരക്തനിയുചട

വരുമമ്മാനവര  സര്‍കമ്മാരനിചന്റെ  വരുമമ്മാനവര  കൂടുര.  വരക്തനിയുചട  വരുമമ്മാനര  കൂടുപമമ്മാള്‍

നനികുതനിയനിനതനില സര്‍കമ്മാരനിചന്റെ വരുമമ്മാനവര കൂടുര.  ആ അര്‍ത്ഥതനിലെമ്മാണക്ട് ഞമ്മാന്‍

പറഞതക്ട്.  ബഹുമമ്മാനചപട  മനനി  ഞമ്മാന്‍  പറഞതക്ട്  ശേരനിയമ്മായ  അര്‍ത്ഥതനില

മനസനിലെമ്മാകണര  എനമമ്മാത്രപമ  പറയുവമ്മാനുള.  80  ലെക്ഷെര  വരമ്മാപമ്മാരനികളമ്മാണക്ട്  ഈ

പമഖലെയനിപലെയക്ട്  വരുന്നതക്ട്.  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  നടപനിലെമ്മാക്കുന്നപതമ്മാടുകൂടനി

വനിലെനനിയനനിക്കുന്നതനിനുള്ള നടപടനി  ഗവണ്‍ചമന്റെക്ട്  എടുതനിടനില  എന്ന  കമ്മാരരതനില

മമ്മാത്രമമ്മാണക്ട്  ഗവണ്‍ചമന്റുമമ്മായനി  എനനികക്ട്  അഭനിപ്രമ്മായ  വരതരമ്മാസമുള്ളതക്ട്.  വനിലെ

നനിയനനിക്കുന്നതനിനുള്ള  നടപടനികൂടനി  ഉചണങനില  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  ഫലെപ്രദമമ്മായനി

നടപനിലെമ്മാകുപമമ്മാള്‍  ജനങ്ങചള  സരബനനിച്ചനിടപതമ്മാളര  അവര്‍കക്ട്  വലെനിചയമ്മാരു

ആശേതമ്മാസമമ്മായനിരനിക്കുര.  അതുചകമ്മാണക്ട്  അതനിചന്റെ  പൂര്‍ണമമ്മായ  പ്രപയമ്മാജനര  നമുകക്ട്

കനിടണചമങനില  സര്‍കമ്മാരനിചന്റെ  ചമഷനിനറനികൂടനി  ശേക്തമമ്മായനി  നശങ്ങണര  എന്ന

അഭനിപ്രമ്മായപതമ്മാടുകൂടനി ഞമ്മാചനചന്റെ വമ്മാക്കുകള്‍ അവസമ്മാനനിപനിക്കുന.
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പ്രതനിപക്ഷെപനതമ്മാവക്ട്  (ശശ  .    രപമശേക്ട് ചചെന്നനിതലെ):  സര്‍,  ജനി.എസക്ട്.ടനി  നനിയമര

വന്നതക്ട്   'One  Nation  One  Tax'  എന്ന  ചെനിന  ഉടചലെടുതതനിചന്റെ  ഫലെമമ്മായനിടക്ട്

തചന്നയമ്മാണക്ട്.  ഇവനിചട നനികുതനികക്ട് പമല നനികുതനി ചുമതരുതക്ട് എനള്ള അടനിസമ്മാന

തതതമമ്മാണക്ട്  ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യ്ക്കുള്ളതക്ട്.   എന്നമ്മാല  കുതകകളുര  വരമ്മാപമ്മാരനികളുര  മള്‍ടനി

നമ്മാഷണലകളുര ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യ്ക്കുപമലള്ള ജനങ്ങളുചട അജ്ഞത മുതചലെടുക്കുകയമ്മാണക്ട്.

വമ്മാറക്ട് നനികുതനിയുര എചചകസക്ട് നനികുതനിയുര മറക്ട് അപനകര നനികുതനികളുര പചെര്‍ന്നമ്മായനിരുന

ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യക്ട്  മുന്‍പക്ട്  വനിലെ  നനിശ്ചയനിച്ചനിരുന്നതക്ട്.  ഇചതലമ്മാര  പചെര്‍നള്ള  ഒറ

നനികുതനിയമ്മായനി ഇതക്ട് മമ്മാറപമമ്മാള്‍ സമ്മാധനങ്ങളുചട വനിലെ കുറപയണതമ്മായനിരുന,  പപക്ഷെ

കുറഞനിചലന്നക്ട് മമ്മാത്രമല ഭശമമമ്മായ അളവനില വര്‍ദനിക്കുന എനള്ളതമ്മാണക്ട്  എചന്റെ

ഒന്നമ്മാമചത പപമ്മായനിന്റെക്ട്.  രണമ്മാമചത പപമ്മായനിന്റെക്ട്, വനിലെ കുറയണചമന്ന വസ്തുത ഇവനിചട

പരനിപൂര്‍ണമമ്മായനി  അടനിമറനികചപടുകയമ്മാണക്ട്.   പഴയ  നനികുതനികള്‍

നനിലെനനിര്‍തനിചകമ്മാണക്ട്  അവയ്ക്കുപമല  വശണ്ടുര  നനികുതനി  ചുമത്തുകയമ്മാണക്ട്.

അങ്ങചനയമ്മാണക്ട്  വനിലെ  നനിയനനികമ്മാന്‍  കഴനിയമ്മാത  വനിധര  വര്‍ദനിച്ചുവരുന്നതക്ട്.

ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുചട  പപരനില എര.ആര്‍.പനി.  വനിലെ കൂടനി  വനിലക്കുകയമ്മാണക്ട്.   സമ്മാധനര

വനിലക്കുപമമ്മാള്‍  വരമ്മാപമ്മാരനികക്ട്  ലെഭനിക്കുന്ന  നനികുതനിക്കുപമല  വശണ്ടുര  നനികുതനി

വരുന്നപതമ്മാടുകൂടനി ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യുചട അനദുഃസത തചന്ന ഇലമ്മാതമ്മാകുര.  ഇതക്ട് വളചര
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ഗഗൗരവതരമമ്മായനി  ആപലെമ്മാചെനിപകണ പ്രശ്നമമ്മാണക്ട്.  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  നടപനിലെമ്മാകനിയതനിചന്റെ

പപരനില  വനിലെ  കൂടമ്മാനുള്ള  നശകതനില  നനിന്നക്ട്  വരമ്മാപമ്മാരനികള്‍  പനിനമ്മാറകയനിചലനര

സര്‍കമ്മാര്‍  ഇടചപടുചമനമമ്മാണക്ട്  ബഹുമമ്മാനരനമ്മായ  ധനകമ്മാരര  വകുപ്പുമനനിയുചട

പ്രസമ്മാവനകളനില  നനിന്നക്ട്  മനസനിലെമ്മായതക്ട്.  പരമ്മാതനികള്‍  നനികുതനി  വകുപനിചന്റെ

പഫയ്സ്ബുകനില  അപക്ട് പലെമ്മാഡക്ട്  ചചെയ്യണചമന്നമ്മാണക്ട്  മനനി  പറഞതക്ട്.   സമ്മാര്‍ടക്ട്

പഫമ്മാണുര  കമഫ്യൂടറര  ഇലമ്മാത  ചനറക്ട്കണക്ഷെചനടുകമ്മാത  സമ്മാധമ്മാരണകമ്മാര്‍

എങ്ങചനയമ്മാണക്ട്  ഇതക്ട്  അപക്ട് പലെമ്മാഡക്ട്  ചചെയ്യുക;   അവര്‍  ഇഗൗ  വനിലെ  വര്‍ദനവക്ട്

സഹനികണചമന്നമ്മാപണമ്മാ  മനനിയുചട  വമ്മാദര?    നമ്മാലെമ്മാമചത  പപമ്മായനിന്റെക്ട്,  പരമ്മാതനി

കനിടനിയ  കടകളനില  പരനിപശേമ്മാധന  നടത്തുചമന്നമ്മാണക്ട്  ബഹുമമ്മാനചപട  ധനകമ്മാരര

വകുപ്പുമനനി  പത്രസപമളനതനില  പറഞനിരനിക്കുന്നതക്ട്.   എത്ര  പരമ്മാതനി  കനിടനി;

അതനിപനല  എനക്ട്  നടപടനിയമ്മാണക്ട്  സതശകരനിച്ചതക്ട്  എന്നക്ട്  വരക്തമമ്മാകണര.   95

കടകളനില പരനിപശേമ്മാധന നടതനി എന്നമ്മാണക്ട് മമ്മാദരമങ്ങളനിലൂചട അറനിയമ്മാന്‍ കഴനിഞതക്ട്.

അപതമ്മാചട  ഇഗൗ  പരനിപശേമ്മാധനമ്മാ  നടപടനികള്‍  അവസമ്മാനനിച്ചുപവമ്മാ;  അതല  ഇനനിയുര

പരനിപശേമ്മാധന  ഉണമ്മാകുപമമ്മാ;  ആയനിരകണകനിനക്ട്  കടകളനില  വനിലെ  കുറച്ചമ്മാപണമ്മാ

സമ്മാധനങ്ങള്‍ വനിലക്കുന്നതക്ട്?  101  ഉലപന്നങ്ങള്‍കക്ട് പതനിനമ്മാലെര ശേതമമ്മാനര മുതല

അര ശേതമമ്മാനര  വചര നനികുതനി  കുറഞനിട്ടുണക്ട്.   എനവച്ചമ്മാല പകമ്മാഴനിയനിറച്ചനി  മുതല
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പചെമ്മാപകറക്ട് വചര വനിലെ കുറയണര.  പതനിനമ്മാലെര ശേതമമ്മാനമമ്മായനിരുന്ന ചെനികചന്റെ നനികുതനി

ഇപപമ്മാള്‍ പൂജരമമ്മാണക്ട്,  എന്നമ്മാല ഒരു രൂപ പപമ്മാലര കുറഞനിടനില,  പതമ്മാന്നനിയ വനിലെയക്ട്

വനിറഴനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.  ചെനികചന്റെ വനിലെ ഇപപമ്മാള്‍ അല്പര കുറഞനിട്ടുണക്ട്. 87 രൂപയക്ട് പകമ്മാഴനി

വനിറനിചലങനില ശേരനിചപടുതനികളയുര എന്നമ്മാണക്ട് മനനി പറഞതക്ട്, 87  രൂപയക്ട് മനനി

തചന്ന  പകമ്മാഴനി  വനിറമ്മാല  മതനിചയന്നമ്മാണക്ട്   വരമ്മാപമ്മാരനികള്‍  പറഞതക്ട്.  അഞമ്മാമചത

പപമ്മായനിന്റെക്ട്,  സതകമ്മാരര  വരമ്മാപമ്മാരസമ്മാപനങ്ങളനില  മമ്മാത്രമല  സര്‍കമ്മാര്‍

നനിയനണതനിലള്ള  മമ്മാപവലെനി  പസമ്മാറനിലര  വനിലെ  വര്‍ദനിച്ചനിരനിക്കുന.  സചചപ്ലൈപകമ്മാ

ഒഗൗടക്ട് ചലെറനില മമ്മാപവലെനി ഉലപന്നങ്ങളലമ്മാത നനിപതരമ്മാപപയമ്മാഗ സമ്മാധനങ്ങള്‍കക്ട് വനിലെ

നനിശ്ചയനികമ്മാന്‍  ആശേയക്കുഴപര  ഉചണന്നക്ട്  സചചപ്ലൈപകമ്മാ  എര.ഡനി.  തചന്ന  കഴനിഞ

ദനിവസര പത്രസപമളനതനില പറഞ.  പസമ്മാഫക്ട്  ചവയര്‍  പുതുകല നടകമ്മാതതു

ചകമ്മാണക്ട്  ഒനര  ചചെയ്യമ്മാന്‍  പറ്റുന്നനില  എന്നമ്മാണക്ട്  വരമ്മാപമ്മാരനികള്‍  പറയുന്നതക്ട്.

ആറമ്മാമതമ്മായനി  എനനികക്ട്  പറയമ്മാനുള്ളതക്ട്,  സമ്മാധമ്മാരണകമ്മാരമ്മായ  ഉപപഭമ്മാക്തമ്മാകള്‍

അനുഭവനിക്കുന്ന ചകമ്മാള്ളലെമ്മാഭതനിചനതനിചര നമുകക്ട് ഒനര ചചെയ്യമ്മാന്‍ കഴനിയമ്മാതനിരനിക്കുന

എനള്ളതക്ട്  സശരനിയസമ്മായ  പ്രശ്നമമ്മാണക്ട്.   ഒരു  ചചെയര്‍മമ്മാനുര  നമ്മാലെക്ട്  അരഗങ്ങളുമുള്ള

ജനി.എസക്ട്.ടനി.  അപതമ്മാറനിറനിയമ്മാണക്ട് പകന്ദ്രതലെതനില ഇതുമമ്മായനി ബനചപട പരമ്മാതനികള്‍

പരനിഹരനിക്കുന്നതക്ട്.   അതനിനുതമ്മാചഴ  ഡയറകര്‍  ജനറല  ഓഫക്ട്  പസഫ്ഗമ്മാര്‍ഡക്ട്,



Uncorrected/Not for Publication
195

സശനനിരഗക്ട്  കമനിറനി,  സരസമ്മാന  തലെതനില  സശനനിരഗക്ട്  കമനിറനി  എന്നനിവയുണക്ട്.

ഇവയമ്മാണക്ട്  ഉപപഭമ്മാക്തമ്മാവനിനക്ട്  ചചകമമ്മാപറണ വനിലെക്കുറവക്ട്  സരഭവനിക്കുനപണമ്മാ  എന്നക്ട്

വനിലെയനിരുപതണതക്ട്.   ഇതക്ട്  എന്നക്ട്  മുതല നനിലെവനില വരുര;  എങ്ങചനയമ്മായനിരനിക്കുര

പ്രമ്മാപയമ്മാഗനികതലെതനില വരുന്നതക്ട് എനകൂടനി വരക്തമമ്മാകണര.  ഏഴമ്മാമതമ്മായനി,  വനിലെ

കൂടുതലെമ്മായനി എടുതമ്മാല സരസമ്മാന സശനനിരഗക്ട് കമനിറനിയനില ബനിലകളുമമ്മായനി പരമ്മാതനി

ചകമ്മാടുകമ്മാര.  അകമ്മാരരര  ചക.  എര.  മമ്മാണനിസമ്മാര്‍  ഇവനിചട  ചൂണനികമ്മാണനിച്ചതമ്മാണക്ട്.

ഇതനില  വലെനിയ  പ്രശ്നങ്ങളുണക്ട്,  കമ്മാരണര,  അവനിചട  നനിനര  പമലകമനിറനിയ്ക്കുര

പസഫ്ഗമ്മാര്‍ഡക്ട് കമനിറനിക്കുര വനിടുര.  മൂന്നക്ട് മുതല ആറക്ട് മമ്മാസര വചര ഇഗൗ പരമ്മാതനികള്‍

തശര്‍പ്പുകലപനികമ്മാനമ്മായനി എടുക്കുര എനള്ളതക്ട് വസ്തുതയമ്മാണക്ട്.  ചുരുകനിപറഞമ്മാല 90

രൂപ വനിലെയുള്ള ഒരു സമ്മാധനതനിനക്ട്  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  വന്നപശേഷര കച്ചവടകമ്മാരന്‍  100

രൂപ വനിലെയനിടമ്മാല ഉപപഭമ്മാക്തമ്മാവക്ട്  പഴയ ബനിലര പുതനിയ ബനിലര സൂക്ഷെനിച്ചക്ട് വച്ചക്ട് ആറ

മമ്മാസര   പരമ്മാതനിയുമമ്മായനി  കയറനിയനിറങ്ങനി  നടകണര.   സരസമ്മാനതലെതനിലര

പദശേശയതലെതനിലര  ഇതനിനുപവണനിയുള്ള  കമനിറനികള്‍  രൂപശകരനിച്ചനിടനില  എന്നമ്മാണക്ട്

ഇപപമ്മാള്‍  മനസനിലെമ്മാകമ്മാന്‍  കഴനിഞതക്ട്,  ഇകമ്മാരരചതക്കുറനിച്ചുര  ബഹുമമ്മാനചപട

വകുപ്പുമനനി  വരക്തത  വരുതണര.   ജനി.എസക്ട്.ടനി.-യനില  എനനിചനമ്മാചക  നനികുതനി

ഒഴനിവമ്മാകനിപയമ്മാ,  അതനിചനമ്മാചക  വനിലെ  കൂടുന്ന  സനിതനിയമ്മാണക്ട്  സരസമ്മാനതക്ട്  ഇന്നക്ട്
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കമ്മാണമ്മാന്‍  കഴനിയുന്നതക്ട്.  പകമ്മാഴനിക്കുര പച്ചകറനിക്കുര വനിലെ കൂടനി,  അതുപപമ്മാചലെ മറക്ട് പലെ

സമ്മാധനങ്ങള്‍ക്കുര വനിലെ കൂടനി.  ആഗസക്ട് 10-നമ്മാണക്ട് ജനി.എസക്ട്.ടനി. അനുസരനിച്ചുള്ള ആദര

റനിപടണുകള്‍ വരമ്മാപമ്മാരനികള്‍കക്ട് നലപകണതക്ട്.  ചുരുകതനില ഇതക്ട്  പ്രമ്മാപയമ്മാഗനികമമ്മായനി

നടപമ്മാക്കുന്ന  സമ്മാഹചെരരതനില  പലെതരതനിലമുള്ള  ബുദനിമുട്ടുകള്‍  ജനങ്ങള്‍

അനുഭവനിക്കുന.   ഉപപഭമ്മാക്തമ്മാകള്‍ക്കുര  വരമ്മാപമ്മാരനികള്‍ക്കുര  നനികുതനിചയക്കുറനിച്ചുള്ള

അജ്ഞത,  വമ്മാങ്ങുന്ന  കണ്‍സഫ്യൂമറനിനുള്ള  അജ്ഞത,  ഇവ  മൂനര  കൂടനി  വരുപമമ്മാള്‍

ഇന്നചത  അനനിശ്ചനിതതതര  തുടരമ്മാനമ്മാണക്ട്  സമ്മാദരത.   ഇതുസരബനനിചച്ചലമ്മാര

ബഹുമമ്മാനചപട  വകുപ്പുമനനി   വരക്തത  വരുതണചമന്നക്ട്  ഞമ്മാന്‍

അഭരര്‍ത്ഥനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.

ധനകമ്മാരരവര കയറര വകുപ്പുമനനി (പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട് ചഎസകക്ട്):  സര്‍,

ജനി.എസക്ട്.ടനി.  നടപനിലെമ്മാക്കുപമമ്മാള്‍  സര്‍കമ്മാര്‍  മനസനില  വയ്പകണ  പ്രധമ്മാനചപട

കരുതലകചളക്കുറനിച്ചമ്മാണക്ട്  ഇവനിചട  പ്രതനിപക്ഷെപനതമ്മാവര  മുന്‍  ധനകമ്മാരരമനനി

ശശ.  ചക.  എര.  മമ്മാണനിയുര സരസമ്മാരനിച്ചതക്ട്.  അതനില വളചര ഗഗൗരവമമ്മായനിട്ടുള്ള പ്രശ്നര

വനിലെകയറചത എങ്ങചന നനിയനനികമ്മാചമന്നതമ്മാണക്ട്.  പനരപത പറഞ കമ്മാരരങ്ങള്‍

ഞമ്മാന്‍  ആവര്‍തനിക്കുന്നനില.   നനികുതനി  കുറഞനിട്ടുര  വനിലെ  വര്‍ദനിക്കുന.   ഇതനിനക്ട്
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കമ്മാരണര,  പനരപതയുള്ള എചചകസക്ട്  നനികുതനിയുര  മറക്ട്  പലെ  നനികുതനികളുര  ബനിലനില

കമ്മാണനില.   പനരപതയുള്ള  VAT-ല   നനിനള്ള  വര്‍ദനവമ്മായനിടമ്മാണക്ട്  ബനില

പനമ്മാക്കുപമമ്മാള്‍   ഉപപഭമ്മാക്തമ്മാവര കമ്മാണുന്നതക്ട്.  അതമ്മാണക്ട് വനിലെ വര്‍ദനിപനിക്കുന്നതനിനക്ട്

ഇഗൗ  സന്ദര്‍ഭര  അവസരമമ്മാകനി  മമ്മാറമ്മാന്‍  വരമ്മാപമ്മാരനികപളയുര  മറ്റുര  സഹമ്മായനിക്കുന്നതക്ട്.

പകമ്മാര്‍പപററ്റുകളമ്മാചണങനില  ഇതുര  തങ്ങളുചട  ലെമ്മാഭമമ്മായനിപകമ്മാപട  എനള്ള

നനിലെപമ്മാടനിലെമ്മാണക്ട്.  ഇതനിലള്ള  പകന്ദ്രസര്‍കമ്മാരനിചന്റെ  നനിലെപമ്മാടക്ട്   അതരനര

പ്രതനിപഷധമ്മാര്‍ഹമമ്മാണക്ട്.  തുടകര മുതല പകരളര ഇതനിചന്റെ അപകടതനിപലെയക്ട് വനിരല

ചൂണനിയനിട്ടുണക്ട്.   എന്നമ്മാല  നനിയമര  പമ്മാസമ്മാക്കുന്ന  പവളയനില  മമ്മാത്രമമ്മാണക്ട്  ആന്റെനി

പപ്രമ്മാഫനിററനിരഗക്ട്  പകമ്മാസനിചനക്കുറനിച്ചുള്ള  അരഗശകമ്മാരര  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  കഗൗണ്‍സനില

നലനിയതക്ട്.    പകന്ദ്ര ഇകപണമ്മാമനികക്ട്  അചചഡതസറര മറ്റുര അതനിശേക്തമമ്മായനി ഇതനിചന

എതനിര്‍ക്കുകയുര  ചചെയ്തനിട്ടുണക്ട്.   ഇപപമ്മാഴര  അപദഹതനിചന്റെ  നനിലെപമ്മാടക്ട്  വരതരസമല.

അങ്ങചന മനസനിലമ്മാമനപസമ്മാചടയുര വരതരസ അഭനിപ്രമ്മായങ്ങപളമ്മാചടയുമമ്മാണക്ട് ഇഗൗ ഒരു

പകമ്മാസക്ട്  ഇതനില  ചകമ്മാണ്ടുവന്നതക്ട്.  അതുചകമ്മാണ്ടുതചന്ന   ഇവനിചട  ബഹുമമ്മാനചപട

അരഗങ്ങള്‍  സരസമ്മാരനിച്ചതക്ട്  പപമ്മാചലെ,   അപ്രമ്മാപയമ്മാഗനികമമ്മായ  പലെ  കമ്മാരരങ്ങളുര

ഇതനിനകത്തുണക്ട്.   കഴനിഞ  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  കഗൗണ്‍സനിലെനില   വനിലെകയറര

രൂക്ഷെമമ്മാചണനര അതമ്മാണക്ട്  ഏറവര വലെനിയ പ്രശ്നചമനര സരസമ്മാനങ്ങളമ്മാണക്ട്  ഇതക്ട്
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അഭനിമുഖശകരനിപകണചതനര  ആയതനിനമ്മാല  കര്‍ശേന  നടപടനി  എടുകണചമനര

പകരളര   ശേക്തമമ്മായനി  വമ്മാദനിക്കുകയുണമ്മായനി. അതനിചന തുടര്‍ന്നക്ട്   അതനിചന്റെ ചെടങ്ങള്‍

അരഗശകരനിച്ചു.  പപക്ഷെ ഒരു വനിഭമ്മാഗര സരസമ്മാനങ്ങള്‍ നടപടനി ഇപപമ്മാള്‍ എടുകമ്മാന്‍

പമ്മാടനില  എന്ന  വമ്മാശേനിയനിലെമ്മായനിരുന.  പകന്ദ്ര  ഉപദരമ്മാഗസരനിലര  പകന്ദ്രസര്‍കമ്മാരനിലര

അങ്ങചനചയമ്മാരു ചെനിനമ്മാഗതനിയമ്മാണുള്ളതക്ട്.  അവര്‍ പറഞ നരമ്മായങ്ങള്‍ അടനിസമ്മാന

രഹനിതമമ്മാണക്ട്,  ഇന്‍പുടക്ട്  ക്രഡനിറക്ട്  കനിട്ടുര  എന്നക്ട്  അനുഭവപഭദരമമ്മാകമ്മാന്‍  ചസപ്റരബര്‍

മമ്മാസമമ്മാകുര,  അപപമ്മാപഴ  വനിലെ  കുറയുന്ന  പ്രവണത  വരനികയുള.  അതനിനക്ട്  മുന്‍പക്ട്

നടപടനിചയടുക്കുന്നതക്ട്  ശേരനിയല  എന്നമ്മാണക്ട്  അവര്‍  പറഞ  നരമ്മായര.   ഭൂരനിപക്ഷെര

സരസമ്മാനങ്ങളുര പകന്ദ്രവര ദഗൗര്‍ഭമ്മാഗരവശേമ്മാല ഇഗൗ നനിലെപമ്മാടമ്മാണക്ട് സതശകരനിച്ചതക്ട്. മറനിച്ചക്ട്

വമ്മാദനിച്ചതക്ട് ബശഹമ്മാറടകമുള്ള സരസമ്മാനങ്ങളമ്മായനിരുന. അതനില രമ്മാഷശയ വരതരമ്മാസര

ഉണമ്മായനിരുന്നനില.  പപക്ഷെ  ചവയനിപറജക്ട്  മറവമ്മാദകമ്മാര്‍കമ്മായനിരുന.   പകന്ദ്രമനനി

വരവസമ്മായ  സരഘടനകചള  വനിളനിച്ചക്ട്  പുതനിയ  എര.ആര്‍.പനി.-യനില  ഇന്ന  പതമ്മാതനില

നനികുതനിയനിളവക്ട്  ഉണമ്മായതനിചന്റെ  അടനിസമ്മാനതനില  ഓപരമ്മാ  ഉലപന്നതനിനുര

എര.ആര്‍.പനി.  കുറയണര  എന്നമ്മാവശേരചപടണചമന്നതമ്മായനിരുന  പകരളതനിചന്റെ

ഡനിമമ്മാന്റെക്ട്.   എന്നമ്മാല  അതനിനുപപമ്മാലര  പകന്ദ്രസര്‍കമ്മാര്‍  ഉറപ്പുതരമ്മാന്‍  തയ്യമ്മാറമ്മായനില.

അങ്ങചനയുള്ള ഒരു അഴചകമ്മാഴമന്‍ സമശപനമമ്മാണക്ട് ഇകമ്മാരരതനില പകന്ദ്രസര്‍കമ്മാര്‍
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സതശകരനിച്ചനിട്ടുള്ളതക്ട്.  അതുചകമ്മാണമ്മാണക്ട് പനരപതയുള്ള എര.ആര്‍.പനി.,  നനികുതനിയനിളവക്ട്

എത്രയമ്മാണക്ട്,  പസമ്മാചകലമ്മാര  വനിറ്റു  തശര്‍ന്നനിരനികമ്മാര  എന്നതനിചന്റെ  അടനിസമ്മാനതനില

പുതനിയ  എര.ആര്‍.പനി.  എന്നനിവ  തയ്യമ്മാറമ്മാകനി   അടുത  സപമളനതനില

ചകമ്മാടുകണചമനര വനിലെ കുറയമ്മാതതുചകമ്മാണക്ട് അടനിയനനിരമമ്മായനി ഇടചപടണചമനര

ആവശേരചപടമ്മാന്‍  പകരളര തശരുമമ്മാനനിച്ചതക്ട്. ഇന്നചത  പരനിമനിതനികള്‍ക്കുള്ളനില

നനിനചകമ്മാണക്ട്  പകന്ദ്രസര്‍കമ്മാരനിപനല ശേക്തമമ്മായ സമര്‍ദര  ചചെലതമ്മാര.  രണക്ട്,

എര.ആര്‍.പനി.  വനിലെപയകമ്മാള്‍ കൂടുതല വനിലെയക്ട് എവനിചടചയങനിലര ഉലപന്നങ്ങള്‍

വനിലക്കുന്നതമ്മായനി ഏചതങനിലര ഉപപഭമ്മാക്തമ്മാവക്ട് പരമ്മാതനി ചകമ്മാടുതമ്മാല അതനിപനല

നനിയമപരമമ്മായനി  നടപടനി  സതശകരനികമ്മാന്‍  ലെശഗല  ചമപടമ്മാളജനി

ഡനിപമ്മാര്‍ട്ടുചമന്റെനിചനചകമ്മാണ്ടുര മറ്റുര  സമ്മാധനിക്കുര,  അതക്ട്  സതശകരനിക്കുക.  സനിവനില

സകപ്ലൈസക്ട് ഡനിപമ്മാര്‍ട്ടുചമന്റുര മറക്ട്  സരവനിധമ്മാനങ്ങളുര ഉപപയമ്മാഗനിച്ചക്ട് ഉലപന്നങ്ങള്‍

നരമ്മായവനിലെയക്ട്  വനിലക്കുക  എനള്ളതമ്മാണക്ട്  സര്‍കമ്മാര്‍  ഏറവര  പ്രധമ്മാനമമ്മായുര

ചചെപയ്യണതക്ട്.  എര.ആര്‍.പനി.  വനിലെയനിലമ്മാത  ഉലപന്നങ്ങള്‍കക്ട്  എനക്ട്  വനിലെയക്ട്

വമ്മാങ്ങുപന്നമ്മാ  അതനിപനകമ്മാള്‍  കൂടുതല  വനിലെയക്ട്  ലെമ്മാഭമനിട്ടുചകമ്മാണക്ട്

വനിലപകണനിവരുര.  എര.ആര്‍.പനി.  വനിലെയുള്ളതനിചനമ്മാചക  നനികുതനിയനിളവക്ട്

എത്രയമ്മാചണനള്ളതക്ട്  നമുകറനിയമ്മാര.  അതുചകമ്മാണമ്മാണക്ട്  സനിവനില  സകപ്ലൈസക്ട്
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ഡനിപമ്മാര്‍ട്ടുചമന്റെക്ട്  ഉലപന്നങ്ങള്‍കക്ട്  വനിലെ  കുറച്ചമ്മാണക്ട്  വനിലക്കുന്നതക്ട്  എനള്ള

പരസരര  കൃതരമമ്മായുര  ചകമ്മാടുക്കുന്നതക്ട്.  ചെനിലെ  സരഘടനകളുര  ചെനിലെ  ആളുകളുര

ഇതുപപമ്മാചലെ  പരസരങ്ങള്‍  ചകമ്മാടുക്കുനണക്ട്.  ഇന്നചത   വനിലെകയറതനിചന്റെ

പശ്ചമ്മാതലെതനില,  ഇഗൗ  ഓണകമ്മാലെതക്ട്  ചപമ്മാതുവനിതരണ  സമ്പ്രദമ്മായതനിചലെ

ഇടചപടല  കൂടുതല  ശേക്തമമ്മാക്കുന്നതനിനക്ട്   സര്‍കമ്മാര്‍  തശരുമമ്മാനനിച്ചനിട്ടുണക്ട്.  മുന്‍

വര്‍ഷപതകമ്മാള്‍ കൂടുതല തുക അതനിനുപവണനി വകയനിരുതനിയനിട്ടുണക്ട്. സഭയനില

ചെര്‍ച്ച ചചെയ്ത കമ്മാരരങ്ങള്‍ ഞമ്മാന്‍ വശണ്ടുര ആവര്‍തനിക്കുന്നനില. 

വളചര  ഗഗൗരവപമറനിയ  പ്രശ്നചതക്കുറനിച്ചമ്മാണക്ട്  ബഹുമമ്മാനചപട  രണക്ട്

പനതമ്മാകനമ്മാരുര  ഇവനിചട  സരസമ്മാരനിച്ചതക്ട്.  സര്‍കമ്മാര്‍  അതനിനക്ട്  കരുതല

നലകുന്നതമ്മായനിരനിക്കുര.  റനിപടണുകചള  സരബനനിച്ചക്ട്  ബഹുമമ്മാനചപട  ചക.  എര.

മമ്മാണനി  സൂചെനിപനിക്കുകയുണമ്മായനി.  അതക്ട്  അടനിസമ്മാനരഹനിതമമ്മാണക്ട്.  ഒരു  റനിപടണ്‍

മമ്മാത്രപമയുള.  അവര്‍  വനിറ  സമ്മാധനങ്ങളുചട  വനിലെ  കൃതരമമ്മായനി  ഇന്‍പവമ്മായനിസക്ട്

അടകര  അടയ്പകണനിവരുര.  ഇതനിചനയമ്മാണക്ട്  റനിപടണ്‍  എന്നക്ട്  പറയുന്നതക്ട്.

ഓപരമ്മാ  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  നമരനിലര  അവര്‍  വനിറനിട്ടുള്ളതക്ട്  അപക്ട് പലെമ്മാഡക്ട്

ചചെപയ്യണനിവരുര.  ഒരു  വരമ്മാപമ്മാരനി  വനിറതനിചന്റെ  കണകക്ട്  കനിടനികഴനിഞമ്മാല

വമ്മാങ്ങനിയതനിചന്റെ  കണകക്ട്  കമഫ്യൂടറമ്മാണക്ട്  കണകമ്മാക്കുന്നതക്ട്.  എലമ്മാവരുര
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വനിറതനിചന്റെ  കണകക്ട്  വന്നനിട്ടുചണങനില  ഓപരമ്മാരുതരുര  വമ്മാങ്ങനിയതക്ട്

ഓപടമ്മാമമ്മാറനികമ്മായനി  കമഫ്യൂടര്‍  ജനപററക്ട്  ചചെയ്യുന്നതമ്മാണക്ട്.  അതമ്മാണക്ട്  ജനി.എസക്ട്.ടനി.

(ആര്‍)-രണക്ട്  എനപറയുന്നതക്ട്.  ഇതക്ട്  രണ്ടുര  കനിടനികഴനിഞമ്മാല  ഒരമ്മാള്‍  എത്ര

ചകമ്മാടുകണര,  അവസമ്മാനര  നനികുതനി  എത്ര  എനള്ളതക്ട്  ഓപടമ്മാമമ്മാറനികമ്മായനി

കമഫ്യൂടറമ്മാണക്ട് ജനപററക്ട് ചചെയ്യുന്നതക്ട്.  ഇനള്ള ഭയപമ്മാടക്ട് അടനിസമ്മാനരഹനിതമമ്മാണക്ട്,

ഭമ്മാവനിയനില  ഒരു  റനിപടണ്‍  മതനിയമ്മാകുര.   ആഗസക്ട്  മമ്മാസതനിചലെ  ജനി.എസക്ട്.ടനി.

(ആര്‍.)-ഒന്നക്ട്  സമര്‍പനിപകണതക്ട്  ചസപ്റരബര്‍  മമ്മാസതനിലെമ്മാണക്ട്.  അതുവചരപയ

സമയമുള. ആഗസക്ട് മമ്മാസതനില ഒരു നനികുതനിയുര വന്നനിചലങനില സര്‍കമ്മാരുകള്‍

പ്രതനിസനനിയനിലെമ്മാകുര.  അതുചകമ്മാണക്ട് ഇഗൗ വനിശേദമ്മാരശേങ്ങചളമ്മാനര പവണ,  മറനിച്ചക്ട്

അവരുചട  വനിലപന എത്ര,  അവര്‍ വമ്മാങ്ങനിയപപമ്മാള്‍ ചകമ്മാടുത നനികുതനി  എത്ര,

ഇവ  കുറച്ചക്ട്  ഇത്രയമ്മാചണനള്ള  സമറനി,  പസറക്ട്ചമന്റെക്ട്  (ബനി)  വച്ചക്ട്  നനികുതനി

അടയമ്മാനുള്ള സമ്മാവകമ്മാശേമുണക്ട്.  

ശശ  .    വനി  .    ഡനി  .    സതശശേന്‍:  സര്‍,  ബനിലനിചന്റെ  അവതരണപവളയനില  ഇഗൗ

വനിഷയര  ഞമ്മാന്‍  ഉന്നയനിക്കുകയുണമ്മായനി.  അതമ്മായതക്ട്,  ഒരു  ആനുവല  റനിപടണ്‍

അടകര ഒരു വര്‍ഷര  37  റനിപടണുകളുണക്ട്.  അപപമ്മാഴര അങ്ങക്ട് ഇതുതചന്നയമ്മാണക്ട്

പറഞതക്ട്.  പപക്ഷെ  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  പപ്രമ്മാഗ്രമ്മാര  ഇതുവചര  കമഫ്യൂടറനില  ചസറക്ട്
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ചചെയ്തനിടനില. ഇതനിചന്റെ പപ്രമ്മാഗ്രമ്മാര ആകുന്നതനിനുമുമക്ട് തചന്ന ഇഗൗ മൂന്നക്ട് റനിപടണുകളുര

അടയ്പകണനി  വരുര.  പൂര്‍ണമമ്മായുര  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  പപ്രമ്മാഗ്രമ്മാര  നനിലെവനില

വന്നതനിനുപശേഷര ചെനിലെപപമ്മാള്‍ ഇഗൗ മൂന്നനിചന ഒന്നമ്മായനി  കുറയമ്മാന്‍ പറ്റുര.  പപക്ഷെ

പപ്രമ്മാഗ്രമ്മാര തയ്യമ്മാറമ്മാകമ്മാത സമ്മാഹചെരരതനില ഒരു വര്‍ഷര ഇപപമ്മാള്‍  36+1=  37

റനിപടണുകള്‍ തചന്നയപല നനിലെവനിലള്ളതക്ട്? 

പഡമ്മാ  .    ടനി  .    എര  .    പതമ്മാമസക്ട്  ചഎസകക്ട്:  സര്‍,  ഇതനിചന്റെ  പപ്രമ്മാഗ്രമ്മാര

ചറഡനിയമ്മായനിടനില  എനള്ളതുചകമ്മാണമ്മാണക്ട്  ആഗസക്ട്  മമ്മാസതനില  റനിപടണ്‍

ചകമ്മാടുപകണതനില,  മറനിച്ചക്ട്  ചസപ്റരബര്‍  2 0-നക്ട്  റനിപടണ്‍  ചകമ്മാടുതമ്മാല

മതനിചയന്നക്ട്  തശരുമമ്മാനനിച്ചനിരനിക്കുന്നതക്ട്.  ഇപപമ്മാള്‍  അതനിചന്റെ  teething  trouble

shooting  നടനചകമ്മാണനിരനിക്കുകയമ്മാണക്ട്.   സമയര  ആകുന്നതനിനക്ട്  വളചര  മുമക്ട്

തചന്ന  കൃതരമമ്മായുര  ചറഡനിയമ്മാകുചമനള്ളതമ്മാണക്ട്  ജനി.എസക്ട്.ടനി.  നലകുന്ന  ഉറപക്ട്.

അതുചകമ്മാണക്ട്   ഇപപമ്മാള്‍  റനിപടണ്‍  ചകമ്മാടുപകണതനില.  ഇത്ര  ഇന്‍പുടക്ട്  ടമ്മാകക്ട്

ചകമ്മാടുതനിട്ടുളളതുചകമ്മാണക്ട്  ഞങ്ങള്‍കക്ട്  ഇത്ര  നനികുതനി  ലെഭനിച്ചനിട്ടുണക്ട്,  ബമ്മാകനി

സര്‍കമ്മാരനിനമ്മാണക്ട് എന്നമ്മാണക്ട് അവര്‍ പറയുന്നതക്ട്. കൃതരമമ്മായ കണക്കുകള്‍ റനിപടണ്‍

വരുപമമ്മാള്‍  പനമ്മാക്കുര.  അതുചകമ്മാണക്ട്  വനിചെമ്മാരനിക്കുന്നത്രയുര  ബുദനിമുടനില.

ബഹുമമ്മാനചപട  രണക്ട്  ചമമര്‍മമ്മാരുര  പറഞതക്ട്  ശേരനിയമ്മാണക്ട്.  ഇതനില
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പ്രമ്മാപയമ്മാഗനികമമ്മായനി  ധമ്മാരമ്മാളര  പ്രശ്നങ്ങളുര  ആശേയക്കുഴപങ്ങളുമുണക്ട്.  പപക്ഷെ

ജനി.എസക്ട്.ടനി.  വമ്മാറനിപനകമ്മാള്‍  ലെഘുവമ്മായനിരനിക്കുര.  വമ്മാറക്ട്  വന്നപപമ്മാള്‍  ഇതക്ട്

മനസനിലെമ്മാകമ്മാന്‍  സമ്മാധനികനിലമ്മായനിരുന.  ഇന്നക്ട്,  വരമ്മാപമ്മാരനികക്ട്  ഇന്‍പുടക്ട്

എനമ്മാചണന്നക്ട്  കൃതരമമ്മായുര  അറനിയമ്മാര.  ആചകയുള്ളതക്ട്,   സരസമ്മാനതനിചന്റെ

അതനിര്‍തനി  വനിടക്ട്  പുറതക്ട്  സരസമ്മാനതനിനക്ട്  ചകമ്മാടുക്കുന്നതനിനക്ട്  നനികുതനിയനിളവക്ട്

ലെഭനിക്കുനചവനള്ളതമ്മാണക്ട്.  കണ്‍ചസപ്ഷണലെമ്മായനി  ഇഗൗ  പറയുന്ന

കണ്‍ഫഫ്യൂഷന്‍സനില,  എന്നമ്മാല പ്രമ്മാപയമ്മാഗനികമമ്മായനി  ചെനിലെ ആശേയക്കുഴപങ്ങളുണക്ട്.

അതക്ട്  മനസനിലെമ്മാകനിചകമ്മാണമ്മാണക്ട്  സര്‍കമ്മാര്‍  മുപന്നമ്മാട്ടുപപമ്മാകുന്നതക്ട്.

ശേനിക്ഷെമ്മാനടപടനികളുര   മറ്റുര  എടുക്കുന്നനില,  മറനിച്ചക്ട്  തനിരുതനിക്കുക  എനള്ള

സമശപനമമ്മാണക്ട്  സതശകരനിച്ചനിട്ടുള്ളതക്ട്.  അങ്ങചന  വരമ്മാപമ്മാരനികളുചടചയലമ്മാര

സഹകരണപതമ്മാടുകൂടനി,  ഫലെപ്രദമമ്മായനി  ഇതക്ട്  നടപമ്മാകമ്മാന്‍  കഴനിയുചമന്നമ്മാണക്ട്

കരുതുന്നതക്ട്.  ഇതനിചന്റെ  അടനിസമ്മാനതനില,  ഇഗൗ  നനിയമര

പമ്മാസമ്മാകനിതരണചമന്നക്ട് അഭരര്‍ത്ഥനിക്കുന.

മനി  .    സശകര്‍:  2017-ചലെ  പകരള  ചെരക്കു  പസവന  നനികുതനി  ബനില

പമ്മാസമ്മാകണചമന്ന പ്രപമയചത...........

അനുകൂലെനിക്കുന്നവര്‍............
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പ്രതനികൂലെനിക്കുന്നവര്‍............

പ്രപമയര സഭ അരഗശകരനിച്ചനിരനിക്കുന.

ബനില പമ്മാസമ്മായനിരനിക്കുന.

(ക്രമപ്രശ്നര)


